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‘Ides sur la philosophie de Vhistoire de Vhumanité , par Her 
per. Ouvrage traduit de Vallemand , et précédé dune in- 
troduction, par Evear Quiver. 3. vol. 8.° 


i dancin un senso ai muti eventi che la storia rammenta, 


dedurne leggi per l’umana civilta, divenne lo scopo dell’ utilissimo — 


tragli studii, cui Vico assegnd il nome nobilmente orgoglioso di 
Scienza Nuova. A questa primaria fra le scienze morali si consacrd 
altrove un articolo nel nostro giornale (V. Ant. vol. XXX. A. ag. 
XXXI. B. 118) rendendo conto dei pensamenti di quel grande Ita- 
liano ; e avremmo allora voluto estendere, se non render pit utile 
e piu gradito il lavoro , accennando le conseguenze ed i rapporti 
di quelli: ma ci sembrd che meglio per avventura ei sortirebbe il 
farlo, se avessimo il paragone di altro ben distinto sistema d’idee; 
_e credemmo averlo trovato in questa principale opera di Herder. 
_ Diversi per tempo e nazione , non che per carattere e per modo 
di studii , questi due sommi offrono forse i due estremi fra i 


quali pud correre ogni storica filosofia: onde credo riescira di 


non lieve interesse lo scorgerli in contatto immediato. Ma prima 
di scendere a questo paragone, daré un estratto ragionato dell’opera 
tedesca, come feci dell italiana, al doppio oggetto di render quanto 
é possibile noto‘il libro a chi non lo lesse , e far conoscere a 
chi lo studid il modo con cui ne raccolsi i principii, affinché possa 
valutare con precisione le osservazioni che sono per fare. 
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In questa prima parte del mio lavoro renderd conto di quanto 
credei trovar nell’ A. suscettibile di ridursi a leggi universali 
della scienza , di quante costituisce le basi del suo sistema: 
trascurerd quasi tutti gli sviluppi, meno i pochi che cadono 
come esempio , in acconcio , perché trovo impossibile il ridurli 
alla indispensabil brevita , ouniedeeanlia loro quella forma e co- 
lore senza cui non sono he membra di lacerato cadavere. Di- 
vien quindi inutile avvertire che nulla di mio, fuorché le forme 
di sposizione , pud rinvenirsi in quest’analisi, e che niun carico 
pud farmisi se contiene 0 suppone = principio men che 
commendevole. 


Ls La terra. 


L’ universo incomincid da un caos dotato di forze intrinseche. 

I] suscitatore e regolatore di queste fu il fuoco elementare, che 

ponendo in fermento |’ informe massa si combind variamente con 
. gli elementi di quella, e la divise in globi (lib. 10 c. 5). 

Ciascun globo seguitd a fermentare: ma noi non possiamo 

conoscere che i soli effetti prodotti sulla nostra terra da questa 


causa universale. Essi hanno al certo analogia coi fenomeni degli 


altri globi; che anzi trovandosi la terra in una condizione media 
_ frail pianeti e per estensione e per rapporti col sole, é forse il 
medio termine fra-i resultati della forza organica, la quale pro- 
habilmente segue nel sistema mondano quella catena di progres- 


_sivo perfezionamento che si scorge nel sistema terreno. (lib. I. 
c. 2). | 


Primo effetto del fermento ordinatore fu una prima distribu- | 


zione degli elementi terrestriin reciproco rapporto : l’aria si separa 
la prima; e con la sua azione contribuisce alla precipitazione delle 
sostanze solide dal seno delle liquide: frattanto che questa pri- 


ma forma tende ad esaurire tutte le combinazioni che devon. 


condurla alla perfezione , la forza organica produce esseri se- 
parati nei quali esiste indipendente una frazione’ di essa , 


e dai quali a lei ritorna dopo la dissoluzione del materiale or- 


ganismo : ma quando quella forma pass}, passano quelle or- 
ganizzazioni con essa, ed altre forme con altre analoghe orga- 
nizzazioni sorgono alle condizioni medesime. E siccome la nuova 
forma sara sempre piu perfetta dell’ antica , cosi pit perfette 
ognora saranno le analoghe organizzazioni. Ed infatti la geologia, 
che prov con la sovrapposizione degli strati di terra le molte 
rivoluzioni che condussero il nostro globo all’ attual suo modo 


di essere , provd ancora quel successivo perfezionamento delle 
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-parziali esistenze, mostrando sovrapposti i detrimenti di pesci , 


di vegetabili , di volatili, di quadrupedi , d’ uomini. E dunque 


I’ uomo il pegno della cessazione delle rivoluzioni della terra, la 
quale giunse al massimo grado di perfezione (1. 10 c. 1 ), come 


vi giunsero 1 parziali effetti della forza organica universale, che 


sempre gli adegua alla perfezione del mezzo di cui si vale(1. 4 
c. 4). Seguendo la stessa legge di progressione , or che 1’ azione 


creatrice o informatrice della forza organica si esauri , lentamente — 


si esaurisce la conservatrice , e si va preparando un nuovo mi- 
gliore ordin di cose (1. 10 c. 5). 

Eguali essendo in potenza tutte le fraziuni di forza organica 
- che scendono ad informar gl’ individui, fa d’ uopo concedere che 


sola fonte di differenza fra questi sara la forma che ne prendera , 


la materia, ossia l’ organizzazione , e che dall’ organizzazione 
sono esclusivamente determinati il destino non che i bisogui del- 
l’ individuo e della specie. : 
Tanto imperfetta esser pud organissazione , che le 
semplicissime di formazione prima bastino a compiere il fine del- 
1’ individuo ; e i minerali ne danuo Il’ esempio : mentre le varia- 
tissime leggi di nutrizione e generazione , proprie dei vegetabili 
e degli animali, coi gradi di lor ‘perfezione li rs in specie. 


organizzazioni. 


L’ ubbidienza a queste leggi chiamasi istinto ; il qual dunque 
sara tanto pil preciso e perfetto quanto pit I’ individuo impie- 
ghera semplici mezzi, 0 sia quanto sara piu imperfetto ; onde 
da un lato si confondera col meccanismo minerale, dall’ altro 
sparira dinanzi al sole della ragione (1. 1. ¢. 4, — 1. 3. c. 4). 
E se |’ ubbidienza alle leggi della natura é il fine dell’ in- 
_dividuo, tanto meglio otterra questo fine quanto sara pid im- 
perfetto: ma non potra mai per altro cessare di tendervi senza 

un qual siasi grado di apparente precisione. 
_ Ese ciascuna specie ha con una organizzazione proptia lene 


‘sue proprie, ognuna avra rapporti: e non avra rapporti, che. 


con un dato ordin di cose , tanto piu esteso e variahile quanto 
essa sara pil perfetta (1. 3. c.-2): e viceversa ogni ordin di 
cose avra qualche forma di speciali organizzazioni con cui. tro- 


_varsi in rapporto ; poiché nulla d’ inutile deve supporsi nella 


creazione { ib. ). 


Da questi necessari o costanti rapporti nasceranno infinite 
modificazioni per gl’individui e per le specie, (1. 3. c. 1), 
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modificazioni che avran per misura I’ elettricismo , nel quale é 


forza riconoscere il grande stimolatore della forza organica (ib.). 


III. ZL’ uomo si distingue dalle altre organizzazioni. 


organizzazione unica causa di ogni varieta fra gl’in- 
dividai non che fra le specie, ]’anatomia comparata sara la vera 
guida a rintracciare la causa della superiorita dell’ uomo sopra 


gli altri animali ; superiorita si grande , si decisa, che convien 

riguardarla non come termine maggiore della stessa specie di 
- quantita , ma come termine di specie distinta. E pure allorché 
la scienza ci conduce ad esaminare la struttura d’una scimia, ci 


sorprende , mostrando che unica causa della nostra maggior per- 
fezione ¢ la maggiore attitudine del corpo a camminar ritto , come 


quella da cui resulta ogni altra interessante varieta di organiz—_ 
-zazione, quale la forma del cervello, degli organi vocali ec. ec. 


(1. 4. c. 1, 2, 3). E se volesse porsi in dubbio che |’ uomo sia 
chiamato a tale attitudine citando i non rari esempi di nomini 
quadrupedi, risponderd che se la sua organizzazione non si ri- 
cusasse per legge generale al moto quadrupede, qual causa pos- 
siam concepire atta a sollevare da terra un essere cui prostra la 
debolezza nell’ eta delle prime abitudini? (1. 3. c. 6). 


IV. Leggt primitive dell’uomo. 


I, Fisiche. =— Come dunque la posizione ritta del corpo é 
il distintive dell’ uomo , cosi é Ja causa immediata di ogni sua 
perfezione. Prseciniionde dall’ accennato effetto del pensiero e 
della parola , condizione indeclinabile di ogni altro, additerd 
come effetti secondari, il libero uso delle mani, la facolta di 
vestirsi che adegua 1’ uomo ad ogni clima, e rendendone pia 
delicati gli organi ne prolunga e condisce la vita, (1. 4. c. 4. 
p- 222); il maggiore sviluppo del pudore che si scorge indistinto 
in altri animali, ma condusse |’uomo per via della segreta unione 


~ col sesso all’ associazion di famiglia (1. 4 c. 4 p. 287); le idee 
‘Mi vero e di giusto che dall’ osservazione sull’esattezza delle pro- 


porzioni del corpo, in specie nelle parti doppie ,e dall’attitudine 
retta di esso, sorgevano a dar regola alla nascente societa 
(1. 4. c. 6); la maggior disposizione alla difesa che all’ offesa 


la quale costitui 1’ uomo animale essenzialmente pacifico , e lo 
predispose alla pace e all’ unione che resultano cult associazion — 


familiare ( ib.). 
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Da questo si scorge esser la posizione retta del corpo la 
causa prima dell’ umanita , cui poi tendono ad informare tutti 
gli altri caratteri di nostra organizzazione. E siccome questa , 
salva sempre perd la sostanza, subisce mille modificazioni dai 
continui rapporti coll’ ordin di cose nella cui sfera si aggira , 
altrettante modificazioni subira la forza organica che a vicenda 

l informa e ne sente |’ influenza ( passim; e 1. 7. c. 1). 
| Questa reciproca influenza ne costringe ad ammettere che 
la forza organica, o anima umana, partecipi della natura del 
corpo ; altrimenti rimarrebbe inesplicabile il fenomeno: ma cid 
perd non toglie quella immortalita , o indestruttibile persona- 
lita che ne forma il pregio pit bello. | 

Ed infatti: 1. I sensi non portano le impressioni in un punto 
comune, onde é necessafia una sostanza indipendente, la natura 
della quale la rende atta a combinarle , e produr la coscienza ; 

2. E siccome i sensi non fanno conoscere la vera natura 
delle cose , ma dei rapporti di queste con quelli; é necessaria 
l ammissione di una sostanza indipendente che formi delle cose 
esseri distinti dalle sensazioni medesime ; 

3. Ed infatti 1’ anima richiama quando vuole questi esseri 
con indipendenza completa dal corpo, in specie allorché le ma- 
lattie , il sonno , la vecchiezza o diminuirono I’ azione 
dell’ organismo ; 

4. Ed ha leggi talmente sue, che spesso lotta quasi col cor- 
po con vario successo , come allorché I’ ee affronta i tor- 
menti piuttosto che ritrattarsi 

5. Leggi che servir potrebbero a spiegare il fenomeno dei 
lumi profetici e soprannaturali che scintillano talvolta negli in- 
dividui colpiti da certe malattie , o vicini a morire ; riflettendo 
in specie che I’ incremento della civilta, complicando i rapporti 


dell’ anima col corpo , diminuisce il numero e la importanza di 
tali fenomeni. | 


Il. Immortalita dell’anima. — Abbiam visto che quella forza 
organica che da vita e forma agli esseri, ¢ una frazione della 
gran forza organica dell’ universo, a cui torna dopo la dissolu- 
zione dell’ aggregato ove scese ad agire, e donde si parte di 

nuovo per informare altri aggregati.... Ora la forza organica 
_ dell’ uomo , acquistando come sopra notammo una coscienza, una 
personalita ‘fedioiaete:; non pud concepirsi che la perce dopo 
la dissoluzione del corpo , cui si era anita. | 


E se cid non fosse, sarebbe forza il concedere che le Gesienl 
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di forza organica universale che animarono umani aggregati , 
e giunsero in.tal guisa al massimo grado di terrena perfezione, 
ritornassero ad informare aggregati pid imperfetti, il che con- 
traddirebbe la legge di continuo perfezionamento che la natura 
ci svela, mentre consentaneo a quello sarebbe se l’anima umana 
separata dal corpo acquistasse quella perfezione d’ intellettuali 
sviluppi che il mezzo terreno inceppava. bets 

Che anzi questo inceppamenty stesso serve di massima pro- 
va al nostro asserto. In forza di esso non ottiene |’ anima umana 
un fine adeguato. Qual uomo non senti. la sproporzione costante 


_ frai desiderii e i godimenti? qual uomo non senti la brama di 


una felicita , di cui cercd per tutta la vita, ma invano, il tipo 
terreno ? Ora osservando I’ adeguatezza di fini e mezzi che ar- 
monizza tutto il creato, e pil ancora |’ istesso involucro mate- 
riale dell’ uomo , I’ analogia ed il bisogno di non imputare a Dio 
una superfluita di mezzi ne costringe ad ammettere un altro 


 ordin di cose , nel quale i poteri organici dell’ uomo ottengano 
un fine adeguato. 


E dunque I’ uomo una transizione fra due ordini di cose , 
dei quali peraltro il materiale @ ancora in lui dominante , e 
d’ordinario trionfa nei contrasti, non lasciando all’ altro che un 
oscuro indistinto influsso sulla coscienza. 

E dunque la morte il passaggio della parte pit nobil di noi 


al suo vero destino , ove noi simpatizzeremo coi nostri fratelli- 
non ancor liberi, compiangeremo , compatiremo ai loro errori , 
ed al quale dobbiam — tener fisso lo sguardo per consolarci dei 


mali di questa vita. .... Ma qui la face dell’analogia ci abban- 


dona, e fitta nebbia ricuopre questo sublime futuro ordin di 


cose: felice ignoranza che fa bello il presente , il quale sareb- 
be tutto sconvolto se tender volessimo all’ altro or che ci man- 
cano 1 mezzi di goderne. 

Dopo tal dimostrazione ci sembra innegabile che |’ uomo sia 


un aggregato di due sostanze distinte, ma analoghe, reciproca- 


mente reagenti, delle quali ogauna ha leggi proprie, pi o meno 
sentite per contraccolpo dall’ altra, in guisa che mal se ne ac- 


certa la natura. 


Leggi intellettuali. — E tanto grande questa influenza 
reciproca , che |’ azione dei sensi @ la condizione indeclinabile 
ed il soggetto esclusivo delie operazioni immediate della forza 
organica ; onde |’ uomo , come ogni altra organizzazione , vive 
in rapporto ad uno speciale ordin di cose ; non conosce che quello, 
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e di quello soltanto i rapporti con 8 stesso De sebbene per mezzo 


dell’analogia possa giungere a conoscere |’esistenza di un altro or- 
din di cose , necessario a spiegare i fenomeni di quello in cui vive, 


non pud assolutamente giungere a conoscerne che le poche leggi 


indispensabili per ottenere una tale spiegazione (1. 5. c. 3. p. 264). 

La gran caratteristica che distingue la cognizione dell’uomo 
da quella del bruto, la base dell’umana ragione, é la coscienza 
di questi rapporti, che divengono mediato o immediato soggetto 


di mentali operazioni. La principale e piu interessante fra que- 


ste @ il sublimare il desiderio del buono o del piacevole , (che la 
natura concede al bruto come irresistibile impulso dell’istinto) (*) 
sublimarlo dico in desiderio del meglio che é svelato dal giudizio 
di coscienza palese, ed in liberta di elezioue, che ne deriva im- 
mediatamente e necessariamente. 


Non si creda peraltro che resti senza limiti aes hella li-- 


berta : resta essa sempre subordinata al fine dell’ uomo, ed ai 
mezzi precipui che vi conducono: e se talvolta 1’ individuo non 


che le nazioni rompono questo freno, ne portan grave e pronta | 


la pena. 

Se il fine dell’ individuo é@ segnato dall’organissazione (l. g. 
c. 1), esser deve indispensabilmente relativo a }ui solo; ed infatti la 
felicita che costituisce il fine dell’uomo é un sentimento individuale 
esclusivo; e perché determinato dall’organismo, resulta dall’adegua- 
tezza fra le fisiche circostanze, ed i bisogni e le abitudini dell’indi- 
viduo (lib. 8. c. 2): e siccome questa adeguatezza sara tanto piu 


perfetta quanto pil semplici saranno i bisogni , cosi sara tanto pid 
felice l’individuo quanto pid il nudo sentimento dell’esistenza pre-_ 


dominera nei suoi godimenti abituali(1. 8. c. 5). In una parola 


lo stato primitivo di associazione familiare, ove 1’ uomo vive e 


muore solo per sé, assorto sempre nella piacevole soddisfazione di 


qualche bisogno, é il completo adempimento del fine dell’ uo- 


mo, il pid bello sviluppo dell’ umanita: a questo lo invita la 
natura, rendendo molesto all’ indole sua pacifica e personale l’im- 
menso attrito sociale, padre di guerre e di calamita;e chiaman- 


dolo a spargersi sulla terra, che in ogni suo punto fornisce 


mezzi di ben essere adeguati alla sua pieghevolissima organizza- 
zione (1. 8. c. 4). 


. Dai fatti considerati resultano come immediata conseguenza 
le regole di raziocinio : 


(*) V. sopra p. 4. N. IV. 


he, 


; 
q . 
\ 
4 . 
x 
q 
746 
| 
3 
¥ 
‘ 
3 
Pe: 
oe 
7 
j 
: 
~ 
ir 


8 
1.” L’ uomo non pud conoscere smmegiatamenty se non quello 
che con i suoi sensi 
© Quindi non pud conoscere delle cose se non il mule 
loro di agire sopra i suoi sensi ; : 
3.° Dunque la percezione é il primario criterio di vero ; 
-4.° L’ osservazione ne é il metodo ; 
5.° L’ analogia la guida a cognizioni mediate ; 
6.° Ma sebbene |’ analogia possa condurre alla cognizione di 
un ordine di cose superiore alla sfera dei sensi, @ necessario 
spiegare |’ ordine immediatamente sentito ; non sara peraltro va- 
levole a farci conoscere di quell’ ordine trascendentale altre leggi 
che quelle necessarie a reggere l’ordine sentito. 
Seguendo questi canoni, indaghiamo le Teg dell” uomo 
pensante ed agente. 


V. LD uomo si associa. 


I.° Le prime famiglie. — La simpatia, immediata resultanza 
della conformita di organizzazione, si presenta nei vegetabili 
quasi puro meccanismo ; prende forma attiva negli animali per 


gl’ individui della loro specie , ed in particolare per la prole , 


sempre perfezionandosi in ragion diretta dell’ organismo ; prende 
alfine nell’ uomo , che di tutte le organizzazioni partecipa, il 
pia completo elaterio ; e sviluppandosi nell’ amore pei figli , per- 
feziona le prime famiglie , nelle quali tenne unita e subordinata 
la prole il prolungato bisogno dei genitori (1. 4. c. 6). 

In questo primo stadio sociale si svolgono le caratteristiche 


dei due sessi, tutte cospiranti al medesimo fine. La forza e il — 


coraggio neil’ uomo, la debolezza e I’ ingenito rispetto per la 
virile superiorita nella donna , gli accennati effetti della simpatia 
in entrambi crearono, mantennero , garantirono , resero alfine 
gradite le familiari associazioni (1. 8. c. 4). 

Ottenuto in tal guisa un modo di vita adeguato agli originari 


bisogni, si formeranno delle abitudini adeguate, che acquisteranno 


impero col tempo, se qualche nuova causa non sorge di nuovi 
bisogni e nuove abitudini. Havvi infatti ancora qualche nazione, 
cui taluno negava anche |’ umana dignita., che arrestandosi a 
quel primo elemento di umanita, giace ignara di ogni meglio 
nella soddisfazione dei pit materiali bisogni. E se il resto del- 
1? uman genere progredi tanto da poter ricevere i primi semi di 
civilta , lo deve alla divina Provvidenza che a maestri gli diede 
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hruti. Gli utili insegnamenti del loro istinto , il bisogno di di- 


fendersi dai loro agguati, e di tenderne ad essi onde cibarsene, 
furono le prime e massime spinte verso il perfezionamento : ed 
infatti le pit abbiette fra le umane creature s’ incontrano nelle 
maremme , ove poco o nulla poteano apprender dai pesci; e i 
pia civili fra i selvaggi si veggono sui gran continenti, ove copia 
di animali di ogni genere si trovano in 1 continu rapporti con essi 
(1. 2 e 3). 

LD’ uomo s’ * incivilisce. Ecco formato il codice primi- 
tivo dell’ uomo, ecco scoperti i germi della pid sviluppata uma- 
nita; ma aualla‘et addita onde nascer dee il calore che fecon- 


_dera questi germi: che anzi tutto ne minaccia che la forza del- 
l’ abitudine, la mancanza d’impulso adeguato manterranno l’uomo | 


in perpetuo in quello stato di familiare associazione cui lo chiaméd 
la sua natura. Ond’é che a spiegare la prima introduzione delle 


_ due basi di ogni civilta, la lingua e la religione , fa d’ uopo ri- 


correre all’ immediato intervento di Dio, che volle segnare una 
nuova strada alla sua prediletta creatura (1.9. c.5; 1. ro c. 6), 


valendosi forse della forza indipendente dell’ anima umana, cui - 


dettd quelle alte idee con una specie d’ ispirazione. (1. 5 c. 6 ). 

Fecondati in tal guisa i germi di civilta che giacevano ce- 
Jati nel seno dell’ uumo , cessd |’ immediata opera di Dio , che 
tutto abbandond alle sapientissime leggi generali con cui regge 
ed abbella 1’ universo. E sarebbe indegno di lui supporre il suo 
speciale concorso in ogni parziale avvenimento , perché indegno 
ne sarebbe ]’ inseparabil carattere di contingenza (1.15. c. 6); 
e pia ancora |’ attribuirgli quella preordinazione che risulta dall’i- 
potesi delle cause finali: tanto pia che noi mal possiam giudicare 
della bonta del fine e dei mezzi, dell’ adeguatezza e giustizia 


di questi ; e sempre incerti saremmo se il fine fu realmente otte- 


nuto. (1. 14. ¢. 6). 

E qui si scorge completamente Ja filosofia della storia, la quale 
appunto si occupa di quelle leggi neeeeaotent e indeclinabili che 
reggon l’umana civilta. 

-III.° Leggi primarie della civilta. — La prima fra queste leggi, 
che altro non éche un’ applicazione della legge dell’ universo , 


.adduce a ciascun ordine di cause |’ effetto adeguato con inaltera- 


bil procesgo: onde tutto cid che pud svilupparsi nell’umanita sotto 
date circostanze di tempo e di Juogo, si sviluppera realmente (1. 13 
c. 7); e viceversa inutile e stolto si rende ogni sforzo per arrestar- 
ne e modificarne il progresso se il tempo ne venne , o per farla 
sorgere prematura (1. 13. c. 3. 7 — 1. 19. c. 3). 

Tt. XXXIX Agosto. 2 
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10 
La seconda resnita dalla forza delle umane abitudini , che 
lentamente cedono ai nuovi bisogni, né tutte possono in un punto 


cambiarsi , e che son trasmesse con continua tradizione dai pa- 


dri ai figli; dal che resulta che ogni modo di‘umanita non pud 


essere che la modificazione di un precedente.:' condizione ‘inde-| 


clinahile, che 1a storia dimostra narrando i mali incalcolabili che 
resultarono ogni volta che circostanze — o arbitrarie 
volonta la violarono (passim). 

Di questa.é parte sostanziale altra legge per be quale si 
trasmettono con continuo processo je opinioni e le abitudini di 
genetazione in generazione, in forza della quasi istintiva tendenza 
alla imitazione , figlia primogenita della simpatia (1.9.c. a); e 
si trasmettono con costante miglioramento , perché I’ esperienza 
sempre pit addita le vie confacenti, che l’uomo , avido sempre 
del meglio, abbraccia volonteroso (1. 15. c. 4 ). 

IV.° Forme fondamentali della civilia. — Del meglio io dissi, 
non certo in rapporto al fine naturale dell’uomo , cioé allo stato 
di famiglia ; ma in rapporto al fine fattizio, sostituitovi dalla ci- 
vil societa , la quale ammette gradazione nell’ adeguatezza dei 
mezzi, e si aggira in un ordine di perfezionamento relativo a sé 
stesso. E percid di perfezionamento dell’ umanita noi parliamo 
nel parlare di quello della civil societa rapporto al quale il con- 
sideriamo ; mentre ogni idea di perfezione si fonda in un coor- 
dinamento di mezzie di fini (|. 15 c. 3), 

Or dunque tenuto fermo che 1’ uomo nello stato civile , non 
pud completamente esser felice, pure é forza concedere che , mal- 
grado i mali di ogni genere ‘che |’ accompagnano, I’ingenita sua 
varieta di natura a tutto adattandosi, o adeguando , col decom- 
porle , le circostanze ai bisogni, sempre le volge a renderlo 
bastantemente contento (1. 9 ¢. 4), e tanto pit facilmente quanto 
pitt secondano i voti della natura, che nel personale fisico senti- 
mento riponendo la felicita, impone l’attivita di spirito e di corpo, 
e condanna |’ indolenza, gli studii astratti, e i troppo raffinati 
sentimenti (1. 8 c. 5). Ond’é che a comporre un buono stato 
politico, ben pid che una sviluppata cultura, é necessario un retto 
equilibrio fra mezzi e fini (1. 13 ¢. 7). 

Ma questa tendenza personale distruggerebbe ben tosto la so- 
cieta, e le circostanze la renderebbero simile al cieco meccanismo 


animale , se Dio non avesse dato impero sovrano sui nostri ap- 


petiti alla ragione, e se non avesse subordinato indeclinabilmente 
ogui genere di felicita all’ obbedienza a’suoi dettami. 


Il primo e il pit importante fra questi é Ja scrupolosa os- 
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It 
servanza della giustizia: e se talvolta le sfrenate passioni la 
violano , bentosto scoppia una serie tremenda di mali a punire 


ved ammaestrare ad un tempo. In guisa che ’umanita, ad imita- 


zione della natura fisica, balza di rivoluzione in rivoluzione trasci- 
nata dal bisugno del meglio, e sviata dalle false-- fpparenze; ed 
é ricondotta dalla celeste ragione per lungo € sicuro cammino al 
perfezionamento sociale, come giunse 1’ universo (1. 15 c. 2. 3) 
al fisico perfezionamento. 


E. siccome la vera ed unica espressione della giustizia é l’uni- 


versale utilita , consiste adunque in questa ogni social perfezione; 
enon vi ha né buono né durevole ordin ‘politico senza di quella, 


mentre inconeussa vi riposa ogni forma civile (1. 9 c. 4). 

Ad accrescere, a render sacro |’impulso della ragione, 
scese da Dio la religione : essa trovd nelle forme dell’ uomo le 
pia solide basi. Scorgendo a tutto una causa, esso era giun- 
to alfine a non concepir pid fenomeno senza causa, ed, ove 
gli agenti noti non la contengano o la mostrino, ad benitialie 
negl’ ignoti; e quando alfine il continuo processo lo conduce 
a sentire il bisogno di una causa prima, facilmente si indu- 
ce a concepirla, quale la divina ispirazione la svela, adeguata 
cioé ai grandi effetti mondiali. La concepisce come il perfezio- 
mento di sé stesso, perché nulla pud concepir di superiore ; 
e simpatizza con essa, perche la nya ad i immagine sua 

- Frattanto il dogma indeclinabile dell’ immortalita dell’anima 
trova anch’ esso un appoggio nell’ oscuro ma infallibile processo 
della coscienza , del quale abbiam sopra analizzato i termini : 
allora divien completa la religione , che perd assurdo sarebbe 
il eredere originata da vani timori (1. 4 c. 7). | 
‘’ Dall’ idea di una causa prima, all’idea di una provvidenza 
che tutte regola le umane vicende , non resta che un passo hen- 
tosto fatto: e qui giunge la religione al suo vero e nobil destino, 
la direzione completa cioé di ogni forma di umanita; e diviene 
parte integrale di ogni ordin politico. E se qualche popolo vive 
senza religione apparente , |’ abbrutimento in cui giace mostra 
l’ effetto fatale di quella miseranda ignoranza; mentre perd la 
venerazione e la sepoltura dei cadaveri svela, presso di quellu 


ancora, l’antica esistenza di un’idea religiosa dimenticata (1. g c. 5). 


A conservazione degli altri suoi doni , aggiunse Dio quello 
della lingua: a questa fu affidata la tradizione conservatrice di 
ogni modo di civilta: ed imfatti passd alle future generazioni 
carica del senso delle passate. Spesso fu mal intesa; e se ne 
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.  presero i modi nel. significato re loro dava un nuovo ordine di 
cose : quindi massimi errori. Come, a ragion di esempio, allorché 
1 simboli, che la necessita di esprimere cose astratte costrinse 
ad usare per esporre idee religiose , persero quel valore preciso 
_ che una transitoria circostanza dava loro, furono presi nel senso 
che da nuove abitudini e modi di vedere avean ricevuto, ovvero 
nel loro materiale significato ; e divenner fonte perenne di as- 
surde e strane teologie. Allora cessd nell’ opinion popolare ogni 
comunicazione facile e diretta fra la creatura ed il Creatore ; ci 
hbisognd un essere privilegiato che servisse di mediatore o d’ in- 
terprete ; e la relig:one divenne strumento onnipotente di bene 
e-di male a seconda delle intenzioni di chila maneggiave (1. g 
| 
Se dunque il linguaggio riceve l’impronta di tutte le ma- 
niere di civilta cni serve di strumento, |’ esame profondo delle 
sue forme e del suo genio ne sveleranno il genio e le forme di 
quelle : ond’é che lo studio delle lingue sara uno dei pit im- 
portanti fra gli storici studii (1. g c. 2); mentre dall’altro lato 
senza un tale studio é quasi impossibile concepire le idee di 
una nazione molto lontana per tempo o domicilio , perché man- 
canv nel nostro modo di vedere quei punti di paragone col vede- 
re delle lor leggi che sono indispensabili ad intenderne retta- 
mente il linguaggio (1. 13 c. 1). Percid 1’ uso di una lingua stra- 
niera in qualungne ordine di civili rapporti deve generare mille 
inconvenienti , togliendone la perfetta notizia al popolo, ren- 
dendone difficile 1 applicazione a’ bisogni che non han termini 
adeguati in quella lingua, e finalmente rattenendo quel con- 
. | tinuo piegarsi ai nuovi bisogni, proprio di tutti i civili rapporti, 
| aaa dei quali l’ impero sta presso |’ universale per essere universal- 
mente intesi (]. 9 c. 1) (1). 


) \\ A perfezionare gli effetti del linguaggio , e in ispecial modo 
' = della tradizione , sorse la scrittura : ma siccome il linguaggio non 
az esprime che cid che |’ uomo e ciascun uomo sente ( sebben dia 
Ai \ in tal guisa alla specie un punto di contatto comune con un 
: | modo comune di esprimere i variabili bisogni ) non conduce mai 
| i, | : al vero assoluto , non potendo mai perdere il carattere di con- 
ae j tingenza che |’ esclude ,e si rifiuta alla speculazione della natura 
| Intrinseca delle cose cui non furnisce termini adeguati ; la scrit- 
f ¥ tura , menando |’ uomo d’ astrazione in astrazione , avrebhbe sof- 
t 4 eee (1) Ed infatti, quanti inconvenienti resultano dall’uso del latino nella giu- 
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-focato il genio dell’ umanita sotto il peso della scienza , se Did 


non avesse chiamato, per lasciarlo respirare, i poteri distruttori a 
multe rivoluzioni (1. 9 c. 2). 


Ecco dunque |’ uomo introdotto nella via della civilta, sotto 


la scorta della ragione, e sulle basi di una lingua e di una re- 


ligione: ma presto si scorge che ad infrenare i desiderii smodati 
degl’ individui non basta la indeterminata sanziune della comune 
utilita, e si cerca una miglior garanzia in una formula che ade- 
guatamente |’ esprima , e che, consentita dai pit, divenga la legge 


della citta. E siccome resta sempre lo stesso inconveniente del- 


l’indefinito e del vago per mancanza di aleuno cui ne incomba 
l’ applicazione , s’ incomincia ad affidar qualche grado di fpotere 
ad individui ; 3 e€ $1 costituisce il governo. 


vl. é modificato dalle circostanze. 


Abbandonando a questo punto la filosofia le strade del- 
l’ ipotesi e della speculazione, scende finalmente nei campi de la 
storia, onde scuoprire con quali forme parziali si svolgano sulla 
scena del mondo le leggi dell’ umanita: e siccome rinvenne tre 
ordini di cause modificatrici di ogni.civilta, il mondo fisico, la 
tradizione , le particolari incalcolabili circostanze ,.a queste ri- 
portera tutti i singoli effetti.che le verra fatto di scorgere. Non 
in guisa perd, che la causa assegnata si debba considerare come 
l’ unica, ma come la principale; non mai perdendo di vista che 
l’ uomo , come la intiera natura, altro non é che un aggregato 
di forze agenti e reagenti (1. 2 c. 3). 3 

Leggi generali. Sebbene come néila natura cosi aell’ne- 
mo le leggi primitive vincolino l’effetto delle cause secondarie , 
pure tant’oltre si estende | azione di queste, che basta sola 
a produrre tutte le immense varieta fra gl’ individui, non che 
fra le nazioni ed i secoli , malgrado |’ identita di organizzazione , 


e di forze organiche , che staccate tutte dalla gran forza organica — 


dell’universo, scendono ad informar la greggia materia con precisa 
eguaglianza di mezzi (l. 1c. 4, 7c. 3). 

I.° Mondo fisico. — Prima di tempo e d’ importanza fra le 
cause moderatrici dell’ uomo é senza dubbio il mondo fisico : 
egli riceve 1’ uomo al suo nascere, lo segue e lo avvolge in ogni 
istante del viver suo , tutte determina le sue prime abitudini ; 
ed alfine ne cambia l’organizzazione, quanto il permetta |’ inal- 
terabilita sostanziale del tipo primitivo. Le abitudini, le forme 
che egli determina, tendono poi tutte ad accrescerne, a perpetuarne 
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l’ influsso, a render care, indispensabili perfino al ben essere 
dell’ individuo quelle stesse circostanze dj cui lo straniero non 
pud tullerare neppure il racconto. Che anzi quanto pit aspre e 
dure saranno, ‘tanto saran pit grate le forme di vivere che ne 
derivano , perché saran tanto pid lontane da tatte le altre cui 
non sarehbe possibile all’ individuo piegarsi. Ed infatti son piene 
le storie di esempi di uomini, e di nazioni, cui non fu pos 
sibile condurre alle dolcezze della civile, dalle durezze ed 
angustie della loro salvatica vita, fino al punto che ceder do- 
vendo alla forza, si ammalaron del male che ottenne Yonorevole 
nome di mal del paese (l. 7 c. 1). 
Se dunque si forte é 1’ impronta del mondo fisico sull’ uomo, 
sublime scopo della storica filosofia sarebbe il fissarne le leggi, 
onde poi conoscere quali sieno i bisogni di un popolo sotto date 
circostanze , donde derivino ad un altro abitudini e forme non 
volute dalla regione in cui vive; valersi infine di questo co- 
dice per segnare con mano sicura la migrazione degli uomini. 
(l. 7 4). 
A tre categorie pud ridursi |’ influsso del mondo fisico sul- 
uomo: clima, prodotti, configurazione della ter- 
racquea. | 
1. Clima. — Il carattere del clima che lo mette pia in rap- 
porto con l’uomo, é la temperatura ; é quello almeno del quale 
pit facile riesce segnare le leggi; mentre quasi impossibil sa- 
_rebbe lo sceverare la segreta azione delle varie sostanze che nel- 
l’ atmosfera si aggirano , magnetismo , luce , acqua, elettricismo, 
sebbene immensa forse essa sia, e debba forse perfino attribuirsi 
all’elettricismo 1’ origine stessa, non che la variabile attivita del 4 
pensiero (1.3 c. 1 1. 7 c. 3). Della temperatura 4 
adunque ci occuperemo esclusivamente. 
a \\ Gli effetti pia apparenti di essa cadono sul colore e sulle 
ib forme esterne del corpo: ma pressoché nulla deve considerarli 
if | il filosofo, di fronte a quelli che produce sui modi di vivere , 
} i sulla direzion dell’ industria e delle occupazioni, sulla squisi- 
i hl tezza dei sensi, sull’ elasticita delle membra ; cose tutte che in- 
ealcolabilmente reagiscono sulla moralita. 


Il misero esquimale , cui freddo intenso tien ravvolto in lu- 
- o ride pelli oleose , racchiuso gran parte dell’ anno in piccoli abi- 
ue turi annebbiati di fumo , privo quasi di ogni occupazione e sol- 

lazzo , vede il suo corpo agglomerarsi informe per mancanza di 
if! | esercizio ; la sua sensibilita gid rintuzzata dal clima, scemare 
- ognora per |’ azione continua del fumo e del grasgo animale che 
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gli serve di cibo e ne impregna le vesti; la sua intelligenza ri- 
stringersi in proporzione ‘della sfera di azione e di bisogni in cui 
vive, e della ognor crescente ottusita dei sensi: 1’ indolenza , 
la freddezza amorosa, |’.ignoranza, la pertinacia , l’indifferenza 
quasi impassibile saranno le sue caratteristiche (1. 6 c. 1). 
Frattanto , sotto la sferza di un sole perpendicolare , il Negro 
obbedisce all’immenso elaterio che anima la sua vita fisica, e 
assorbe quasi per intiero |’ intellettuale. Impetuoso e spensierato, 
afferra il piacere dei sensi, dovunque 1’ ombra ne scorge ; nulla 


fare per elevar anima, e fornirle un pasto condegno 


(1. 4). 

Ni figlio della‘zona temperata , all’ opposto ; felicitato da un 
ginsto equilibrio fra gl’impulsi al piasere e i mezzi che a go- 
derne gli fornisce la propria natura e la natura del suolo, giunge 
alla perfezione fisica e morale cencessa alla specie, accoglie e svi- 
luppa i primi semi della civilta. Ed é@ mirabil decreto della 
Provvidenza quello che sparse |’ incivilimento sulla terra, spar- 
gendovi gli abitatori delle zone temperate (1. 3 c. 4). | 

2.° Prodotti. — Questa diretta influenza del clima é senza 


-dubbio la principale: ma non. lieve peraltro deve considerarsi 


l’ indiretta che esercita sull’ uomo régolando le produzioni della 
terra; sebbene altre cause con esso concorrano , e per alcuni par- 
ticolari l’escludano (1. 2 c. 2). 

Soggetto prima di cibo , quindi d’ industria, chi pud dire 
fino a qual punto i prodotti decisero le abitudini dell’individuo 
e delle societa ? Se 1’ umana intelligenza si sviluppa in ragion 


dei bisogni e dei mezzi, facil cosa é segnare |’ effetto della fa- 


cilita di procurarsi i cibi che la zona torrida offre spontanea , 
dei rischi e sforzi d’ ingegno ed esercizio fisico che pit o meno 
accompagnano il cacciatore: e quando la complicazione sociale 
rese i mezzi spontanei della natura inadeguati ai bisogni , e che 
I’ umana industria cominciava a cambiarne le forme , a prima 
vista si scorge che le forme e il soggetto di quella industria di- 
vennero causa principale di variazioni nelle forme della civilta. 


Per non dire come di cosa troppo lunga delle abitydini individuali 


che determinate saranno dal genere di vita determinato dall’indu- 
stria, bastera accennare il grande effetto della oP panes territoria- 
le che dall’ agricoltura deriva (1. 8 c. 1), ed il perfezionamento 
di ogni viver sogiale che si deve all’uso del ferro (I. 2c. 1). 
Ogni stadio della vita sociale é distinto dall’ uso che fece 
l’ uomo dei naturali prodotti: onde il pescatore , il cacciatore , 
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16 
il pastore , 1’ agricoltore, il commerciante, formano la seala ascen~ 
dentale dell’ umana perfezione. 

3.° Circostanze speciali. — Non sprégevoli ma poco im- 
portanti, appo le annoverate , sono le influenze della configura- 
zione della superficie terracquea sulla civilta. Per tacere dell’in- 
diretta influenza che esercita sul clima , come di cosa i eni ri- 
sultati son pia sopra discorsi , due potentissimi effetti produce; 
prima determinando il genere di vita di ciascun popolo, quindi 
dirigendo le sue comunicazioni con altri. 

Per quanto al primo appartiene, noteremo lo sviluppo di [7 
forza fisica che il sempre pedone abitatore dei monti otterra, pa- §o 
ragonato al cavaliere abitatore del piano; il ‘coraggio , lo spirito 
d’ indipendenza che la continua lotta con gli ostacoli di una na- 
tura aspra o selvaggia ispira al primo ; mentre tutto chiama al- 
l’indolenza , e nulla sprona, nulla mette alla prova il secondo. 

Secondariamente la storia mostrandoci sempre la sede della 
piu sviluppata cultura nelle regioni ove mari e fiumi fornivano 
facili comunicazioni, ne prova che primario fomite essendo di 
nostra perfezione il moltiplicar dei bisogni, che all’indagine di | 
nuovi mezzi ci spinge , attissima a tal uopo esser deve la co- | 
municazione facile con altri popoli , comunicandoci coi loro pro- 
tk dotti i loro desiderii: ed infatti furon sempre Je grandi epoche 
1, commerciali 1’ epoche del massimo incivilimento delle nazioni 

(l. 13 ¢. 1). 
E seguitando a consultare la storia , altro non mivor van- 
- taggio si ammira nei paesi di marittime e fluviali comunicazioni, 
ai quello cioé che rende le acque non meno sicuro veicolo di com- 
di mercio , che valida difesa’contro le straniere aggressioni. 

Vantaggio che partecipato ancora dai monti, rese sempre 
gli abitatori delle montagne ¢ delle maremme i pit liberi fra 
i popoli. 

II.°, Tradizione. Al cader della prima generazione , la 

| 1 | quale sviluppd sotto VP influsso delle leggi annoverate i germi 

) celesti della civilta , incomincid, ad agire potentemente la se- 
conda causa moderatrice dell’ umanita , la tradizione. Avendone 

sopra accennate le leggi generali, noteremo qui le precipue forme 

| _ che assume. | 

Passa la tradizione per mezzo di quell’ educazione che ac- 
compagna il cittadino in ogni istante della sua vita: ma vi é un 
altra specie di educazione che , con un sistema d’insegnamento 
fisso , tende esclusivamente a mantenere le antiche forme di ci- 
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vilta; ed a questa presso tutte le nazioni si volle affidare la 
conservazione di quelle forme che piu non erano -adeguate al 
nuovi bisogni. 

La torza di questa educazione pud giunger tant’ oltre ie 
cambiar la natura ‘perfezionatrice della tradizione , in ceppi per- 
petui della umanita, dando un grado di fissita insuperabile ad 
una maniera di societa nata sotto circostanze variabili. Salva é 
vero la citta dai mali delle incessanti rivoluzioni che lo sfre- 
nato variar dei bisogni arrecherebbe ; toglie completamente Vam- 
biguita della legge, che tutta poggiando sulla nuda lettera e 
niente esprimendo i veri bisogni sociali, resiste a qualunque in- 
terpretazione ; ma nel tempo istesso recide alla radice ogni spe- 


ranza di miglioramento , anzi conduce seco mille mali mante- 


nendo un ordin di cose inopportuno alle cambiate circostanze. 

Ed infatti la China, che tra le nazioni orientali primeggia per — 
assoluto sistema di educazione , presenta scarsissimi rivolgimenti 
politici, ma informe ancora conserva quella vetustissima civilta, 
che, sebbene pit recente, ha peraltro ricevuto nell’ agitata Eu- 
ropa giganteschi sviluppi. 


E se dar si volesse ad esempio- un effetto ancor pid mira - 
bile deil’ educazione , basterebhe volger lo sguardo sul popolo 


 ebreo. La sua legge, data ad erranti trib, non fu relativa 


aniun paese, a quasi niuna precedente istituzione ; si conformd 
ad un tipo puramente morale, cui qualunque ordine di cose do- 
veva pivgarsi. Ed infatti nulla vi ha di comune fra I’ ebraica e 
le orientali civilta, meno Ja fissita dei principii: e tuttora la legge 
forma |’ unico nesso, la sola patria puramente morale di quella 
nazione , che rimase e forse rimarra sempre straniera su tutta 
la terra (1. 12 c. 3). 

I] mezzo precipuo onde si valsero i legislatori orientali per 
convalidare il gid fortissimo effetto dell’ educazion sistematica, 
fu di togliere alla cognizione e discussione popolare i principi 


onde partironsi, e di comunicare come sola scienza e legge al 


tempo stesso i resultati delle loro meditaziuni ed esperienze. 
Questa forma di comunicazione celando I origine e natura de- 
gl individuali diritti, rese possibile e tollerabile il desputismo 
orientale: ed é senza dubbio quella che pit si addica al volgo, 
cui non é dato dal suo modo di vivere che il solo sentire , non 
il sollevarsi alle alte speculazioni; insomma quella che meglio lo 
disponga ad obbedire alla legge (1. 11 c. 4). 

D’ altronde i principii astratti , finché si presentano spogliati 


T. XXXIX. Agosto. 


‘ 
\ 
4 
' 
Fie. 
¢ 
+t) 
& 
4 
> 
4 
ff 
{ 
we 
t re 
he 


18 
di quella forma materiale che da loro I’ educazione sistematica 
e la legge positiva, lieve influenza esercitano sopra le umane pas- 
sioni: verita che sula é atta a spiegare |’ apparente continua 
contraddizione fra le opinioni e le azioni ; 1’ esistenza sociale 
de’ popeli presso i quali ogni teoria tenderebbe disua natura a 
distrugger la societa non solo ma ben anche la specie umana ; 
e le conseguenze stolte che il volgo trae talvolta dalle pia su- 
blimi verita , secondo che detta la veste concreta onde si avvol- 
gono agli occhi suoi (1. rt c. 4). 

3:° Circostanze spectali. — Fissate in tal guisa le leggi ge- 
nerali dell’ umanita , bello é scendere ne’ campi della storia per 
osservarne le applicazioni e lo sviluppo. Bello é vedere la con- 
tinua catena di cause e di effetti che 1’ anima: ma resta lo spi- 
rito attunito e contristato nel vedere sovente la piu lieve fra le 
cause decidere effetti inadeguati alla sua importanza , e pit an- 


cora contro alla tendenza apparente di altre cause , per quanto 


fessero eccellentemente preordinate al lor fine. E si scorge al- 
lora l’ impero che la fortuna acquista sulle umane_ vicende ; 
impero cui tutto soggiace , e che per via della tradizione si estende 
alle pit remote generazioni.... Chi pud dir leffetto del canto delle 
oche del Campidoglio , e dell’ ebbrezza di Alessandro ? Segnarne 


le leggi é follia, quanto il cercar di resistervi. Solo @ concesso il 


calcolare |’ effetto degli eventi che quelle circostanze decisero 


sulla scena del mondo. Potea prevedersi |’ effetro della conser- 


vazione del campidoglio, ma chi potea prevedere quello del canto 
delle oche ?........ 


Tali sono le idee che mi sembrarono principali nel libro di 
Herder: di molte omissioni sard forse accusato. A spiegazione, se 
non a discolpa, io dird , che tutto era impossibile concentrare in 
18 pagine ; che dovendo scegliere ho preso per legge di atte- 
nermi soltanto a cid che mi sembrava strettamente congiunto 
con lo spiritu dell’ opera , o almeno con quello che a me sem- 
brava lo spirito dell’ opera; che in tal guisa se non esposi il 
pit vero, esposi almeno completamente uno dei punti di vista 
pia importanti del lavoro; che infine coordinando il mio estratto 
al fine di far conoscere il criterio ed i] metodo di Herder in 
tutte le lor conseguenze , ne preparavo un idoneo soggatto di 
comparazione fra esso e la Scienza nuova, della quale resi conto 
prefiggendomi lo stesso scopo. | 

A questa comparazione é consacrata esclusivamente la se- 
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conda parte di quest’ Art. In essa procederd nell’ordine seguente 
1.° Metodo ; 
Criterio ; 
| 3. ” Indole generale dei principii che si desumono dal loro 
| criterio ; 
4.° Principii generali ; ; | 
5.° Indole generale delle applicazioni ; 
6.° Applicazioni. | 
, Aggiunger vorrei due parole della traduzione di Herder 
sulla quale io scrivo, ma me lo vieta I’ assoluta ignoranza del 


tedesco. 
I. Metodo. 


Due metodi fra i quali vuclsi d’ordinario ravvisare opposi- 
zione completa, contendono fra loro il domin‘o della scienza : 
allorché scrupolesa indagine dei fatti precede e prepara lo sta-_ 
bilimento dei principii, si dice aver avuto luogo l’analisi; quaudo 
poi si preordinarono alcani principii per indagarne quindi la con- 


ferma e Il’ applicazione , e talvolta la sola applicazione , si as- _ 


serisce aver la sintesi ottenuto la preferenza. A me peraltro non 


-sembra scorgere fra i due processi altra differenza che di quantita, 
-mentre né si pud concepire analisi che non presupponga un qual- 


che principio, né sintesi che non abbia precedentemente e forse sen- 
za saperlo dedottv i principii dai fatti. Comunque cid sia, l’analisi 
é chiamata a piena voce regina dei nostri tempi ; e a buon dritto, 
cred’io : perché necessariamente tanto riesce pia applicabile una 
teoria , lo che suona ai miei: orecchi, perfetta, quante pit estesa 
é l’analisi che la generd. | 

Questo mio giudizio sopra i due metodi considerati come 
leggi di raziocinio, diviene inapplicabile se si considera l’analisi 
e la sintesi come forma di esposizione. Se da un lato il cumulare 
i principii, ancorché verissimi, senza accennarne le prove, scema 
Y evidenza e pit ancora I’ utilita di un sistema ; dall’ altro lato 
partitamente esporre |’ oscura lenta ravvoltissima analisi, che 
scoperse la teoria, sovente sgradito e talvolta oscuro riesce al 
lettore. P. e. l’analisi conduce il filosofo a veder nell’amore pei 
figli la base del viver civile; eppure i pit severi analitici nel 
trattar di cose politiche posero J’ amor di padre come principio. 
da cui ben ordinata sintesi deduceva le pit belle fra le leggi 
sociali. 

Dopo tali premesse, credo aver diritto di esigere dal nase 
tore la massima possibile analisi nella creazione del sno sistema, 
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ma non gl’ imporréd veruna legge nell’ esposizione: il bisogno della 


trattazione deve solo servire a lui di guida nella scelta del me- 

todo, e al lettore di criterio per giudicare la bonta della scelta. 
Seguendo un tal canone, fui custretto a tacciar la Scienza 

Nuova di assoluto difetto di metodo; né credo aver titolo d’ in- 
viusto dal pid caldo propugnatore di Vico: ed or concedo al- 
l’ attuale lavoro di Herder la lode di adeguatissimo metodo. 

_ Esponendo nei primi libri le leggi della creazione, Herder 
conduce |’ uomo sulla scena, e svolge i suoi rapporti con l’uni- 
verso. Ponendolo quindi a fronte dei suoi simili, ne accenna le 
precipue leggi intellettuali e sociali: e finalmente scorrendo la 
storia, indaga di queste leggi le applicazioni pik luminose. 

Questo savio misto di sintesi e di analisi é senza dubbio la 
miglior guida in speculazioni di tal natura; ed é non ultima 
causa, cred’ io, dell’ altissimo successo di cui |’ opera fu coro- 


nata. Né reputo grave |’ accusa di aver posto fuor di luogo 


qualche teoria . . . . Trascurando Ja difesa che mi fornirebbe 
il dire che forse 1’ aberrazione sta nel modo di veder del cen- 
sore . dird che in libri di tanta mole , pee rigidezza sarebbe 
rilevare si lievi difetti. 

Credera forse taluno contraddittorio a queste mie lodi di me- 


todo, lo scorgere che da molti punti i pid lontani dell’opera tra- 
-scelsi i principii generali: ma spero cambiera d’ opinione ove 


rifletta che non potendo io per brevita distendermi nell’ esposi- 
zione dei fatti, dai quali eran desunti i principii a mano a mano 


che il soggetto lo richiedeva , fui costretto a fonderli tutti in 


un sol quadro, affinché niuna delle parti sangre del lavoro ri- 
manesse per me trascurata. 


II. Criterio. 

Altissima per la bontd di un libro é la considerazione del 
metodo ; massima é quella del criterio. Restano le teorie, senza 
una retta esposizione del loro criterio fecondatore , mute inap- 
plicabili asserzioni per chiunque non voglia sudare a ricomporle; 
dove che, se ben se ne conosce il criterio, facile é lo scorgerne 
i vizii e la tendenza, facile é regolarne le applicazioni. Avean 
forse gli assiri, ed hanno i chinesi la formula per calcolare le 
ecclissi: ma che vale per la scienza astronomica, mentre ne 
manca loro il criterio ? 

Or dunque se misura del pregio di un libro é V’utilita , ai 
questa |’ applicabilita, e dell’ applicabilita decide 1’ adeguatezza — 
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del criterio, massima io torno a ripetere é !’importanza di questo. 

Conscio di questo vero, ogni scrittore cerca sempre stabilire 
pel suo libro un criterio: ed abbiam procurato esponendo l’estrattu 
della Scienza Nuova , e delle idee di Herder , di far conoscere 


esattamente il criterio di entrambi: pure qui giova per maggior 


chiarezza del paragone esporlo di nuovo. 

Sentendo Vico che causa di causa non ci é dato conoscere 
all’infinito , scorse che a proporzion dei bisogni della scienza fa 
d’ uopo arrestarsi a quell’ordin di cause, che quantunque secon- 
dario nel sistema universale, si presenta per la scienza come pri- 
mario, trascurando completamente come inutile ogni anterior 
causazione. Applicando alla scienza dell’ umanita 0 sia dell’uumo 
civile questo canone, riconobbe come causa prima di tutti i 
suoi fenomeni le leggi indeclinabili dell’ intelletto umano: e 


senza indagar la causa anteriore che le determina , si appagd di 


riceverne |’ esistenza tale quale é provata dall’ esame dei fatti; 
in una parola stabili come criterio il consenso tacito 0 espresso 
dell’ universalita degli uomini agenti e pensanti. Da questo primo 
passo fluirono necessariamente le identiche proposizioni. ‘ Le cose 
fuori del loro stato naturale, né vi si adagiano né vi durano (d. 8),,. 
Idee uniformi, nate appo. intieri popoli tra esso loro non cono- 
sciuti, debbon avere un motivo comune di vero (d. 13) ec. ec.: 
e quindi quanto vi ha di grande nell’ opera. 

_ Insegnando Vico in tal guisa a por modo alle filosofiche i in- 
chieste, fece alla scienza il pid gran benefizio e il pid durevole: 
ed ove Vosservanza del suo precetto divenisse universale, quanto 
dispendio d’ ingegno profuso in dimostrazioni se non frivole al- 
meno inadeguate al soggetto sarebbe risparmiato , e volto sarebbe © 
con prospero successo al vero interesse della scienza! A piangere 
il tempo perduto io mi limito , per non far parola di altro piu 
grave e€ vergognoso inconveniente che brutta si spesso le prege- 
voli opere di sommi ingegni, i quali partendo da troppo remoto 
ordin di cose , si trovarono senza scorta nell’ ordine realmente 
esistente , e questo a quello piegarono, anziché riconoscere 1 
loro erruri. In tal guisa, per citare un celeberrimo esempio , 
Elvezio , tutto riconducendo al principio che ogni forma di uma- 
nita nei fisici rapporti esclusivamente ripone , lascid inesplicabili 
quei mirandi fenomeni ove alle morali ogni fisica legge obbedisce, 
e fu condotto a togliere alla societa I iadigpenssnit base della 
morale. 

Tali sono le aberrazioni a cui giunse la scuola che vole 
applicare alle scienze morali e politiche le puramente metafisiche 
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22 
teorie di Condillac senza punto modificarne il rigore. Alunno 
pur esso di questa scuola Herder, scelse il punto di partenza e 
il criterio del suo libro in un ordine primo di cose, che con Vumano 
non avea che mediati e lontani rapporti. 

Presentando l’uomo come necessario reeultato delle leggi 
organizzatrici dell’ universo , lo concepisce come una pit perfetta 
modificazione di quelle , ma sempre a quelle esclusivamente sog- 
getto. Da quelle infatti cerca derivare tutte le leggi dell’ uomo: 
e siccome la prima: fra queste @ il suo passivo rapporto col 
mondo fisico, ei si trova costretto ad ammettere per criterio della 
scienza la mediata o immediata derivazione di ogni qualunque 
forma di umanita dai fisici rapporti dell’ uomo. | 

Abbenché questa proposizione , che nell’ Elveziana si fonde, 
possa esser vera , come che poggiata sull’ altra cui maggior nu- 
mero di opinioni concorda , e che l’elemento di ogni idea deduce 
dai sensi; pure attesa |’ enorme distanza che la separa dall’uma- 
nita, cui vuol darsi a criterio, male adempie lo scopo prefisso ; 
si perché mal se ne segue il complicatissimo nesso , e forse im- 
possibil riesce il non smarrirsi in qualcuno dei suoi avvolgimenti, 
si.perché manchera per lo meno |’ assegnato rapporto di quel- 
l’evidenza della quale abbisogna il criterio , evidenza che solo 
da un’ immediata o poco lontana applicazione deriva. 

1 _ D’altronde a qual prd, diremo animati dal sobrio esempio 
di Vico, profondere inutili sforzi d’ ingegno a dimostrare cid 
qt che la semplice osservazione della storia ne prova assai meglio? 
in - Condonisi pure un tal sistema, se in tal guisa si sfugga ogni gra- 
hi tuita asserzione, che sempre pud di sua natura contenere un er- 
( | rore celato: ma se pur esso di una gratuita asserzione bisogna, — 
am a qual pré, ripeto, allontanar di qualche passo questo male inse- 
ut parabile da ogni umano raziocinio , per poi sudare inutilmente 
\f | a rinvenire la strada di tornare a quel punto donde si potea 
i | subito partire , e cui non si aggiunse , anzi forse si scemd l’evi- 
| 4 denza e la. precisione ? 7 
Alllorché nel 1. 3 c. 6 Herder eliminava dalla discussione 
aah la causa dell’ attitudine verticale del corpo umano, sul fonda- 
! th | mento che cid che sempre si riscontra ha causa necessaria; vio- 
| iil lava audace le leggi del suo criterio , e contraddiceva a sé stesso. 
oe) a Ben per la scienza se quella quasi unica eccezione diveniva unica 
rf legge del sommo ragionatore ! 

L’ esame comparativo ;dei principii che dal lor diverso cri- 
terio Vico ed Herder attinsero , dimostrera vie meglio cid ch’ io 
con lunghe ma forse utili parole cercai dimostrare. 
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Il. Indole generale dei principit. 


Valendosi di si diverso criterio, diversa affatto esser doveva 
la via tenuta dai due scrittori nello stabilire i loro principii , 
senza calcolare le varieta resultanti dai modi di vedere degl’ in- 
dividui. 
Vico scegliendo a criterio i morali ed intellettuali rapporti 
dell’uomo , dalla storia comprovati e dall’analisi delle nostre fa-_ 


-colta., trovossi di lancio nel vero domicilio della scienza ; ed a 


niuna gratuita supposizione, a niuna remota analogia fu con- 
dotto per fabbricare il suo sistema. Anzi egli fu dal suo criterio 
costretto a sempre consultare la storia e |’ ideologia , onde ha- 
sire sull’ attestato di entrambi ogni sua proposizione. Nacque da 
questo ch’ ei fu guidato a svolgere le vere cause immediate della 
civilta primitiva , e a dare i semi della sviluppata. 
Ei trasse dalla storia i tre cardini dell’ umanita , religione , 
matrimonii, e sepolture ; e dall’ ideologia le leggi di analogia, che 
applicate alla causazione , ai moti sociali, alle individuali con- 
cessioni, generano tutti quei mirabili Principii » dei quali ci sfor- 
zammo Comporre un quadro. 

Vico basando in tal guisa ogni ragionamento sul fatto, esclude 
dalla discussione tutte le questioni, d’altronde interessanti, sul- 
I’ origine del diritto ; sulle sue basi e leggi indipendenti dall’e- 
spresso consenso dell’ uomo; sui primitivi rapporti dell’ uomo 
con la creazione; sulle leggi fondamentali dell’ esser suo. Neé 
so se me ne debba dolere. Sublimi al certo sono le disquisizioni 
di tal fatta , solletican sovente 1’ immaginazione , e talvolta la 
vanita , mostrando una tal qual preordinazione di tutto il creato — 
al gran fine dell’ umana esistenza:.....ma ove si rifletta che 
ci fu dato conoscere i soli rapporti delle cose con noi , facilmente 
si sente che dee l’universo , celando il vero suo fine , sembrarci 
al nostro inserviente , e che non abbiamo altra prova della vera in- 
dole di questi rapporti, che il modo con cui son concepiti dagli 
vuomini. 

Herder all’ opposto , scegliendo a criterio |’ analogia che le 
leggi dell’universo vuole. all’ uomo applicate , si vide costretto a 


‘Ssvilupparle partitamente , onde conoscere il modulo di loro ap- 


plicazione. 

Ki risali in tal. guisa a scandagliare i segreti del Creatore ; ; 
svolse quindi per lunghe pagine le leggi fisiche , che dalla su- 
bordinazione alle mondane derivano all’ uomo , e le morali, che 
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nascon da quelle. Ei sembra in tal guisa dare al suo sistema 


quel principio di unita che manca alla Scienza Nuova ; ma do- 
lorosamente si scorge che solo in apparenza ottiene l’intento. Pre- 
scindendo da tutte le gratuite asserzioni sulla intrinseca natura 
delle cose ,.... asserzioni che per |’ indole loro non possono 
esser soggetto di scienza , noi vedremo che gli fu d’ uopo vio- 
lare la bramata unita, ammettendo altro principio ee al 
gran lavoro dell’ umanita. 

Pid grave inconveniente incontrava Herder nel suo ) sistema ; 
perché venne quello allontanato dalla severa indagine dell’indole 


di quelle leggi morali dell’ uomo su cui la Scienza Nuova riposa, 


e che mal connettendosi con le fisiche , poco all’ indole di quel 
sistema affaceansi. Né adeguato compenso deriva dall’ attenzio- 
ne prestata all’influsso che l’universo esercita sull’uomo: é questo 
si vario, si mal precisabile, che appena é suscettibile di qualche 
generalissima legge. Ond’ é ch’ io credo che quest’ordine di con- 
siderazioni divenga eccellente per la storia di un popvulo, potendo 
per esso spiegarsi molti dei suoi pit cumplicati problemi ; ma che 
di scarsissima utilita debba tenersi per fissare i principii filoso- 
fici della storia universale. Svilupperem quest’ idea rendendo 
conto del modo col quale gli autori diressero le loro applicazioni. 


A quel tempo ancora serbiamo il mostrare come Vico tra~ 
scurando quasi affatto il gran principio modificatore di ogni uma- — 


nita , i fisici rapporti, scese alle deduzioni e parziali sviluppi 
con mezzi inadeguati, e perse, di fronte all’ altro, tutta la su- 
periorita che avea conseguita nello stabilire i principi. 

Ma prima di passare a questa trattazione , esaminiamo per 
nostra istruzione, come dai lor vari criterii furon condotti i due 
autori a pensare sopra gli stessi soggetti. 


IV. Principii generali. 
r.° Immediato cvrollario del criterio di Vico é l’assioma: che 


tutto nell’ umanita si volge a seconda delle cause generali, e 
che le sue rivoluzioni ove sian chieste dai bisogni del tempo at- 


_terrano qualunque ostacolo. Vero sublime, che insegnando a cer- 


care un rimedio ai mali inseparabili dalle rivoluzioni non negli 
inutili e quasi ridicoli sforzi per arrestarle, ma nella miglior 
possibile direzione delle forze sociali applicate alla composizione 
dei nuovi ordini, apprese agli uomini |’ idea salutare, che solo 
adeguando a poco a poco le antiche leggi ai nuovi bisogni, si 
prevengono e si dirigono i civili rivulgimenti; vero sublime, che 
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ignorato , o almeno non applicato dalle antiche repubbliche, tutte 
a morte immatura le conduceva appunto nel colmo di lor prospe- 
rita, precisamente perché la prosperita , cambiandore i bisogni , 
chiedeva il cambiamento degli ordini politici, che il popolar pre- 
giudizio vietava. 

Herder scoperse il medesimo principio , vide 
sottoposto alle leggi mondane, delle quali le sue individuali non | 
eran che una modificazione , e lo vide in conseguenza sottopo- 
sto , (proporzionatamente alla sua libera attivita ) all’ azion delle 
cause esterné. 
Da tal differenza ne nacque , che mentre Vico scorse come 
identiche al primo vero tutte le proposizioni che esprimono qual- 
cuno dei fatti universali dell’ umanita, Herder dovette alcune con- 
siderarne come aberrazioni poiché con le primitive leggi dell’uomo 
in astratto mal consentivano. Cosi, mentre Vico diceva che l’uomo 
é nato per la societa civile , perché sempre in essa si trova, e 
che in conseguenza stolta diviene l’indagine se 1’ unmo é per 
natura sociabile, Herder, cercando nell’ uomo in astratto le cause 
che alla societa lo determinano, ne trova delle adeguate sol 
per condurlo ad uno stato non ben definito e comprensibile di 
fimiglia incivile: e non potendo trarlo di qua con la sola azion 
limitata delle cause concepite , ricorre all’ immediato intervento 
della Provvidenza , che comunicd spontanea i semi delia civilta, 
delle lingue e della religione , e condusse in tal guisa |’ uomo 
- sopra una via cui |’ intrinseca sua natura ripugna. 

Esce in tal guisa per questo mezzo iaaspettato dal carcere 
in cui si era chiuso: e siccome nulla dice e nulla pud dire del 
come giunse a scuoprire questa, d’altronde provata , rivelazione 
col suo criterio di verita, che tutto al nudo attestato dei sensi 
riporta , ei prova con esempio mirabile da un lato I’ abisso che 
lo spirito di sistema apre sul sentiero dello scrittore , e dall’altro 
il rischio di moltiplicare , allontanandoli dalle concrete conse- 
guenze , gli astratti principii, ove |’ assoluto bisogno della scienza 
nol chieda. 

9.° Introdotto I’ uomo in tal guisa nel mondo sociale, Her- 
der iene a se stesso, mpete i paradossi ginevrini, com- 
piangendo i mali della civilta, ed invocando come vera forma di 
umanita la pid vicina possibile allo stato di selyaggia famiglia , 
nel quale solo esiste perfezione. 

perd compenso a si anticivile ragionamento |’ aureo prin- 
cipio onde abbellisce il c. 4. del 1. 5. Ivi ne mostra, che !’uomo 
sa trovare , se ‘non la massima , almeno una qualche felicita in 
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26 
qualunque ordine politico : principio di cui felicemente si vale 
ad alleggerire i mali del dispotismo, perché poco sentiti, in 
grazia dell’ abitudine e di adeguati modi di vedere ; e tollerati 
perché poco sentiti. E qui cade in acconcio avvertire che Vico, 
mai scendendo a considerar I’ individuo , neppur scende giammai 
a considerarne la sorte nelle citta. Assorto nella piu estesa 
astrazione dell’ umanita , la felicité individuale usciva affatto dal 
suo tema: mentre Herder ; richiamato sempre dal suo a conside- 
rar Ll’ individuo perché scelse la sua organizzazione a criterio , 
sempre con esso piange e si allegra. Ond’ é che il lettore sim- 
patizza con Herder, e mutamente ammira Vico. | 

Ma comunque sulla bonta della vita civile pensasse , si oc- 
‘cupa Herder, come Vico, di segnar i modi coi quali essa obbedisce 
alla legge primitiva che la sottomette all’ azione irresistibile delle 
cause generali. 

Consultando la storia ideologica dell’ nomo, Vico scorge come 
principio direttivo di ogni nostro modo di vedere , |’ analogia ; e 
ne fa il perno su cui si volge 1’ uomo pensante. Seguendo la 
via del pensiero all’ azione che ne resulta, trova che I’ analogia 
prende nell’ uomo agente la veste concreta che si addice all’ a- 
zione senza cambiar di natura. 

Dall’ influsso speciale che I’ esercita 
sempre nei nuovi i semi dei transeunti modi di essere , ei crea 
quel sommo principio regolatore dell’ umanita, che ene di 
continuita fu detto , in grazia dell’ indole sua. 

Herder dall’ altro canto. indagando le leggi prime dell’ uomo, 
vede la simpatia che regge |’ universo prender nell’ uomo for- 
ma d’imitazione , come conviene ad essere ragionevole , e concede 
all’ imitazione la furza che Vico attribuisce all’ analogia , ridu- 
cendo questa alla sola direzione del ragionamento. 

Lieve differenza nelle conseguenze possibili fra le due pro- 
posizioni mi venne fattu ‘di scorgere : mentre, se da un lato Vico | 
shord gli sviluppi dell’ analogia sulla scena sociale, cid nacque 
non dal diverso criterio , ma dall’ essersi egli proposto un siste- 
ma di generalita basato sopra le leggi morali dell’ uomo ; e se 
Herder grandemente su tal proposito si estese, vi fu condotto 
dal bisogno ch’ ei provd di ben accennare le cause parziali dei 
movimenti sociali ch’ ei fece scopo delle sue indagini. 

Qualunque perd siasi la causa che decise gli autori , pit 
grati esser vogliamo ad Herder, che maggiormente e meglio svi- 

it luppd la materia. P. e. Vico si contentd di accennare le etimo- 
i logie come le interpreti dei muti secoli: Herder fe’ sentire che 
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non solo 1’ etimtologia , ma tutte ancora le forme del linguaggio 
ricevevan le impronte delle maniere di umanita cui servivano, e 
che tutte in conseguenza avean dritto al medesimo onore ; che 
anzi dovea quest’ onor compartirsi a tutte le civili e domestiche 
abitudini, le quali necessariamente dovean contenere, per la legge 
di continuita, i semi delle antiche :... e riunendo sotto 1’ ade- 
guato nome di tradizione tutte le leggi della continuita, ne porge 
molte sublimi cose, fra cui non ultima é da notarsi I’ indole 
e leffetto dell’ educazion sistematica. Ove perd perdonar gli si 
voglia di avere aggiunte le pit incivili cose sopra la politica 
bonta dell’ esclusione del popolo dalla reggia del sapere. 

3.° Scendendo quindi gli autori ad indagare la fonte del di- 
ritto che regge la societa, tornan di nuovo a distare immensa- 
mente, a cagione del lor diverso criterio. Vico tutto considerando 
come legge ogni fatto che universalmente s’avvera, fu dall’ indole 
stessa del suo criterio respinto dall’ indagine della base murale o 
giustificativa del diritto , e solo cercd le basi della sua forza 
concreta , e della direzione che prender debbono le sue espres- 


sioni. Ei trovd nel consenso dei pit, motivato dalla comune uti- 


lita, la soluzion del problema; e trovd nella pit libera e pit 
universale espressione di quel consenso, che si avvera nei 
secoli umani o di perfetta civilta, la perfezion del diritto. E 
qui non vuolsi passare in silenzio, che fra le parti pit pregevoli 
della Scienza Nuova annoverar si debbono quelle che al diritto 
appartengono. 

Herder, indagando il fine dell’uomo, vide che ad ottenerlo 
era necessaria |’ osservazione della giustizia: onde concepi la 
giustizia non come un fatto consentito dagli uomini, e buono 
perché é@ in quanto fu consentito, ma come una legge indecli- 
nabile dell’ umanita, relativa soltanto al suo tipo fondamentale, 
e non variabile per circostanze di tempo e di luogo in quanto 
alla sua sostanza. “ Que tous les devoirs de 1’ homme purement 
conventionnels et faits pour servir son bonheur soient d'origine 
terrestre , et tirent de l’expérience leur sanction la plus sainte , 
ils cessent d’étre des devoirs pour moi, aussitét que je renonce 
a la fin quwils proposent au bonheur. Ainsi tombe le sillogisme 
auquel la raison s’ appuie. ,, Ei fu condotto in tal guisa a dare 
alla morale quella base astratta di cui tanto abbisogna perché 
non si fondi nell’ interesse personale , abbenché il suo sistema 
sensualistico avesse dovuto condurlo al sistema Elveziano , in 
questa materia, come condotto ve lo avea quando parlo delle leggi_ 
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dell’ intelletto , e come fu spinto a riprodurre nek tempo stesso, 
benché con minore apparato, tutte le teorie del. contratto sociale. 

L’ istesso processo che conduceva Herder a cercar le hasi 
astratte del dritto , lo condusse a cercarle ancora per quelle tre 
forme caratteristiche della civilta, che Vico riconosceva per tali, 
sulo perché le scorgeva dovunque compagne della civilta. L’ oc- 
culta indefinibil legge di simpatia condusse 1’ uomo al matrimo- 
nio: non so qual sentimento oscuro, istintivo gl’insegnd seppel- 
_ lire i cadaveri ; ed a prostrarsi innanzi all’ Ente supremo. In tal 
guisa perd non fe’ che dare una insufficente spiegazione a’ fatti 
che la storia soltanto poteva provare , e invece di esser provati 
dalle leggi onde Herder gli fa nascere , servivan di dimostra- 
zione alla esistenza di esse. E cid vie meglio dimostri gl’ incon- 
venienti che sopra attribuivo ai troppo astratti principii. .. . Se 
un’ asserzione gratuita abbisogna in qualunque ragionamento , 
perché non supporre cid che i fatti abbastanza dimostrano , piut- 
tosto che una legge di cui mal si sentono i rapporti ? - 

4.° Abbiamo sviluppato sinora il modo col quale Vico ed 
Herder conducono 1!’ uomo sulla scena sociale: bello é vedere 
adesso come svolgano le leggi speciali che il reggono. 

Concordano entrambi che ogni idea vien dai sensi : ma Vico 


valendosi del suo criterio , ammette |’ assioma , perché per vero 


lo mostra |’ osservazione dei fatti ; Herder, wereld le leggi pri- 
mitive dell’ uomo |’ impongono . Ond’é che il primo considera 
come egualmente e indipendentemente provate tutte le primarie 
forme dell’umano intelletto svelate dai fatti, ed Herder le vuol 
tutte dalla fisica organizzazione desunte. Vico applica diretta- 

_ mente I’ assioma alle sole operazioni intellettuali ; mentre Her- 
der ne fa Ja base immediata di tutti i ragionamenti sull’ uomo. 
Da questo nasce che a provare la derivazione dai sensi delle 
idee morali che servono di base ad ogni viver civile , Herder é 
costretto a ricorrere alle pit strane asserzioni, che veramente fan 
torto a tanto ingegno. Desumere |’ idea di giustizia dall’ attitu- 
dine verticale del corpo , e dall’ adeguatezza delle parti doppie 
di esso ; l’idea di pudore, dalla maggiore esposizione che di al- 
cune parti produce quell’ attitudine , son cose a dir vero intol- 
lerabili : ed ove si rifletta che formano un corpo con altre in- 


tricatissime disquisizioni , che tutte si fondano in vedere la sola 


causa di superiorita dell’ uomo sui bruti in quella stessa verti- 
cale attitudine , non si pud.a meno di deplorare tanto abuso 
d’ ingegno , e rammentare tremando i rischi che corre il pit 
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forte ove delle cose indaghi la causa in un ordine lontano ,e 


‘troppo strettamente all’ adottato sistema aderisca. 


Né giova a consolarne degli errori di Herder la sua dimo- 
strazione della immortalita dell’ anima ; mentre la forza che in 
essa vuol darsi all’analogia, trascende ogni limite concesso dall’in- 
dole del criterio dell’ opera: e sebbene adeguandola ad altre forme 
di raziocinio, verrebbe per avventura mirabile , non pud negarsi 
che nell’attuale non costituisca un’imperdonabile aberrazione. Ba- 
sti a convincersene il raffrontare i due elementi onde consta. 
Scendono frazioni della gran forza organica universale ad in- 
formare gl’ individui terreni; e sciolto |’ aggregato, si rifondono 
nella massa, fuorché quelle che animarono gl’ uomini ; 1. perché 
ottennero persdnalita, 2. perché |’ analogia con la catena ascen- 
dentale di perfezione, non consente che la forza organica che giun- 
se al massimo di perfezione animando un uomo, retroceda ad 
informare forse una pietra. Si confronti questo ragionamento con 
le regole da Herder asscgnate al raziocinio ( vedi estratto §. 4 ). 
Grave sara la sorpresa in vedere si strana contraddizione : ma si 
fara luogo al dolore ove si rifletta che é frutto necessario del cri- 
terio prescelto. La coscienza di Herder rigettava le assurde con- 
seguenze del sensualismo esagerato, mentre il suo spirito ne 
adottava i principii: ed il suo robustissimo ingegno di nulla si 
sgomentava per acquietare la prima ed appagare il secondo. Ma 
questo basti per provare le conseguenze di un criterio di verita 
inadeguato nello stabilire i principii: scendiamo ora ad esaminare 
quali leggi di applicazioni abbian seguito gli Autori. 


V. Indole generale degli sviluppi ed applicazioni. 


Dall’esposto si vede, che mentre Vico da un lato ricevendo 
i fatti del mondo sociale per solo criterio, sfuggiva completamente 
lo spirito di sistema esclusivo nello stabilimento dei principii , 
Herder dall’ altro partendosi dalle fisiche leggi dell’ uomo deri- 
vanti dalle mondiali , e determinanti la sua moralita, si trova 
ingolfato nel pid stretto sistema, dal quale é spesso ‘ebblignte 
ad escire per non essere setae Ognun forse a buon dritto 
creder potrebbe che la stessa tendenza accompagnasse gli autori 


posto, Vico sottopose la steria ad una legge esclusiva ;, Herder 
ne lascid i fatti quasi senza legge alcuna : e siccome forse nuova 
ed ardita sembrar potrebbe questa proposizione, credo eppertune 


nello sviluppo ed applicazion dei principii: pure chi lesse gli 
originali o. gli estratti agevolmente si accorse che avvenne l’op-. 


| 
re 
al 
ti 
ti 
\- 
t— 
ad | 
re 
ro | 
ra 
‘ie 
ol 
a= 
0. 
le 
an 
1e 
| 
n- 
la 
4 
80 | 
10 


30 


prima di offrirne le prove nei parziali sviluppi , darne una spie- 


gazione esponendo |’ indole generale delle idee deyli AA., e mo- 


strar quindi il rapporto di esse col criterio prescelto. 

Vico scorse nel rapporto di dipendenze , che la comparativa 
-debolezza di alcuni individui indusse, fra i primi uomini, il seme 
di tutti gli ordini sociali ; scorse nelle idee religiose, la funte ed il 
_ modulo di ogni diritto e forma civile ; ei vide in conseguenza sor- 
_ gere in forza del bisogno di difesa le prime repubbliche, divise 


fin dall’ alba in due classi, di servi e padroni ; concepi queste 


classi contrassegnate dai diritti politici e civili, che insiem coi 
religiosi da cui nascevano , risedean tutti presso i padroni. Le 


diverse forme che questa distinzione prese presso i varii popoli, — 


di servitu, di clientela , vassallaggio ec. ec., tutte si fondono in 
quella primitiva che d’aristocratica per eccellenza meritéd il nome: 
dall’ alterazione sostanziale di quella sorgono a grado a grado i 
varii reggimenti pi o meno popolari o monarchici , secondo le 
circostanze sotto le quali la plebe dipendente viene con la forza 
resultante dalla numerica ca a partecipare ai. dritti ci- 
vili e religiosi. 

Di questo andamento di cose umane, serban le tracce le lin- 
gue, le costumanze , le tradizioni, le storie : e con esso 8i spie- 
gano tutti i filologici problemi. .... i | 

Questo sistema, che molto al certo di vero contiene , 0 per 


dir meglio, che narra la storia effettiva di qualche popolo, nar- 


rando la forma che presso di quello prese. la nascente umanita, 
é inapplicabile poi nella maggior parte dei casi. 

Lasciando ai dotti la cura di discuterne |’ applicazione alle 
‘cose greche e romane , mi contenterd rammentare che quelle 


-soltanto sembra aver la Scienza Nuova considerato ; e che gra- . 


vissimo torto pud farsegli per aver trasportato a tutta la specie 
umana cid che di poche societa si scuopriva. Né si rinvengono 
infatti presso quasi tutte le selvaggie nazioni , cui specialmente 
dovrebbe applicarsi quel sistema, neppure i semi di feudale e 
personal dipendenza: la piu assoluta eguaglianza di dritti é la 
hase delle loro associazioni ; fino al punto, che niuno ignora che 


]’ Americano settentrionale non sa dar altro destino al prigione di 


guerra, che la morte, o |’ adozione cittadina. 

Questo solo esempio mi valga pei mille che addur potrei, per 
provare che non la storia dell’ umanita , ma di Grecia e Roma, e 
forse di Roma soltanto, tesseva la feces Nuova: e sebbene molte 
altissime cose tratto tratto in questo. benché ristretto tema io rin- 


venga, mi si conceda una lacrima sopra il frutto inadeguato che la: 
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31 
storia positiva ritrasse da quell’ ingegno , che dettandone ei lumi- 
nosi i generali principii, tanto prometteva pei secondarii sviluppi. 

Herder vide nelle fisiche circostanze che attorniano una na- 
zione la causa prima di ogni sua forma: ma siccome a spiegar- 
ne tutti i fenomeni, quella causa non basta , come a spiegar 
quelli della prima umanita non bastava la sola azione degli 
agenti terreni, ei ricorre a due ordini di cause che compren- 
dono con la prima quanto di umano sulla terra si avvolge. _ 

' Per legge di simpatia 1’ uomo imita I’ altro uomo , !a gene- 
razione che sorge quella che cade; e continua tradizione d’ idee 


s introduce , a portar sempre i semi di un antica forma nella 
nuova che nuove circostanze introducono : e tant’oltre si spinge 
questa influenza, che alfine appena si scorge la traccia degli or- 


dini pid vetusti in quelli che vi furon sustituiti dal tempo. 

E siccome spesso a determinare quasi dispoticamente alcuni 
avvenimenti che poi con egual forza decidono alcune forme so- 
ciali, concorrono eventi che, come riposti nella meccanica azio- 
ne delle cose o nella sfrenata volonta degl’ individui, non 
possono sottoporsi a legge o previdenza veruna , e furono casi o 


fortune appellati; non ultima wenps: sulle fasi. sociali vuolsi 


alla sorte concedere.. .. 

Lasciando da un canto questa inopportune iatrodusion della 
sorte , e sconveniente tanto ad una filosofia della storia, che di 
sciogliere non di tagliare i nodi si occupa ; dird che grandi elo- 


gi si merita il sistema tradizionale introdotto, come quello 


che comprendendo l’effetto delle politiche e religiose istituzioni, 
tutti abbraccia i movimenti universali delle societa. 

~Ecco adunque un larghissimo modo di applicazioni a qua- 
lunque maniera di civilta , e che infatti lascid libero il campo 
all’ A. per percorrere tutta la terra, e mirabilmente sovente, e 
con ingegno sempre , spiegare la storia delle naziuni. 

Ma quando poi da tutte queste spiegazioni vuol trarsi un 


modulo di storia universale , si trova che le particolarita tutto 
assorbono , e. sol restano quelle poche formule astratte , e quasi 
} senza vita , che abbiam finora accennatu. 


Qual dei due, Vico od: Herder suppli meglio ai bisogni della 
storia? <= I] primo ne raccolse i veri principii, e ne dette il criterio: 
quindi inceppo gli uni, sformd gli altri: e quando tentd di se- 
gnar le leggi degli effetti non meno che delle cause della uma- 
nita , non riusci che a darle insopportabili catene ; : 

Maske all’ opposto vincolando le leggi dell’ umanita ad un 
criterio onde mal derivavano , dette un codice incerto, e spesso 
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inconseguente : ma invece poi lascid libero il campo alle inda- 


- gini, e cercd il vero parziale di ciascun popolo, fino al punto, 


che alfine neppur la traccia si scorge , neppur |’ ombra dell’ ef- 
fetto si sente del coartato sistema da cui si partiva. 

Se sceglier dovessi una forma per trattare la storia , mi ap~ 
piglierei a quella di Herder, come pit adeguata alla variabile 
natura dell’ uomo: ma di gran lunga pit utile stimo |’ opera di 
Vico, come quella che fissando i principii della scienza, forni gli 
opportuni strumenti a far meglio di lui, ai nuovi scrittori i quali 


non sono obbligati a seguirne le aberrazioni; mentre chiunque avra 


ammirato le luminose o sottili idee di Herder sulla storia posi- 


niente del criterio ond’ egli 8i vale. 


—Cereando adesso spiegare apparente contraddizione , 
prima di tutto diremo, che troppo facilmente d’inconseguenza e 


contradizione un uomo 8i accusa. E giusta la taccia sovente, se 
si prendono nel senso ordinario le contraddittorie proposizioni : 


ma sembrami che non sia questo il vero punto di vista della | 
questione. Trattandosi di giudicare i rapporti fra le idee di un 
autore, bisogna attenersi al modo con cui le concepiva egli 4 
stesso: € siccome ogni uomo presta sovente un senso particolare — 
ad un’ idea , sovente avviene che conseguente @ per lui quella 
proposizione che al senso universale ripugna , ed inconseguente 
quella che il senso universale ne trae. Percid né responsabile — 
né onorato vorrei per un’ idea lo scrittore che di quella non © 
prova aver afferrato |’ indole e la tendenza: come p. e. onorar — 
non voglio Aristotele della proposizione sensualisticva che poi — 
servi di base: al sistema Condillacchiano, perché le altre idee — 
di Aristotele non consuonan punto con quella. E dunque im- — 
possibile il giudicare dei rapporti fra le-varie parti di un libro, © 
senza conuscere il valore che a ciascuna. assegna 1’ Autore: ed { 
é dal canto suo non meno impussibile questa cognizione senza ~ 
aver profundamente ponderato anche le minime circostanze. Pud — 
succedere allora che tal idea verissima, sia fuor di luogoe con- 4} 
traddetta dall’ opera intiera, e tal altra assurda, consuoni esatta- ~ 


mente: col; resto: 


Seguendo. questi precetti , trovai che Vico scegliendo a cri- | 


terio di verita 1’ attestato: dell’ ideologia e della storia , si pose 
nella necessita di ricever per legge generale di umanita cid che 
i fatti molto sovente provavano. Ond’ é che la sua viva imma- 
ginazione facendogli concepir la storia di alcune nazioni in dato 


tiva, mal potra poi valersi della maggior dei principii 3 
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33 
modo, € mancandogli forse le cognizioni necessarie a contron- 
tarla con altre, fu necessariamente trascinato a dichiarar legge 
di umanita qualche forma parziale. 


Herder all’ opposto non conoscendo altra 


dell’ uomo che I’ azione del mondo fisico, dopo aver fissato le 
poche leggi morali che da quella sgorgavano , trovar non potea 
per la storia positiva legge veruna universale , perché cambiando 
ad ogni istante la causa informatrice col cambiar dei luoghi e 
dei tempi, vano rendeva ogni sforzo per sottoporne gli effetti ad 
un sistema , € sol restava ad osservare gl’ immediati — fra 
cause ed effetti egualmente parziali. 

In tal guisa , sebbene io non possa oaiebie Herder da qual- 
che parziale inconseguenza che a suo luogo notai , son costretto 
a sgravare entrambi gli AA. dalla taccia di contraddizione che 
forse da taluno con apparente ragione davasi loro nelle generali 
applicazioni dei loro principii. E qui misi permetta riflettere che 
non bisogna lasciarsi facilmente trascinare alla condanna di un 
libro che la fama onord di bella menzione. I] quasi istinto scien- 
tifico delle nazioni raramente 8 ’inganna , perché infine ogni vero 


ed ogni falso si fonda in una proposizione che pit v meno consente © 


o dissente dal senso comune: e se talvolta questo cade in errore, 
sublime studio diviene |’ indagar le cause di un tanto fenomeno. 

Qui finirebbero i bisogni del mio piano: ma il riflesso che 
forse a taluno piacerebbe scendere a considerar cose un poco 
pia positive dopo: aver tanto vagato nei campi delle astrazioni , 
aggiungerd qualcuna delle principali applicazioni degli AA., pa- 
ragonando le pit analoghe fra loro. 


VI. Sviluppi e applicazioni. 
Un primo errore nell’ applicazione dei suoi principii dovea 


condur Vico ad un erroneo sistema , perché dietro I’ indole del 
suo criterio che dai soli eventi desume le leggi, in legge di 


umanita dovea cambiarsi. Herder all’ opposto prendendo per cri- 


terio le fisiche qualita dell’ uomo ,ed i suoi rapporti con tutta 
la creazione , non potea quasi mai. convertire in legge universale 
il modo di essere di qualche popolo, perché sempre la concepiva 
come derivata da parziali circostanze: e in conseguenza i suci 
errori niente influiscono sul resto dei suoi raziocinii , € sui pro- 
gressi della scienza. 


Quindi é che mentre Herder . non scorge altra legge generale 
T. XXXIX. Agosto. 
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| 
delle be della-civilta che un continuo incremento definitivo , 
necessitato dalla costante ‘tradizione , ed abbandona alle speciali 
circostanze ogni modificazione; Vico, prendendo quasi per canone 
di umanita ‘quel corso di storia che noi chiamiamo antica, e 


qualche poco di quella che a noi la lega , gegnd per sentiero | 


della civilta quello che in tale storia ei credette di scorgere , e 
vide nello sviluppo delle forze. dell’ uomo I’ incremento, nel- 
l’ abuso la caduta della civilta, cui tien dietro uno stato sel- 
vaggio che le ritempra. 

Senza dire che forse europeo non vi ha, ohn ‘Spogliandosi di 
spirito di parte, creda possibile il ritorno della barbarie in Eu- 
ropa, dird per distruggere l’asserto di Vico, che, se con Herder 
avesse percorso la vera: storia universale delle nazioni, avrebbe 
trovato che nessuna, fuorché |’ Europa del medio evo e forse 
qualche parte dell’Asia, segui quella legge funesta ; anzi tutte 
mostrano un progresso pid o men grande, secondo che i loro 
rapporti il permettono , verso la social miglioria.. | 

2. Dall’ istessa fonte deriva altro errore che non men gra- 
vemente inceppa l’umanita, con una legge dimostrata egadlanesite 
falsa dalla storia. 

Il passaggio dalla Samitions all’ aristocrazia , de- 
mocrazia , monarchia, si é talvolta avverato : ma pid spesso an- 
cora tennero le nazioni un altr’ ordine. Herder sebbene nel suo 
C. 4. sembri volere accennare anch’ egli una legge di questo 
genere , fissando una. successione di capi familiari , a vita , ere- 
ditarii; pure di nulla pud addebitarsi, perché il suo studio sulla 
storia ne prova ch’ ei credeva che niuna legge consimile potesse 
assegnarsi : onde fa d’uopo credere, o esser quella una delle nu- 
merose sviste di tanto uomo, o non aver voluto parlare che di 
una sola delle moltiplici forme di variazione cui van sottoposti 


i governi. Ma la prima ipotesi io tengo per vera, perché in 


_ opere dell’ indole di questa , ove non si segua un sistema pre-— 


ciso, come la Scienza Nuova, é¢ quasi impossibile non esser con- 
dotto talvolta dalle parziali osservazioni, ove acquistino una 
certa evidenza , ad asserzioni generali, che poi contraddicono al- 
tre osservazioni: ed infatti numerosi errori di tal genere mi 
venne fatto incontrare in Herder, dei quali, per non esser di 
troppa severita tacciato , notarne uno solo mi basti. 


3. Quandv Herder parla dell’ oriental dispotismo , colpito — 


Calle fissita di forme, ed altri siffatti vantaggi che |’ accompa- 
gnano , e dai mali che dagli altri ordini politici sempre varia- 
bili resultano alle nazioni, scende quasi a proclamarlo come il 
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migliore e pii adattato modo di reggere gli uomini; mentre al- 
trove abbandonandosi all’altro eccesso, condanna come assoluta- 
mente cattivo il governo monarchico (1. 9. c. 4). Vico all’ -op- 
posto, sempre fedele al suo sistema, vide nel governo monarchi- 
co, nel quale secondo lui sempre vanno a riposar le nazioni , 


la forma pit adeguata ai loro bisogni, perché infatti le nazioni- 


europee furono dalle circostanze condotte alla monarchia tem- 
perata dopo lunghi avvolgimenti. Ma se Vico avesse pit estesa- 
mente consultato la storia, avrebbe visto sovente avvicendarsi le 
varie forme di reggimento senza seguir nessuna legge costante. 
Sorse in Arabia sulle rovine dell’ ordine popolare il despotismo 
dei calif: cadde ; e la democrazia risorse. — Sparve in gran 


parte di Europa quella forma di monarchia nella quale il Vico 


scorgeva il fine della civilta; e’ subentrarono ordini pit o meno 
favorevoli alla liberta popolare.......... 

4. Eceo a quanti errori un troppo angusto sistema di ap- 
plicazioni condusse il creatore del pit vasto e vero sistema di 
principii. Ma dove la forza comprimente del primo non agiva , 
quanti sublimi sviluppi acquistava il secondo! Allora Vico ri- 


prende sopra Herder quella superiorita che la forza dell’ inge- 


gno , ed un miglior criterio di verita gli compartono. 
Dalla catena che Herder si poneva volendo cercare una causa 


ad ogni mossa dell’ umanita, nacque il bisogno, prima di ri- 


correre alla divinita , quindi alla tradizione , infine alla fortu- 
na: del primo ricorso notammo gli errori; del secondo diremo 
che si chiama spesso la tradizione a spiegar male dei fenomeni 


che l’azione nuda delle umane facolta spiega meglio, mentre la — 


storia poi si ricusa ad ammetter la spiegazione trovata col prin- 
cipio generale di tradizione. Vico infatti, consultando quelle e 
questa , fu condotto a concludere che ogni nazione é artefice 
delia propria civilta; e che se fra la civilta di due nazioni si scorge 
analogia , cid nacque dall’ analogia di circostanze che determi- 


narono |’ azione di un principio identico , 1’ umano intelletto . 
Che dird della fortuna? Fine della filosofia é¢ restringerne, non 


dilatarne 1’ impero , perché la cognizien delle cause é il domi- 
nio della filosofia, e 1’; ignoranza delle cause ¢ la madre della 
fortuna. 

5. Non minor » Sperteritl mostrava Vico quando, dopo avere 
stabilito , nel che concorda ancor Herder , che I’ oblio del pri- 


mitivo significato delle parole fu causa dell’ oscurita delle sto- 


rie , e dell’ aspetto, mitologico che presero , scese poi a far mi- 
rabile applicazione di questo principio , fissando che quei cele- 
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berrimi nomi sui quali aggruppa la storia tante cose diverse’ . 
per indole e per tempo, altro non sono che tipi di una classe. 


di uomini , che tutti concorsero a promuover la civiltd in epo- 
che successive con i medesimi mezzi. Questo vero, del quale non 
fa Herder menzione, spiega mirabilmente intrigatissimi punti di 
storia, fra i quali non ultimo al certo é la vita d’Omero. 


Conclusione. 


Sotto molti altri punti di vista considerar si potrebbero le 
due grand’ opere ; molte altre idee meriterebbero di-esser pata- 
gonate : ma siccome un giornale esige brevita, mi contenterd del 
fin qui detto, pago di avere esposto |’ influsso che il criterio 
esercita sopra qualunque libro. Verita che pud forse esser’ di 
qualche uso a chiunque voglia scriver pei posteri. 

Neglessi affatto quanto attiene alle sottili speculazioni di 
etnografia, come cosa a cui poco il moderno sapere attinger po- 
teva in questi lavori, e che mi avrebbe condotto in lunghe e forse 


- noiosé discussioni. E. se nel tempo stesso neglessi qualche prin- 


cipio o applicazione veramente importante , spero vorra geet 

narsi in grazia della vastita del piano. — | 
Vorrebbe forse taluno ch’ io chiudessi la eernparenions fra 

Vico ed Herder , dicendo se il primo fu letto dal. secondo, e 


decidendone il merito relativo: ma che dir poss’ io su cid senza 
‘taccia di temerita ? Forse la lettura delle altre opere di Herder 
scioglierebbe il primo quesito: VT’ esame dell’ attuale mi porta 


peraltro a concludere pel no, quantunque molti principii identici 
incontrinsi, perché nascono spontaneamente , e si legano col 
criterio dell’opera. In quanto al secondo quesito , si veda que-~ 


‘sto lavoro. Svolsi, in quanto potei, la varia indole dei due libri; . 


mostrai che meglio i principii stabiliva 1’ Italiano , meglio le ap- 
plicaziuni il Tédesco ; e dissi che pit utile riusciva quello alla 
scienza , quanto i principii lo sono pid che i fatti isolati: mo- 
strai maggior connessione fra le idee del primo , ma meno spi- 


_ vito di esclusivo sistema nel secondo; il che forse addita pit 


forza di meditare in quello , d’ immaginare in questo: concessi 
ad Herder miglior metodo, e con pid piacere lo lessi......... — Ma 
infine quale é ik migliore Godo che Vico sia nato Italiano. 


Ricer. 
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Scvota: pt Murvo Insecnamento rn Livorno. 
Lettera al Direttore dell’ Antologia 


Roma Luglio 1830. 


| di osservazioni da me fatte nella scuola medesima. 


(2) Antol. Vol. 32 A. p. 
4 (3) Antol. Vol. 38 B. p. 


Dopo che vi ebbi, mio caro Vieusseux, dato nuova nel- 

V anno decorso (1) della Societaé formatasi in Livorno per isti- 
4% tuirvi una scuola di Mutuo Insegnamento, e dopo avervi pure 
> annunziata I’ apertura della scuola medesima ; io attendeva per 
parlare de’ suoi progressi, che me ne porgesse opportuna occa- 

} sione uno scritto che sto preparando sulla educazione del popolo 
% in una citta di commercio (2). Ma siccome da una parte le mol- 
| te cose da considerare in si complicato argomento non mi lascia- 
“+ no con precisione fissare il termine di quel lavoro, e dall’altra 
+ mistimola a torre ogni indugio quella aspettazione che avete , 
quasi in mio nome , destata ne’ lettori dell’ Antologia di avere 

- particolar ragguaglio della scuola livornese (3), cosi mi accingo a 
parlarne, valendomi e del rapporto del segretario sig. avv. C. 
Sansoni, e di notizie trasmessemi dal professore G. Doveri 


Interessante é il rintracciare la storia di questo. istituto , 
perché parmi che ai suoi principii presiedesse. una sayiezza degna 
d’ imitazione ».ed alla quale devasi attribuice quel sicuro e pro- 
gressivo andamento., col quale.mosse verso grado sempre cre- 
‘scente di perfezione. E prima e singolar fortuna ebbe la Societa 

- Livornese nel trovare un ottimo direttore per la scuola nella 
persona del sig. ab. Stocchi, il, quale dotato di eccellenti qua-— 
lita d’ animo , e di grande: amore per la carriera cui destinavasi, 
seppe in breve coll’ aiuto del prof. Doveri istruirsi perfettamente 
nella parte teoretica e filosofica del metodo di Mutuo Insegna~ 
mento , e formarsi poi alla pratica, del medesimo in un: breve 
soggiorno fatto a sue.spese in Firenze. Al. suo ritorno da quella 
citta , (il che fu negli ultimi giorni del: gennaio 1829 ) fu subito 

dato mano ad istituire la scuvla , della. quale, gia precedente- 

4 / mente era stato ordinato il locale ,, e- ultimatone il materiale. 

4 Primo oggetto era quello di formase alcuni monitori. in. numero 
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uguale a quello delle classi nelle quali si einbhinne in progresso 
di tempo distribuiti gli alunni , cosicché questi venendo poi suc- 


-cessivamente ammessi trovassero pronto l’appoggio in chi li avea 


preceduti, e si rendesser abili a mostrar essi pure la via a 
chi lor dietro venisse. Otto fanciulli di ottimi costumi , che gia 


_sapevano leggere, scrivere é far di conto furono chiamati. Gl’ispet-' 


tori, e molti altri membri del comitato, il maestro, e questi 


otto alunni aprirono gli esercizi:ai 3 di febbraio. Furono distri- 
buiti gl’ incarichi. GI’ ispettori, il maestro e i pit capaci degli 


alunni, furono a vicenda scolari e monitori. Dopo quattro giorni 


‘si avevano istallate tre classi, e la scuola fu rinforzata di altri 
alunni in circostanze appresso a poco eguali ai primi. “ Oggi, 


( cosi ai 13 dello stesso febbraio mi scriveva 1’ ottimo amico Do- 
veri) oggi la scuola conta 33 alunni, de’ quali 22 sono destinati 
a monitori; tutto progredisce con mirabile ordine, decenza e di- 
sciplina , a segno che persone di Firenze che hanno visitata la 
nostra scuola sono rimaste. edificate del contegno di tutti i nostri 
fanciulli. Non é vana lusinga la mia , se penso che progredendo 


cosi, noi avremo in Livorno una scuola da servir di modello ad — 


altre di simil genere. Abbiamo gia formate cinque classi, e ogni 


_ settimana noi aggiungeremo nuovi fanciulli, non pid di otto alla 
volta, fino a che gi sia compito quel numero di quaranta moni- 7" 


tori che ne abbisognane. Dopo che avremo formato questi qua- 
ranta fanciulli, si proclamera la solenne apertura della scuola , 
€ noi avremo circa cento cinquanta fanciuJli regolati dalla pit 
dolce e dalla pia dilettevole delle discipline. IL fanatismo che 
ha risvegliato in paese |’ apertura di questa scuola é@ grande: 
siamo oppressi dalle domande , ed il comitato é dispiacente di non 
potere esercitare esclusivamente il diritto di ammissione ,,. 

Che non fosse vana la lusinga di chi operava con pari ar- 
dore e prudenza , ben lo mostrd Il’ effetto che superd , nonché pa- 
reggiasse , le ben concepite speranze ; imperocché gia nel mese 
di giugno dell’anno medesimo erano tutte.le classi instaurate 
con cento quaranta cinque discepoli; in pieno andamento vi erano 
gli esercizi diretti dal valente maestro e da sessanta ben istruiti 
munitori ; (4) e con giusta esultanza d’ animo ripigliando il sul- 
lodato amico la penna: ‘* Le confesso ( scrivevami) che i risul- 
tati di questa scuola sono i pit soddisfacenti, e che spesso ne 
contemplo |’ insieme con vero sentimento di contentezza: non 
mi sarei tanto atteso dalle fatiche spese in prod di quella. Si é 


(4) Rapporto ec. p. 4. 
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lavorato, ma si é lavorato in un or tanto ubertoso, clie la 
raccolta ha sorpassato di molto le comuni aspéettative ,,. | 


Come sapiente era stato il principio di successiva e lenta 
ammissione degli alunni, cos} lo fu quello della divisione e sud- 
divisione delle classi; il che meglio apparira dal seguente rags 
guaglio intorno alla distribuzione degli esercizi. =» La scuo- 


la sta aperta tre ore la mattina, e tre ore il dopo mezzo~— 


giorno , eccettuata la’ stagione invernale, in cui l’istruzione po- 
meridiana si estende a sole due ore. Un ora é assegnata a cia- 
scuno dei tre esercizi di lettura , scrittura e aritmetica , ai quali 
si dedicano gli alunni. In appresso s’ introdurra |’ esercizio di di- 
segno lineare. L’ essersi applicati subito a questo nuovo ramo 
Wistruzione avrebbe resa pi complicata l’istallazione della scuola, 
pia tardi i buoni risultamenti per la mancanza totale di moni- 
tori capaci da preporre alle classi. Ciascun esercizio si divide 
in otto classi diverse, ma le prime sei classi si suddividono 
ciascuna in due sezioni, talché vi sono quattordici ben di- 


stinti gradi d’ istruzione , che corripondono ad altrettanti cer-_ 


chi. Il solo esercizio di scrittura, per servire alla lecalita , ha 


dovuto limitarsi a dodici suddivisioni , riunite per altro 


lite otto classi. tn ciascuno esercizio si possono osservare due 
occupazioni differenti, che sono state ben caratterizzate co’nomi 
di occupazione d’ imitazione, e di occupazione di applicazione. 
Nella prima si é avuto in mira di dare ai fanciulli de’ semplici 
precetti da. apprendere , il che fanno ripetendo parola per parola 
cid che loro comunitano i monitori. Nella seconda si é avuto in- 
tenzione di sviluppare la intelligenza de’ fanciulli , non solo eser- 
citando in un maggior grado la loro attenzione e la loro me- 
moria , ma accostumandoli ancora all ’analisi, e all’impiego pronto 

e spontaneo di ogni elementare nozione da essi acquistata. Prima 
ch’ io proceda a darvi qualche esempio di questa duplice occu- 


pazione , date un occhiata al seguente quadro trasmessomi pur 


dal Doveri, nel quale potrete -contemplare l’insieme della scuola 
in tutte le sue classi e in tutti i suoi esercizi. 
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LETTURA SCRITTURA ARITMETICA 
jimitazione e linee rette#.2 
= |Alfabeto stampatello |che entrano quali elementi§.= | Numerazione da uno 
scolo e maiuscolo. delle lettere. == Uso di la- 2 fino a 100. 
alfabeto manosoritto ming | Imitazione delle diverse? 
scolo e jeurve che servono alla scrit- di Nu 
# |tura. == Uso di lavagna. 
j 
ct | 
Lettere che hanno piu | Addizione petute 
> piu par-§. ripe uta suli 
5 _ Sillabe Iticolarmente la linea tabelle per imitazione, 
| iy di due lettere. A “a elemento. — Uso di Addizione scritta sulle |; 
II. flavagna. 1° vagne per applicaziune, 
li tre lettere. Sottrazione scritta sulla ly 
i |= __vagna per applicazione, | 
Sillehe di due Tettere. Moltiplicazione ‘sulla tabd 
ra) di Sillabe |Lavagna rigata orizzohtal- la di Pitagora. c. s. 
i quattro lettere. |mente e obliquamente perf” | Moltiplicazione scritta c.; 
{ ur. 2 delle lettere, ‘Moltiplicatore di una cifn 
| Divisione sulla tavola Pit 
IL al Sillabe {Sillabe di pid lettere. gorica. 8. 
y cinque e pid lettere. FA}. Lavagna come sopra. Divisione scritta c. s. 
Divisore di una eifra. 
Perole Parole di sillabe , Moltiplicazione con fatt 
A di due sillabe. |Piate e dettate. — Lava- S|. di pid cifre, ripetuta , 
come sopra. scritta come sopra. 
ditree pit sillabe. FA lle, — 1, pik cifre , ripetuta 
avagna ,com@ scritta come sopra. 
a 
= 
Il Monitore detta facendo |Somma e sottrazione. 
Vv. $a sopra ciascuna sillaba. 
}Lettura di ‘Racconti morali@Le frasi sono estratte dai Do- | 
4 adattati alla capacita de’fan-§ veri dell’Uomo del Soave. § >. Frasioni. == Moltiplicazi 
{ciulli, stampati in Livorno§Lavagna senza rigatura obli- §A ne e Divisione. 
{colle parole divise in sillabe. qua. 
| |Lettura frase per frase del 
libretto Firenze > Numeri Complessi, — 
col titolo ozioni fisicheBgentenze e massime a dettatu- P 
vI. morali sull’Uomo. ya estratte dalla suddettaf} 
| penna con inchiostro bianco. : 
| |tare. | uote. 
a 4 |Problemi per applicazio 
Lettura andante periodo per Periodi interi dell’ opera sud- i ; 
VII. | eriodo de’Doveri del?Uomo detta. 


Si scrive con-penna e carta fa- 


di Francesco Soave. 
, cendo uso di falsariga. 


roblemi per applicazione. 


— 


Lettura andante paragrafo perSi prosegue a dettare lo 

VIII. paragrafo delle Riflessioni mo- del eg 
rali sul Vecchioe Nuovo Te-¥I fanciulli scrivono sulla carta 

stamento del sig. Raymont. il carattere minuto. 


ola del Tre. =» D’Inter 
Sconto, di Societa, ec. 
Problemi per applicazione. 
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Ora in ciascuno de’ tre esercizi di Lettura, Scrittura e Arit-— 
-metica soffrite che con semplicissimo esempio vi mostri lafdiffe- 


renza fra |’ imitazione e I’ applicazione. — Lettura. NeHa prima 
classe 1.* Divisione il monitore accenna una lettera e la pronun- 
zia ; |’ alunno la ripete ad alta voce : questa imitazione. 1] mo- 
nitore impone all’alunno di trovare una lettera ; l’alunno la trova 
ela pronunzia: questa é applicazione. — Scrittura. La prima 
Classe di scrittura non é suscettibile di applicazione ed é di pura 
imitazione , ma nella quarta Classe quando il fanciullo cupia una 
parola dal telegrafo, questa é imitazione; quando poi, rivolto 
il telegrafo, il fanciullo la scrive sotto dettatura del monitore , 
questa é applicazione. — Aritmetica. 11 monitore segna sulla la- 
vagna un certo numero di linee rette, p. e. quattro, e dice: 


queste sono quattro linee rette; per indicare quattro linee,o quattro 
cose , si fa uso di questo segno o cifra ;( elo mostra sulla tabella— 


che é sotto gli occhi d’ogni alunno ) e per descrivere questa cifra , 
si fa cost: (e descrive la cifra). L’ alunno ripete le parole e de- 
scrive la cifra; questa é imitazione. Quindi il Monitore descrive 
un altro numero di linee rette , e dice all’ alunno : Quante linee ho 
descritte? L’ alunno le conta e risponde , trova la cifra corrispon- 
dente sulla tabella, e la descrive sulla lavagna: questa é aps 
cazione. 

Debho ancor farvi osservare che il sistema di sillabazione 
usato’in Livorno si accosta a quello che fra noi dicesi Amilto- 
niano , ma che ho veduto in uso nelle scuole della Germania , 
e che 4 certamente di origine tedesca. Se p. e. nella terza Classe 
il monitore trova la sillaba shan, egli non dice: esse, bi, a, 
enne, sban; ma tutto d’ un fiato pronunzia sban, e l’alunno lo 
imita: € cosi pure trovando sulla tabella della quarta Classe la 
voce pa-ne, il monitore non dice: pi-a, pa, enne-e , ne, pane, 


ma legge a dirittura pa-ne, e |’ alunno ripete. Dopo di che il | 


monitore accenna un altra parola p. e. vi-no, e |’ alunno da per 
sé la legge in due suoni distinti vi-no. — Sistema che. certa- 
mente rende pid semplice e pit logico, e per conseguenza pit 
breve e pit sicuro lo studio della lettura , ma che per esser com- 
pleto esige pur che si alteri conformemente al medesimo il modo 
di apprendere |’ alfabeto: cosa che in Germania si pratica, fa- 
cendu immediatamente imparare a’ fanciulli i puri suoni fonda- 
mentali delle consonanti accompagnate uniformemente dalla e 
muta; e che meglio ancora conseguirebbesi se le consonanti 
venissero tosto indicate ai fanciulli e fatte pronunziar dai me- 


degimi precedute e seguite dalle cinque vocali. Questo mettereb- 
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be in. armonia 1’ intero sistema, ponendo fine all’ assurdita di 


far imparare come elementi de'le parole desuoni che non risul- 


tano che da un capriccioso accozzamento di quegli elementi me-. 


desimi., e verrebbe resa piana la via alla retta pronunzia- ed 
alla ortografia, delle quali la prima non si acquista che perché 


l uso corregge gli errori dell’ istruzione , e la seconda resta sem- 


pre e per logica necessita scabrosiasima (5). 


Ma tornando alla scuvla di Livorno, grande é il buon ef- 


fetto che. vi si osserva derivate tanto dalla indicata distinzione 
d’ imitazione e di applicazione, quanto dallo spirito di analisi 
che é introdotto in tutte le classi. Nella lettura andante , il fan- 
ciallo decompone i periodi nelle frasi, le frasi nelle parole , le 
parole nelle sillabe. Il monitore poi ha sempre attenzione di di- 


chiarare cid che significa. la parola, la frase , il periodo letto ; e 


con questo risveglia la curiosita degli alunni, eceita la loro at- 
tenzione , e tende a produrre in essi quel buon effetto della let- 


tura, che di rado si ottieue nelle scuole ordinarie , cioé Vintel-— 


di cid che gi legge. 

Spero che non troverete soverchia la. winnsia del mio dire. 
Umile é 1’ argomento, e il. pensiero che vi si ferma non deve 
sdegnare di discendere al suo livello. Forse ancora scuoprira , 
che mentre credeva ridursi in un circolo d’ idee limitatissime , 
si treva postu in un centro dal quale emana potentissima luce. 
Sorrida chi vuole agii sforzi che si vanno facendo per migtiorare 
i metodi della prima istruzione ; ma degno d’ ogni indagine filo- 
sofica mi é sempre sembrato il problema, come negli elementi di 
pochi.suoni., di poche forme , e di.poche quantita stia riposto il 
germe di ogni umano sapere. Degno di lunghe meditazioni mi é 
sempre sembrato I’ effetto di queste-elementari,nozioni nel con- 
durre l’intelligenza dell’ uomo.ai risultati i pi, prodigiosi ; e tengo 
ferma la convinzione che colui che semplicizzd i rapporti fra que- 
sti elementi e quelli dello spirito che se'li:appropria, ha affret- 
tato per secoli intieri la scuoperta di verita luminose. 

Da quanto vi ho detto credo che chiaramente apparisca inal 

é il sistema della scuola di Livorno , sistema che prendera sem- 
pre maggior consistenza., @ potra hen anche acquistare perfe- 
zione maggiore, mercé un :Manuale in cui trovansi riunite tutte 
le leggi organiche e lé:massime direttrici. dell’ Istituto. Questo 
bel lavoro é pur dovuto all’ indefesso zelo. del: Doveri, il quale 


(5) Vedasi a questo proposito Varticolo del sig. Lambruschini , Antol. 
Vol. XXXVII, A. p. 13. ‘Nota del Dir. 
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Bis: 


in parte si valse nel compilarlo della Guida delle Senole di Gi- 
nevra. ‘* Il Comitato sul rapporto conforme d’ una commissione 


eletta ad esaminarlo, deliberd doversi ritenere come la provvi- 


soria guida dello stabilimento , riservandosi a decretarne la de- 
finitiva ammissione dopo che nel corso d’ un anno si fosseru co- 
nosciuti i rilievi degli Ispettori circa le variazioni, o.aggiunte 
che nell applicazione potesse meritare (6) ,,. Prudentissima deli- 
berazione, la quale impone agl’Ispettori un sacro dovere di sor- 
veglianza , quale é bello il vedere come venga religiosamente 


- adempito. : Imperocché ben mi rammento come in principio molti 
adducessero esser quasi impossibile che si formasse , o che for- 


mato prosperasse in Livorno un Istituto di tal genere, perché vi 
mancavano quelle persone alle quali la condizione o la fortuna 


| Jlasciassero ozio bastante da occuparsene assiduamente. Ora é ben 


vero che la Societa é tutta composta di persone che menano 
vita piena di negozi e di cure ; ma non é meno vero che nissuna 
di esse si @ ricusata ad assumere gli uffici che spettano ai mem- 
bri del Comitato, anzi ognuna vi si é prestata con un ardore 
superiore ad ogni lode. E per limitarmi agli Ispettori, dird che 
il loro ufficio per due interi mesi li chiama ogni giorno alla scuola, 
in quelle ore appunto le quali, a chi avesse zelo minore, por- 
gerebbero continua seusa all’ assenza, per gl’ imperiosi affari della 
mercatura e del foro. Eppur li vedreste immancabilmente al lor 
posto , ogni cosa osservar nella scuola, ogni nuova osservazione 
notare , accogliere le domande di nuove ammissioni di alunni., 
occuparsi de’ passaggi di classe, informarsi della condotta di ognu- 
no, esaminare chi sia meritevol di premio, e di tutto preparare 
im iscritto un rapporto per le frequenti adunanze del Comitato. 
Diligenza in vere religiosa , che non solo assicura la prosperita 
della scuola, ma che dee pur destare nel popolo sensi di grati- 
tudine , e fargli considerar come santo quell’Istituto , pel. quale 
tante cospicue persone non ricusano , onde 
sacrificio alcuno di fatica e di tempo. . 

Né a spesa pure che necessaria fosse ha perdonato la. Societa 
Livornese, ]a quale secondo il dimostra il Rendimento di Conti 
presentato dai sigg. G. Ott ,e D. S. Stefanini, I? uno Camarlin- 
go e Il’ altro Provveditore della medesima , aveva dal 1.°\Settem- 
bre 1828 al 31 Dicembre 1829 , ricevuto dalle tasse de’ Socj, e 
dalle oblazioni volontarie di diversi generosi individui la somma 
di fiorini 5592, 50, della quale dopo le spese di montatura e di 


(6) Rapporto p. 5. 
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mantenimento, rimanevano nelle mani del Camarlingo fiorini 1260. 
Fralle spese poi da farsi nel nuovo anno sociale trovasi quella - 
di fiorini 216 per onorario d’ un ajuto da destinarsi al Maestro 
onde supplirlo al bisogno ; provvedimento, che a me par degno 
d’ imitazione in ogni luogo ove trovansi similiscuole , e intorno 
al quale piacemi ripetere le parole colle quali venne proposto in 
adunanza generale..... “ Il solo riflettere che ogni leggiero 
ostacolo al Maestro pud obbligare a chiuder lo Stabilimento , fa 
abbastanza conoscere |’ importanza della misura. Forse dira ta~_ 
luno : non si é fin qui verificato il caso che giustifichi I’ utilita 
del nuovo aggravio... Ma chi risponde che andera sempre egual- 
mente? D’ altronde non é per certo male speso quel danaro , che 
serva a formare un nuovo adepto nel metodo, e ad estendere 
sempre pit in altrui la convinzione dei suoi reali vantaggi. Si ag- 
giunga , che al punto cui gli sforzi comuni ci hanno ormai condot- 
ti, sarebbe una vera calamita pubblica , il sospendere anche per 
pochi giorni gli esercizj d’ una Scuola dal cui regular movimento 
si aspettano tanti esi utili resultati, d’ una Scuola che possiamo 
aver 1’ orgoglio di riguardare non pid come una buona copia , 
ma. quasi perfetto modello (7). 

E modello infatti é gia divenuta per altri la scuola ai Li- a 
| vorno. Perché non é vana congettura quella, che mosso dai 
. _ suoi resultati 1’ animo d’ un Principe vicino risolvesse di pro- 
| curare simili vantaggi alla popolazione della sua citta. E da 
Vienna , ove allor ritrovavasi, nell’ aprile decorso usciva un 
sovrano editto che proclamava essenzialissima cosa il diffonde- 
re J istruzione nel popolo , dichiarava ottimo mezzo a pro- 
muoverla il metodo d'insegnamento reciproco, e perd ordi- 
nava che in Lucca venissero con ogni sollecitudine aperte quat- 
tro scuole , due peri fanciulli, e per le fanciulle altre due, © 
nelle quali il lodato metodo venisse introdotto. Editto che quan- © 
tunque si limiti a piccolo stato, pure e per la vicinanza del / 
Inogo, e per la fratellanza italiana , e per |’ idea della parte che /¥ 
abbia potuto avervi Livorno , non meno mi rallegra di quell’Im- 
periale decreto non ha guari promulgato in Russia, che ordina 
’ introduzione del sistema lancasteriano in tutte le scuole ele- 
mentari di quel vastissimo Impero. (8) ; 

Mentre io vi scrivo , gid forse la Societa di Livorno ha assi- 7 
stito alla pubblica distribuzione de’premii che intorno a questo 


~ 


(7) Rapporto p. ro. 
(8) Ukase dell’ Imperatore Niccold I degli 8 Decembre 182g. 
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tempo doveva aver luogo , e gid forse lieta de’resultati dell’ope- 
ra sua, ha destinato un giorno da celebrare con pubblico pran- 
zo la propria unione. Cosi gia venne fatto nel principio dell’an- 
no , cosa che non noterei, se non vedessi in quelle adunanze 
qualche cosa pit della delizia dei cibi e della gioia dei bicchieri. 
Ma lo sappiamo dagli esempii di altre nazioni , quanto in mezzo 


ai conviviali piaceri potentemente si ecciti nell’ nomo ogni pen- 


siero conducente ad opere di pubblica utilita. Non so se sia 
pregio o difetto della nostra natura quel bisogno che abbiamo 
di animarci con reciproco stimolo, a proseguir nelle imprese ; 
ma ben soche in un opera buonae a molti comune , dolce é 
il consorzio di quelli che insiem vicoccorrono, dolce é il nodo 


d’ amicizia che fra loro si forma, e dolcissima |’ occasione di ri- 
stringerlo in guisa lieta e soleune.. | | 


La Societa di Livorno sta sul punto di rinnuovarsi , per- 
ché per soli due anni corre |’ impegno contratto nel. settembre 
del 1828 ; ma non v’é chi neppur nutra ombra remota di ti# 
more che la Societa abbia a soffrire in quell’ epoca diminuzio- 
ne alcuna di forze. Anzi , da una parte conosco pit d’ un in- 
dividuo che aspetta quel momento onde farsi annoverare tra i 
socii , e dall’ altra non v’ é da supporre , che alcuno degli anti- 


chi socii, ove nol commandino casi imprevisti 0 circostanze im-— 


periose , aver possa pensiero di ritirarsi. E come il farebbe in 
mezzv a un impresa gia lieta per principio si bello ? Come si ri- 
trarrebbe dalla pietosa carriera , in cui spinge a miglior sorte i 
suoi simili con la dolce violenza del benefizio? Come rispinge- 
tebbe da sé quei fanciulli infelici che gia per suo dono apron 


gli occhii alla luce dell’ istruzione ? No, non sara chi manchi_ 
_al santo patrocinio che assunse ; non sara chi ricusi il premio alla 


propria fatica ; non sara chi rinunzi alla speranza del frutto , 
mentre gia rigogliosa per lui fiorisce la pianta. Sacri sono i do- 


veri di chi appartiene alla Societa di Livorno ; e chi crede aver 


tutto fatto dopo aver contribuito ad aprire una scuola , non 
ha la misura delle sue forze, La Societa ha preso per mano una 


nuova generazione onde redimerla dal giogo dell’ ignuranza e del 


vizio. Ha comminciato con sapienza e vigore |’ opera sua, ma 


con pari costanza dee proseguirla. Molto vi @ ancor da perfe- 
zionare nel nuovo istituto ; molto da aggiungere , molto ancora 
deve estendersi il circolo della sua influenza , e molti saranno 
ancora gli sforzida farsi, molti gli anni da vedersi trascorrere, 
prima che il benefizio pareggi i pit essenziali bisognidi tanta popo- 
lazione. L’impresa é tale e si vasta , lo scopo é si smisuratamente 
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che sgomentar potrebhe chi-muovesi a conseg uirto ) 
se ad ogni passo non trovasse cagion di conforto. Ma la ritrova 
nel bene che va mano a mano facendo , nella maggior facilita 
con cui sempre procede, nel successivo sgombrare degli osta- 
coli’, nella continua vittoria su i pregiudizii; cosicché se ta- 
lora’ per via si sofferma , pud veder dietro a sé tanto campo 
di lieta conquista da non dubhio sull’ ultimo 
completo trionfo. 

Ma ben é ormai tempo che termini questa nnghissima 1 lette- 
ra, per la quale a Voi, caro amico , sta lo scusarvi presso i nostri 
lettori , per avermi chiamato a trattare un argomento , il quale, 

: per. interesse del luogo nativo che da rilievo ad minu- 
doveva rendermi necessariamente loquace. 


{ | The Wept of Wish-ton-Wish (la Fanciulla compianta di Wisu- | q : 
Romanzo del Coorer. Firenze 1829. 3V.12.° 
| E accaduto ai romanzi storici come a tutte le altre opere di _ 
‘| bella letteratura. Coltivato il genere da un ingegno potente,i | | 
' -Critici si sono posti a farne la teoria , ed hanno voluto stabilir 4 P 
‘ massime, secondo le quali gli scrittori avvenire dovessero rego- | ¢ 
-larsi. Ma siccome non siamo in tempi, in cui |’ autoritd vaglia 2 
i pid della ragione, il metodo o il sistema di Walter Scott non @| ry 
; é stato senza eccezioni approvato, e chi trovd a riprendere ta- @ ¢ 
i luni dei suoi romanzi, chi ha riconosciuto in tutti pregie d= @ 1 


fetti, qualita belle e lodevoli, e cose di cui il gusto potevachia~ @ ¢ 


marsi offeso. Con tutto questo-si é verificato anche nel presente d 
caso un principio secondo noi incontrovertibile in tutt’ i. prodotti le 
dell’ ingegno , cioé che |’ esecuzione decide pid delle regole, e gi 

che |’ impressione del vero bello sentito dall’ universalita degli | 
uomini non vien mai diminuito da’ raziocinii critici , comunque B se 
| a buona logica appoggiati. = U 
All’ estensore del presente articolo toccd anni sono @ re 
di render conto nell’ Antologia (1)-dei romanzi di quel celeber- d’ 
| rimo Inglese , ed allora dopo aver esaminato cid che v’era di pik Si 
‘, _ lodevole nelle opere sue come sue, si cercd di fissar la ragione “| i | 
i per cui il genere di romanzo storico, che alcuni critici aveano § de 
cit 
(1) Antolegia 1824 N. 39- 
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47 
in abborrimento, possedeva nel suo .nuovo aspetto un grado 
reale d’ utilita, e somministrava una massa di solide cognizioui, 
che in altri libri non destinati ai soli eruditi >» ma bensi alla ge- 


neralita dei lettori, né v’ erano, né vi si potevano cercare. La ~ 


nostra non, fu opinione solitaria; ma, come é naturale, altri 
pensarono diversamente ,e molti critici combatterono la possibi- 
lita di congiungere insieme il diletto che si propongono le opere 
‘di fantasia coll’ istruzione che deve essere scopo dei lavori sto- 
rici, e molti scrivendo storie tentarono di presentare in un solo 


_quadro Ja vita pubblica delle nazion, e la vita sociale degl’in- 


dividui. A quest’ oggetto fu creduto talvolta che bastasse pren- 
dere in presto dagli antichi cronichisti il loro stile semplice, 
rozzo , disadorno, ma non si ottenne che un riflesso pallido e 
smorto, laddove si cercava luce di notizie piena, e completa ; 


talvolta si sperd.con dissertazioni episodiche di riempiere il vuoto 


di nozioni particolari che lasciava necessariamente la narrativa 
dei fatti generali; e lo storico divenne antiquario, per riprender 
poi la qualita di storico, facendo alternativamente due lavori, 
e direi quasi due mestieri. Sinora perd non 8’ é veduta compo- 


sizione storica, che possa far credere esservi miglior sistema di 


quello che piacque agli serittori del-passato secolo, vale a dire 
lesposizione dei fatti, sia 1’ epoca qualsivoglia, con la filosofia 
e  illuminata ragione del tempo in cui si scrive. Ogni genere 
d’ opere letterarie rifiuta I’ affettazione , e simulando un linguag~ 


gio che non é dei contemporanei, e un estensione d’ idee infe~ 


riore alla loro, si commette un anacronismo che é forse il peg- 
giore di tutti. Egualmente si corre risico di dividere 1’ attenzio- 
ne , e di perdere I’ unita dello scopo , quando al grande spetta- 
colo del!e vicende politiche s‘ appiccano tanti minuti ragguagli 
di usi e costumi diversi. I] fiume maestoso, che scorre in un sol 
letto, ha forse qualche analogia colle acque del. ruscello, che ri- 
gano il suolo di mille piccole traccie ? 

Per queste ragioni, se la condizione interna della gocieta , 
se gli usi, i costumi, i pregiudizi, le abitudini d’ un popolo a 
un epoca data, sono cose buone a sapersi , siamo sempre di pa- 


rere che non possano meglio farsi conoscere che con un opera 


d’ immaginazione , in cui gian rappresentate , e rese interessanti. 
Si tratta col movimento delle passioni, coll’arte di porre in scena 
i personaggi, colla proprieta del loro dialogo, colla chiarezza 
della ‘narrazione , e la convenienza dello-stile di trasportarci nelle 
citta, nei campi, nelle abitazioni dei nostri antenati , compati- 


bilmente colle idee che gia abbiamv acquistato di essi nell’istu- 
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ria generale delle nazioni. A cid noi non vediamo che noccia 
1’ introduzione di persone realmente esistite , e che ebbero fama 

e importanse storica , giacché il loro carattere essendo forse cid 
che pit colpisce Ja nostra mente nella lettura delle loro azioni, 
e cid che vi rimane pid lungamente impresso , la loro presenza 
é desiderata in un romanzo come il vincolo che lega i pubblici 
casi alla qualita particolare dei tempi. Quantunque gi sia inge- 


_gnosamente sostenute che non devonsi attribuire a personaggi 


veri altri avvenimenti che quelli in cui ebhero parte, e che gli 
agenti del Romanzo Storico dovrebbero essere tutti immaginarj , 
giacché esso si propone esclusivamente la: pittura dei costumi , 
per la quale non gli é necessario invadere il campo della storia 
e della biografia, nulladimeno a render completo un quadro di 


‘societa , ed a porre in armonia cid che sappiamo in generale di 


una tal epoca con cid che si vuole farci sapere delle sue circo- 
stanze caratteristiche, noi vediamo, per molti esempi, che un 
re, un sapiente, un uomo celebre in somma, giova e contribui- 
sce a meraviglia. Maggiori sono i rapporti che |’ uomo d’ inge- 
gno pud stabilire fra i mezzi ch’ egli adopra, e le idee del pub- 
blico a cui parla , e maggiore, non se ne dubiti, sara |’ impres- 
sione prodotta dalle sue opere. I] romanzo storico ponendo in atto 
gli uomini, e le loro passioni, richiede , come ogni altro genere 
di romanzi, di trovare nel nostro animo un eco a quelle passioni, 
una coincidenza con esse ; di pid rappresentando gli stessi uo- 


mini in condizione di tempi accidentalmente diverse dalle con=_ 
dizioni, in cui noi ci troviamo, nulla di pid naturale che 


condurceli visibilmeate sott’ occhio, servendosi della nostra me- 
moria , a cui son familiari i nomi, e 11 carattere di coloro che 
stanno alla superficie dei secoli. D’ altronde convien diffidare 
di quelle dottrine , che cercano insegnamenti positivi nel do- 
minio della puesia , la quale non é gia fatta per dar lezione delle 
cose , ma per simboleggiarne |’ immagine, ed imprimerne il sen- 


-timento. Molte controversie si sarebbero risparmiate riflettendo 


che il romanzo storico non pud gia supplire. all’ ignoranza della 
vera storia , comunque serva ad essa di complemento; onde a 
chi sia perfettamente digiuno degli avvenimenti del passatu, si- 
mili letture vagliono quanto ogni altra lettura di romanzo, buona 
o non buona secondo il merito del , )indipendentemente 
dalla pittura degli usi, e delle costumanze sociali. 
Bisogna convenire che il romanziere che interroga la storia 
della moderna Europa, e trasporta nel soggetto delle sue inven- 
zioni la vita dei nostri antenati, ci narra cose che noi stessi 
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49 
siamo in massimo grado preparati ad intendere. Quantunque 
siano accadute riwoluzioni sociali'e mutamenti politici, secbben 
molto si parli di progresso di civilizzaziune , e di larga diffusione 
di Jumi,.e cid non senza motivo di verita , tuttavia chi non s’acs 
corge che lo stato nostro é tutto pienv delle tradizioni, delle 
memurie , delle circostanze che derivano dai secoli che anteces- 
sero? Le istituzioni religiose, e civili, le abitudini dumestiche , 
i gradi e le professioni, i giuochi perfino e i passatempi , o sono 
una riproduzione , o una conseguenza , 0 un perfezionamento di 


cid che ebbe allora vita ed origine. Percid colla rappresentazione 


di quei tempi abbiamo nel nostro animo mille tapporti d’ idee, 
e per poco che tu sia dutato d’ istinto poetico un barlume di 
quell’ esistenza lo avesti gid daj tuoi stessi pensieri. Ma non 
accade , né pud accader gid cosi di altre epoche senz’analogia 
colla nostra , d’ una condizione d uomini, e di cose, da cui la 
vita che noi viviamo sia essenzialmente diversa. Se Walter Scott 
si provasse a darci un romanzo di costumi greci 0 romani, po- 
trebbe col suo ingegno fur opera degna di lode, ma |’ effetto 
tutale sarebbe meno un impressione storica che un immagine 
d’ avvenimenti fantastici , @ propriamente romanzeschi. Le av- 
venture di Saffo d’ Alessandro Verri., e |’ Epicureo di Tommaso 
Moore sono forse due belle amplificazioni di qualche sparsa no- 
tizia che ci rimane dell’ antica Grecia nelle sue prime etd, e 


dell’ Egitto sotto gl’ Imperatori Romani ; ma chiamiamole narra- 


tive di cui si comprende la possibilita, non diciamo che vi sia 
in esse quella verisimiglianza che appena si affaccia allo spirito, 
e tosto lo persuade. E cotesta verisimiglianza sarebbe ella mag- 
giore , probabilmente parlando, in un romanzo (suppongasi per 
esempio ) d’ argomento Chinese, in cui volesse qualche autore 
europeo raffigurarci le idee di quel pepolo, e la sua organizza- 
zione sociale per mezzo d’ alcune nozioni d’ erudito, e di scon- 
nesse particolarita racculte e riferite dai viaggiatori ? Taluno op- 


porra forse che non pud dimostrarsi impossibile il riuscire in si- 
mili prove ; noi mon si vuol rifiutare 1’ obbiezione, che abbor-— 


riamo @’ impor limiti alla potenza dell ingegno. Basta che ci sia 
servita la menzione di quei due autori a render Dn —_ 
del nostro pensiera,.. 


Se agli uomini dunque della , nati in quel 


sistema di civilizzazione che tutti sappiamo , non riesce imme- 

desimarsi coll’ esistenza delle: ‘nazioni antiche , né forse dei po- 

poli asiatici, a cui nom mancan né istituzioni, né vincoli 

di societa , .né costumi: di cittadini, tamto meno’ petranno for- 
T..XXXIX Agosto. 7 
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marsi idea chiara, e sufficiente dello stato di: natura, anteriore 
a tutte queste cose, e con esse incompatibile, Nei Greci e Ro- 
mani, nei Chinesi ( per seguitare lo stesso esempio), non ci é 
dato ravvisar con noi stessi conformita. d’ abitudini e di senti- 


menti, ma almeno essi hanno gia da gran tempo percorso i primi 


stadi per cui passa il genere umano, vivono sotto il regime d'un 
educazione , hanno con noi comune il trionfo della ragione sul- 
l’istinto. Ben diversa cosa é il selvaggio. Tanto. pud egli com- 
prendere la nostra vita, come noi possiam penetrare il mistero 
della sua esistenza. Il dipingerlo fiero perché 1’ indipendenza é 
sentimento innato nell’ uomo, crudele perché avvezzo in seno 
alla foresta ad affidar sé stesso alla sola sua forza, il supporlo 
capace d’eroismo per render omaggio alle migliori qualita della 
nostra natura , tutto cid pud farsi e comprendersi, ma non molto 
di pia. Ov’ é immaginazione umana che senz’ alcun punto d’ap- 


poggio in sé medesima , senza uno specchio di proprie analoghe | 


idee , possa vedere parte a parte effigiato il sistema delle idee 
altrui? Se il selvaggio ci apparisce assai spesso fiera in forma 
d’uomo , comunque uomo veramente sia, non credere di poterlo 


completamente dipingere , né completamente vedere nei suoi mo- 


vimenti interni , e nei suoi fenomeni morali. — 3 
Eccoci al Romanzo del sig. Cooper, la fanciulla compianta 


di Wish-ton-Wish , ed ecco gid esposta la maggiore eccezione. 


che noi vi troviamo. In altri precedenti lavori quest’ autore avea 


-preso di mira diverse fasi della civilizzazione Europea nelle selve 


dell’America. settentrionale ,- ma ora egli @ tornato indietro coi 
tempi, e ci ha rappresentato i coloni Inglesi nei primordj della 
lotta cogl’ indigeni Americani. Questi, ancor non domati né sbi- 
gottiti dalle armi degl’ invasori, confinando colle loro case, e le 
loro coltivazioni , sempre pronti ad assalirli col ferro ¢ col fuoco, 
sono tuttorala parte pit importante degli abitatori a quel suolo. 
Eppure dopo letto it Romanzo poco ne sappiamo , © questo poco 


non oltrepassa le idee generali che avevamo in mente dell’ uomo 


selvaggio. L’ autore non ha nemmeno tentato di farci-conoscere 
la donna, sua serva pit che sua. compagna, e la sventurata Ruth, 
fanciulla Inglese rapita, e:fatta moglie di Conanchet, non si apre 
]’adito alla nostra simpatia che per la rimembranza che ne ab- 
biamo nei suoi: primi auni’, e tra Je abitudini della vita civile. 
Forse il sig. Cooper avea il sentimento «di,cid che noi qui di- 
ciamo ; forse ha pensato tra sé 8tesso, come potrd io rendermi 


ragione ‘della donna nello stato di natura,:se a parere di tanti_ 


moralisti, anche nello ‘stato di: societa noi uomini sociali difficil- 
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mente la comprendiamo? Nulladimeno le relazioni tra 1’ uomo 


~e la donna esercitano un influenza di tutt’ i giorni, e di futt? i 
momenti nella vita dei barbari come in quella dei popoli colti, 


e percid v’ é deficienza principalissima in quadro morale 
dove le non sian ‘contemplate. 

Ruth Heathcote, la compianta di Wish-ton-Wish » ancor 
bambina nella prima parte del Romanzo , va perduta in mezzo 
all’ orribile confusione d’un assalto, e d’ un successivo incendio, 
in cui le abitazioni della sua famiglia sono distrutte'da una mano 
di furibondi selvaggi. Pageano alcuni anni, che l’autore accenna 
soltanto, e la stessa famiglia dimora in un villaggio, a poca di- 
stanza dall’antico soggiorno. Accade nuova e crudele aggressione, 
in cui gli Heathcote sono fatti prigioni, ma la vittoria degli 
Americani non é ancora completa, quando Conanchet, uno dei 
loro capi, cessa dai feroci proponimenti di guerra, e separa la 
gua volonta da quella di Metacom, altro duce alleata; il quale 
sdegnoso e ripugnante é ridotto ad abbandonare 1’ impresa. Co- 
nanchet ha seco la moglie, ed essa é la stessa Ruth, perduta 
nella catastrofe di Wish-ton-Wish. Mosso da sue singolari ra- 
gioni, € quantunque appassionatamente amandola, ed essendo- 
ne riamato, la rende ai genitori,e parte. Nascono nuovi acci- 
denti, per cui egli cade in mano di altro capo di trib nemica 


alla sua, e le ultime pagine del Romanzo ne descrivono la morte, — 


consentita dai coloni Europei. Gli muore.accanito la misera sposa, 
nella quale il ritorno ai domestici Jari, ed all’ affezione dei ge- 
nitori , non ha potuto diminuire |’ amor coniugale. Ella avea di- 


menticato le idee della sua prima eta,e cresciuta nella capanna 


dei selvaggi, muore assai meno Europea che indigena Americana. 

Intorno a quest’argomento. semplice , come ognun vede, ma 
interessante , 1’ autore ha raccolto una varieta d’incidenti espu- 
sti con tutto |’ ingegno e la fecondita d’un poeta. Non per sua 
colpa i selvaggi-ci sono. meno noti degli Europei ; e quantunque 
la seconda parte sia quella ove la narrativa procede piu libera, 
e concentrata, pure gli Americani avendovi azione propria e in- 
dividuale, il lettore comprende pit gli avvenimenti. che i carat- 
teri, pil le cose che le persone. Nemmeno pud esso, generale 
mente parlandv , gustare nel presente Romanzo quel diletto che 
in noi sorge dalla ripreduzione poetica di personaggi istoricamente 
conosciuti, perché’, a vero dire, gli aunali dell’ emigrazione 
Europea nelle foreste del nuovo mondo sono ignorati nelle loro 
particolarita , e cotesta emigrazione é appena un incidente ac- 
cennato nella Storia dalle moderne nazioni. Molte splendide pa- 
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gine narrano le conquiste ambiziose di Cortes, edi. Pizzarro, 
ma poco appresero, 0 poco, si curaron d’ apprendere i posteri, 
dell’arduo, e lento stabilimento dei profughi Puritani nel suolo 
della Nuova Inghilterra. Eppure fra essi v’ ebbero degli ero, 
come ve n’ ebbero fra i miseri Americani , a cui portarono guerra 4 
ingiusta e sterminatrice. Conanchet, e Metacom , duci di nume- 4 
rose triba , vissero ed ebbero importanza politica in quegli oscuri 

-ayyenimenti del deserto, nta il sig. Cooper ha dovuto avvertirlo 
nella prefazione , temendo non li credessero nomi. immaginar) 
la. maggior parte de’ suoi leggitori. Cosi quanti ignoreranno che 
un certo personaggio misteriuso , che figura nella compianta di © 
Wish-ton-Wish. col nom: di Sudmission , fosse realmente un di 
coluro (2) che ebbero parte. nel!a condanna di Carlo primo? E 
svantaggiosa , ripetiamolo,.la condiziune del Romanzo Storico 
quando suppone nel le nutizie 
mancano. 

Mae io dell’ ingegno i] vincere le difficolta in cui 
posto, e il sig, Cooper é uomo da tanto. Malzgrado quella parte 
di very che pudesservi nelle asservazioni che precedono, maigrado 
Ja precipitazione evidente con cui ha condotto il lavoro , e i di- 

che ne conseguitano , egli ha mantenuto la sua -fama , se 
furse non |’ ha, superata. Lo stile talvolta trascurato come un 
abhozzo,, la successione degl’ incidenti intralciata e confusa, la 
Junghezza_ e sproporzione di alcune parti col tutto potrebbero 

Ys aprire largo campo di censure ad una critica invidiosa e sottile, 

ib ma nell’ opinione di coloro che giudicano per sentimento piut- 
tosto che per principj, i meriti di questo romanzo resteranno 
come |’ immagine d’ una bellezza, che cento eccezioni non pos- 
sono obliterare. Emulo per molti riguardi fortunato di Walter 
Scott e di Manzoni ; il sig. Cooper non giunge forse a pareggiare 
il primo nella disinvoltura con cui si nasconde sotto i suoi per- 
sonaggi , e nella verisimiglianza che imprime nel loro dialogo ; 

-e forse nell’ arte di narrare:con giusta temperanza di parole e 
di frasi, né. arido. vogliam: dire né abbundaute , rimane inferiore 
ad ambidue. Pregi singolari di cotesta ultima sua opera sono a 
parer nostro il, carattere del vecchio Puritano, e di sua nuora, 
quegli come esempio della fermezza che imprime in tutte le azioni 
dell’uomo, e della. venerazione:che gli concilia la presenza d’ un 
principio dominante. a cui ha censacrato la vita; questa come 


simbolo dalle pid dolci. virta femminili , e dell’ amor di madre 


te): Il suo nome di casato era “Whalley. 
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-espusto alle pit angoscinse e patetiche situazioni. E i primi ca- 
pitoli ove si degcrivono le abitudini domestiche , e insieme la vi- 


gilanza guerresca di quella piccula colonia, o famiglia , e gran 
parte della narrativa dell’ assalto che i selvaggi danno alle case, 
e la pittura dell’ incendio , e il viaggio del padre indotto da false 
informazioni a cercare la figlia ov’ ella poi non si trova , e le 
inutili eure del'a madre per ricondurla , quando poi la riacqui- 
stano, al sentimento della sua prima esistenza, e delle sue prime 
idee , e finalmente molti ammirabili quadri di quella gigantesca 
natura americana. , non possono essere se non frutto d’ und rara 
unione di sensibilita, e di fantasia. Ma a quest’ ora sara bene 


che nominiamo i principali personaggi, per farsi strada con al- 


cuni estratti ad appagare » per — é in noi , la curiosita del 
Lettore. 
Marco é il nome del vecchio Content (3): suo figlio, 
Ruth sua nuora. Un giovinetto loro figlio porta il nome del nonno, 
e una bambina quello stesso della: madre ; ¢ ella che da titolo 
al Romanzo , e fra i selvaggi la chiamano Narramattah , ossia 


fiocco di neve. Marta é un orfanella allevata nella famiglia degli 


Heathcote, ed amata come una di casa. Whittal Ring, Eben 
Dudley sono dipendeuti dalla famiglia ‘o addetti allo: stabilimento. 
Submission , come abbiamo accennato, é un ospite misterioso 
che comparisce parecchie volte nel romanzo, ed ha gran parte 
nell’ andamento dell’ azione. Conanchet , marito della giovane 


@ Ruth, e Metacom , altrimenti detto Filippo , sono due capi sel- 
@@ vaggi, a cui abbiam dovuto gia alludere: Altri personaggi non 


occorre sian qui menzionati » non avendene d’ nostri 
estratti. 


E mancato un montone del gregge, e se ne da colpa ai 
selvaggi che si aggirano furtivamente nelle vicine foreste. In- 


& tanto. uno straniero. domanda ospitalita. E. aceolto , e il discorso 


cade sulle armi, di cui gi munito viaggiando.. Oltre le pistole, 
egli ha un largo coltello da caccia, che il giovinetto Marco 
aprendo , gli rimangono fra le dita alcune. fila di rozza e ispida 
lana. Nasce tosto sospetto che lo straniero abbia telto ed uc- 
ciso il montone , e il capo di casa lo richiede ‘di giustificarsi. 


Blo straniero rispose con una voce che non: aved nulla perdu- 


(3) Content , ossia Contentezza , Carita, Fede , Sommissione ec. erano 
omi assai comuni- tra i Puritani, i quali usarono anche di farsi chiamare con 


intiero versetto scritturale. Vedi: Hume , e altri. Storici. 


9 
lo 
1, 
ic- 
iri = 
rlo 
° 
ary 
he 
di 
I 
. 
gli 
; 
1 @ 
rte 
ado 
do 
di- @ 
un 
,la @ 
ero 
rile, 
nno 
1 ter x 
re 
per- 
9; 
le e 
° 
riore 
noa | 
nora, a 
} 
moni 
Yun 
come 
adre 
\ 
4 
4 | 
9 


54 | 
to di pienezza e di forza. “ E dunque Ia fame un delitto, che 
anche coloro che vivono remoti dai soggiorni dell’ egoismo , la 
trattano con tanta ira? yp 

 Piede d’ uomo, riprese it vecchio, non si avvicind mai alle 
porte di Wish-ton-wish senza esservi accolto caritatevolmente ; 
ma cid che volentieri é dato non dee rapirsi con mano licenziosa. 
La di su la collina, dove it mio gregge @ solito pascolare » ben 
si vedono per molte aperture della foresta i tetti di queste case ; 
e sarebbe stato meglio che il corpo languisse ; anziché fosse ag- 
gravata di peccato 1’ anima immortale, la quale ne avra gia 
molti e molti da scontare , se tu non sei assai pill eben de- 
gli altri figli caduti d’Adamo. 

‘* Mareo Heathcote ,, disse 1’ accusato , e sempre con ac-— 
cento imperturbabile , “‘ osserva bene queste armi, che ove io 
fossi uomo avvezzo ai delitti, sarei stato troppo debole di mente 
ponendo nelle tue mani. Vi troverai pid cagioni di 
che non sono poche ruvide fila inservibili per chiunque 3’ in- 
sone di rocca, o di fuse. 

“« E passato gran tempo da che io godeva di maneggiare le 
armi della pugna , e possa passarne molto pid prima che ve ne 
sia bisogno in questo manor di pace! Questi sono istrumenti 
di morte come quelli che s’ usavano nella mia gioventu dalle 
milizie a cavallo del primo Carlo, e del suo pusillanime geni- 
tore. Eran piene d’ orgoglio e d’ ambizione , e di molta e ma- 
_ledetta empieta le guerre che ho visto, o miei figli ; tuttavia 
la creta mortale trovava diletto nelle agitazioni di quei giorni 
sgraziati. Avvicinati, o giovinetto , ( parlava al nipotino ) tu hai 
cercato spesso di sapere in che modo la cavalleria si spingeva al 
combattimento quando |’. ampie bocche dei cannoni, e la folta 
grandine di piombo aveano schiuso il varco, e lottavano uomo 
a uomo , e cavallo contro cavallo. La giustificazione di queste 
pugne dipende in gran parte dall’ intenzione dell’ anima , e dai 
sentimenti di colui che tronca la vita del peccatore suo simile ; 
ma il pio Giosué fece prolungare il giorno combattendo contro 
i pagani ; 3 & percid sempre confidando che difenderemo la gittete 
causa , io spiegherd al tuo giovine intelletto gt usi d’ un’ arme 
non | wacet vista in queste foreste. ,, | 

‘ Ho alzato armi ben pit pesanti , disse i giovinetto Mikes, 
ae le ciglia per lo sforzo, ed animato dalle ardite isti- 
gazioni del suo spirito mentre teneva con una sela mano il pe- 
sante strumento , ‘‘ noi abbiamo schioppi che atterrano un lu- 
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pe con pitt sicurezza di qualunque altr’ arme meno lunga di 

Ditemi, nonno , a che distanza gli uomini a cavallo, ‘che 
alee #1 spesso , prendono la mira P ,, 

Ma il potere della favella sembrava avere improvvisamente 
abbandonato il vecchie puritano, Egli si era interrotto in mezzo 
al discorso ,.e adesso invece di rispondere all’ interrogazione del 
ragaZZO , i suoi ecchi erravano lentamente, e con espressione di 


dubbio penoso, dall’arme che gli stava davanti all’ aspetto dello 


straniero. Questi era tuttora in piedi, come chi provoca un dili- 
gente e rigoroso esame della sua persona. La muta scena non 
passd inosservata da Content. Sorgendo dal suo posto con la 
tranquilla :ed autorevole maniera che si vede ancora nel governo 
domestico del popolu di queste regioni , ei fece segno a tutti gli 
altri di sgombrare la stanza. Ruth, e le bambine, i servi, e an- 
che il repugnante Marco Jo precederono verso la porta , ch’ egli 


chiuse con rispettosa premura , e tutti meravigliati si confusero — 


con altre persone che trovarono nella contigua stanza , lasciando 
quella da cui venivano in esclusivo possesso del vetelite capo 
della Colonia , e del suo ancora ignoto , e misterioso ospite. 
Passarono molti. minuti d’ansieta che parvero intermmabili 
a coloro che furono esclusi , e il secrete abboccamento non pa- 


yea vicino al suo termine. Quel profondo rispetto che gli anni, 


ja paternita , e il carattere dell’ avo avevano a tutti imspirato , 
impedi che s’ ayvicinassero al lato della stanza a muro con quella 
che avevano abbandonato, ed un silenzio perfetto come quel 
del sepolcro accompagnava le loro congetture in cosa di tanta 
evidente conseguenza. Le gravi ma soppresse parole dei due in- 
terlocutori erano intese di tanto in tanto, ed ognuna parea con- 
tenesse un particolar significato d’ importanza e di forza, ma 
niun suono che recasse qualche cosa d’ esplicito e di chiaro tra- 
versava |’ invidiosa parete. Alfine la voce del vecchio si fece pit 
del solito piena, e allora Content sorse, con un gesto a tutti 
gli altri che imitassero il suo esempio. I giovani posero da parte 
i loro trastulli , le ancelle Jasciarono le ruote che gia da alcuni 
minuti pil non giravano, e tutti si dispesero P uno vicino al- 


l’ altro in semplice e decente attitudine d’ orazione. Per la terza - 


volta quella sera fu intesa la voce del Puritano Tivolgersi » con 


© tutta l’ intensita dei sentimenti, a quell’ Essere in cui era s0- 


lito riposare lo spirito stanco dalle cure:di questa terra..Ma: seb- 


hene da: lungo tempo avvezzi a quel particolar tuono-di. prouun- 


zia , con cui il padre erdinariamente esprimeva le sue pie emo- 
zioni, né Content , né I’ attenta compagna sepper decider qual 
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56 
fosse allora: il sentimento che dominava sugli altri. Talvolta 
parea l’espressione di chi ringrazia , talvolta parea la voce di 
chi supplica , e di chi implora ; era un suonocosi vario , e seb~ 
bene tranquillo, cosi equivoco , ( se questo termine pud usarsi 
in cos) seria circostanza ) da deludere completamente ogni pro- 
Lunghi important. momenti passarono ancora dose che 
la voce pit non 8’ udiva, e tuttavia la famiglia non riceveva 
aleun ordine dall’altra stanza, né alcun suono ne procedeva 
che al rispettoso figlio. potesse far credere non illecita né teme- 
raria risoluzione quella di rientrarvi. Alfine il timore si mescold 
alle congetture , e¢ marito e moglie si parlarono sotto voce in 
disparte. I dubbi e le perplessita del primo tosto si manifesta- 
ronv in modo pit evidente, ed ei comincid a muoversi per l’am- 
pia stanza, e si fece poco a poco yvicino alla parete divisoria , 
preparatu perd a tornare in posto da non poter nulla udire , to- 
sto che avesse acquistato indizio che la sua inquietudine era 
senza motivo. Ma niun suono veniva ancora dall’ altra stanza. 
_L’ assoluto silenzio che avea prima regnato dove Content e la fa- 
‘miglia s’-eran ridotti , parea trasferito ad un tratto al di 1a di 
quel muro, vicino a cui egli vanamente cercava di desumere 
qualche prova d’esistenza umana. Di nuovo s’accostd a Ruth , e 
di nuova consultarono sotto voce circa le risoluzioni che il do- 
vere figliale sembrava imporre ad essi di prendere. 4 
| “ Non ci fu ordinato di ritirarsi, disse la dolce compagna ; _ 
e perché non tornare presso nostro padre , ora che ha avuto il | 
tempo di. sapere quant’ oecorre che evidente- 
mente lo’ disturbava ? q 
Content alfine cedé a Con la canta 
tezza.che distingue quel popolo , accennd alla famiglia di segui- | 
tarlo, acciocché niuna esclusione potesse far nascere sospetti 4 
| che forse il fatto non avrebbe giustificato. Malgrado. le riserva- 3 
te maniere di quell’ eta , e di quel paese , la curiosita, e forse| 
un p't lodevole sentimento, eran divenuti si predominanti, che 4 Bia 
tutti, nell’ obbedire il tacito comando, mossero insieme verso la || 
porta con’ quanta fretta potea senza alle consuete 
loro dignita di contegno. 
veechio Heathcote occnpava la in cui lo avean 
Jasciato, con quella tranquilla e invariabile: gravita d’ occhi 
di fattezze , che si credeva allora nevessaria a mantenere la so- | 2 | 
brieta dello spirito. Ma lo straniero era scomparso. Verano due 
o tre egress pei quali si potea uscire dalla stanza’, e ‘anche dalla 
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casa ; senza farsi vedere da quelli che avean si lungo tempo aspet- 
tato d’essere ammessi, e la prima idea che ebbe la famiglia fu 
che lo sconosciuto ricomparisse per uno di quei passaggi. Content 
perd lesse nell’ espressione degli occhi del padre che il momento 


della confidenza , seppure dovea venire , non era ancora arrivato; 


e cosi ammirabile e perfetta era tia loro la disciplina domestica, 


che quando il figlio non osd proferire domande , niun altro d’in- 
ferior condizione , né di minor eta , 


osd in vece 


Colla 


persona. dello straniero ogn’ indizio della recente sua visita: era 
eziandio svanito. ( Tom. 1. pag. 69-78 ). 


Gran parte del tomo secondo é deotinata a descrivere ( forse 


troppo minutamente ) |’.assalto dato dai selvaggi e il progresso 
delle fiamme, a cui va in preda l’intiero stabilimento. Gia é in- 
cendiata Ja provvisione del legname e le difese esteriori , e gia 


i nemici sono alle porte dell’ abitazione , mentre i vinti cercano 
di trasportare masserizie , e vettovaglie in un piccolo forte che 


dee servir loro d’ ultimo rifugio. Sul principio della pugna era 


stato ucciso fra altri un giovine inglese da un selvaggio, che si 
era inoltrato verso la casa, e il cadavere era ricoperto d’ una 
tela gettatavi provvisoriamente dalla pieta dei compagni. Ruth 
non lo dimentica , nonostante la crise di quel momento. | 

‘¢ I] nostro amico ucciso ,, Ella disse; che i 


suoi resti siano dilaniati dai selvaggi? ,, 


Nd sicuramente , disse Content ; Dudley. Tra- 
sportiamo il cadavere entro......ah! la morte ha colpito un 


altro dei nustri fratelli ! 


Il terrore con cui Content s’ accorse di cid parve comuni- 
carsi im un momento a tutti gli astanti. Era troppo evidente 


dall’ aspetto della tela che due corpi giacevano sotto le sue pie- 
ghe. Rapide e ansiose occhiate passarono a vicenda da un volto 


all’ altro per sapere possibilmente chi di loro mancava; e poi 
conscio del rischio d’ogni maggior ritardo, Content stese la mano 


per alzar la tela, e togliere i dubbj acquistando qualche fune- 
sta certezza. Il volto del soidato che si sapeva esser morto fu 


prima scoperto con riverenza e lentezza ; ma anche i pid avvezzi 


fra gli spettatori a frenare i moti dell’ animo diedero indietro per 


orrore, quando la testa scavata e fumante mostrd che una bar- 
bara mano avea sfogato la sua vendetta sull’ immobile salma. 

“ L’ altro! ,, Ruth’ si sforzava di dire, e fu solamente 
quando il marito ebbe sollevata un poco pid la tela, che essa 
pote pronunziare queste parole: “ difenditi da quell’ altro! ,, 

L’ avviso non fu inutile, giacché ja tela tremava violente- 


T. XXXIX. Agosto. 
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mente mentre Ia rimoveva la mano di Content, e un-torvo In- 


diano saltd in mezzo dell’ atterrito gruppo. Agitando la destra 
armata in amplissimo cerchio, egli si caccid fra coloro che gli si 
opponevang, e col terribile urlo deHa sua tribu, traversando ve- 
locemente |’ uscio aperto della principale abitazione , rendeva 
vana ogni speranza di raggiungerlo. Le braccia di Ruth si sten- 
devano, come fosse delirante, verso il luogo donde -egli era scom-= 
parso, e gia ella si scagliava farentqmente Wietro di lui > quando 
il marito I’ arrestd : 

Vuoi porre in rischio la vita per qualche 
di niun valore? ,, 

Marito , lasciami ; dicea la donna mezza dal- 

)’ angoscia ,,. La natura s’é addormentata nel mio cuore. ,, 

T] timore t’ | 

Ruth cessava per un momento di dibattersi. Tutto il de- 
lirio, che le aveva acceso'e rese stralunate le pupille, si mutd 
in uno sguardo raccolto di calma soprannaturale. Con tutta 


-Penergia mentale, di cui era capace , fece quasi un disperato 


sforzo per contenere il suo impeto, si volse al marito, e mentre 
il seno le si gonfiava nel terrore da cui le veniva meno anche 
il respiro, disse con una voce terribile ye la stessa fermezza 
del suo accento:- 

s Se tu hai cuore di eee , lasciami. Ho dimenticato le 

La mano di Content si sciolse da quella di Ruth, e dopo 
un’ altro istante la misera donna era perduta di vista, correndo 
sulle traccie del vittorioso. selvaggio. Era questo il fatal momento 
in cui i nemici cercavano di mettere a profitto i loro vantaggi. 
Un fiero proromper d’urli annunzid I attivita degli assalitori , 
e ‘una scarica generale dai finestrini del Forte rese avvisati coloro 
che ancora rimanevano nel cortile che l’urto del nemico si dirigeva 


nel cuore delle fortificazioni, Tutti eran saliti, ad eccezione di 


pochi rimasti indietro per compiere un melanconico dovere verso 
i defunti. Troppo pochi per poter prudentemente resistere, eran 
perd troppi per volere abbandonare la desolata madre e la mi- 
sera prole, senza fare uno sforzo in loro aiuto. | 

« Entrate , dicea Content, accennando la porta del Forte ss 
Io devo dividere il destino del mio sangue. 

Lo straniero non fece risposta. Appoggiando le ieddrets sue 
mani sull’ esterrefatto marito, lo spinse con forza irresistibile 
nella stanza terrena del Forte , e poi con imperioso e istantaneo 
cenno comandd a tutti gli altri d’ entrare. Dopo che l’ultimo di 
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coloro fu dentro, ordind che fosser tratti i chiavistelli > rima- 


nendo , a quanto credeva , egli solo fuori. Ma quando, dato 
un rapido sguardo, vide che v’era un altro, che osservava an- 
cora con muto stupore le fattezze dell’ uomo ucciso, era troppo 
tardi per correggere lo sbaglio ( Tomo II pag. 95 99). 

Quest’ altro era il semplice e quasi mentecatto Whittal Ring, 
che entra nell’ abitazione collo straniero , e ritrovano la madre 
che ha ravvolto uella sua gonnella le bambine sperando di bastar 
essa sola a salvarle tutte due. Ma le forze le mancano, ed ella 
é obbligata a cederne una (che crede sia Marta) a Whittal. 


Intanto lo straniero lotta vigorosamente coll’ Indiano , e dopo | 


averlo malmenato ed ucciso, si riduce a salvamento aid Forte, 
ov’ é gia entrata Ruth colla bambina sempre avvolta nelle pieghe 
del manto. Whittal coll’ altra mecnanen sono rimasti preda de- 
gl’ Indiani. | 

“© Noi ringrazieremo Dio di questo miracolo ,, dines Content, 
assistendo |’ istupidita Ruth a salire la scala, e tutto animato 
d’un affetto non incompatibile colle pid nobili qualita dell’uomo; 
“ se abbiam perduto una che amavamo, Iddio ha risparmiato 
la nostra propria figlia. ,, 

La moglie esausta dalla fatica si gettd sopra una seggiola , 


e stringendosi al seno il suo tesoro, mormord piuttosto che 


disse , dal della mia enim Heathcote , Io lo rin- 
grazio! 55 | 

‘Ma tu mi togli la vista della figlia, riprese il padre, chi~ 
nandosi per nascondere una lagrima che le rigava le gote, col 
pretesto d’abbracciare la bambina ; ma nines 61 scosse, 
e fu udito pronunciare tremando “ Ruth! , 

Al tuono in cui il marito proferi il suo nome, la madre 
aperse le pieghe del manto, che ancora nascondeva la ragazza, 
e allontanandola da sé quanto é lungo un braccio, vide che nello 
scompiglio dell’ orribile scena, le bambine erano state cambiate, 
ed Ella avea salvato la vita di Marta! 


Nonostante il carattere generoso di Ruth fu impossibile per 


lei di reprimere il sentimento d’angoscia, che tutta la comprese 
quando fu conscia dello sbaglio. La natura fece sentire il suo 
dominio nel modo pit fiero e possente. 

“¢ Non é la nostra figlia! ,, gridd la madre, tenendo ancora la 
bambina un poco discosta, e guardandole il volto innocente e 


atterrito, con una espressione che Marta non avea mai visto in > 


quegli occhi sempre animati di bonta e d’ indulgenza. _ | 
Son tua, so0utua, mormorava la miserella tremante, sfor- 
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zandosi d’arrivare a quel seno che le era stato aperto fino dalla 
prima infanzia. ,, Di chi sono Io, se non tua? ,, 

Lo sguardo di Ruth era ancora stralunato, i movimenti 
delle sue fattezze ancora convulsi. 

‘© Madama, signora Heathcote, madre, s’udiva timidamente 
e a brevi intervalli dalle labbra dell’ orfana. Il cuore di Rath 
s’ aperse. Essa si strinse al seno la figlia della defunta amica , 
e la natura ebbe momentaneo sollievu in uno di quei pianti an- 
gosciosi e dirotti, che sembrano minacciare Ja dissoluzione del 
vincolo,che lega |’ anima al corpo. 


“ Cessa, figlia di Giovanni Harding ,, (4) disse Content, guar- 


dandosi intorno .coll’ aspetto composto d’ un uomo che si racco- 
glie, mentre il cuore gli si spezzava tuttora in seno. “ E stata 
questa la volonta di Dio. Rassegnamoci. Ringraziamolo anzi , 
( egli aggiunse con labhro tremante, ma con occhio imperturbato) 
d’averci dato questo segno di pieta. La nostra figlia é con gl’In- 
diani, ma le nostre eterne speranze sono inaccessibili alla mal- 
vagita del selvaggio. Noi abbiamo posto un tesoro, ove non giun- 
gono tarlo né ruggine, ove il ladro non pud prorompere ed in- 
volare. Forse col mattino nascera occasione d’ abboccamento, e 
forse opportunita di riscatto. ,, 

V’ era un raggio di speranza in questo. pensiero. Il sugge- 
rimento cambid per poco direzione alle idee di Ruth, e la ra- 
dicata sua abitudine di vincersi e di contenersi riaquistd |’ an- 
tico ascendente. La fonte delle sue lacrime pi non versava , e 


dopo un altro breve e terribile sforzo , le riusci d’apparire tran- 


quilla (Ibid. pag. 111-114). . 
Ma i selvaggi non interrompono ~ ti di distruzione. Tra- 
sportano fuori quanto v’é di mobile nella casa, e facendo un 


mucchio di tutto accanto all’ uscio del Forte , v’ attaccano > 


fuoco ; e in pochi momenti le fiamme soverchiano d’ ogn’ in- 
torno la sommita dell’edifizio. In principio gli assediati si 
aiutarono colle acque d’un pozzo scavato nell’interno del For- 
te, ma esaurite le acque, non v’era per essi pill scampo. 
J selvaggi s’accorsero adesso che it loro trionfo era sicuro. 
I loro ululati e le grida insultanti annunziarono il fiero diletto 
onde acclamavano la certezza della vittoria. Tuttavia v’ era un 
certo che d’ imponente nel silenzio di morte , con cui le vittime 
rinchiuse nel forte aspettavano il loro destino. Tutto I’ edifizio 
era ayvolto in un oceano di fiamme, eppure né segno di maggior 


(4) lia chiama col nome del di lei padre. 
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resistenza , né voce che chiedesse pietd partiva di la-entro. La 
quiete spaventosa e incomprensibile che vi regnava si comu- 
nicd poco a poco a quelli che eran fuori. Cessarono le grida di 
trionfo , e solo il cigolare delle fiamme , e qualche pezzo di le- 
gname che si staccava e cadeva, interrompevano quella calma 
d’orrore. Alfine una voce solitaria fu intesa dal Forte. L’accento 
era grave , fermo , e supplichevole. Quei feroci che circondavano 


il fiammeggiante edifizio tesero le orecchia per ascoltare , giacchée | 
ai loro acuti sensi non sfuggirono i primi suoni tosto che fu pos-_ 


sibile udirli. Era Marco Heathcote che versava la sua anima 4 
Dio in devota orazione. Le parole erano piene di fervore , ma 
tranquille ; e sebbene inintelligibili agl’ indigeni, essi conosce- 
vano abbastanza le pratiche dei coloni per immaginarsi che era 
il capo dei volti pallidi (5) tenendo colloquio col suo Dio. Parte 
intimoriti , e parte dubbiosi di cid che poteva essere conseguenza 
della prece misteriosa, la folla si ritird in distanza , silenziosa- 
mente osservando i progressi della distruzione. Essi aveano udito 


strani racconti del potere della .deita dei loro invasori; e siccome - 


quelle vittime cessarono improvvisamente di cercare alcun mezzo 
di scampo , essi sembravano aspettare, e forse realmente aspetta- 
vano, qualche chiara manifestazione,del Gran Spirito degli stra- 
nieri (Ibid. pag. 130-132 ). | | 

I] nuovo sole vide ridotto in cenere tutto lo stabilimento 
coloniale degli Heathcote. Essi perd aveano salvato la vita, ed 
ecco spiegato in che modo singolare, quantunque nor invero- 
simile. Era passato il meriggio; e la truppa dei pte al al- 
_ lontanata da pit ore, prima che alcuna cosa accadesse capace d’in- 
dicare i nuovi decreti della Provvidenza. A chi sapeva i recenti 
-orrori , il soffio dell’ aure sull’ immensa rovina potea sembrare il 
bisbiglio dell’ anime defunte. Si sarebbe detto che il silenzio 
della solitudine avea ripreso il suo regno , quando fu a un tratto, 
ma leggermente interrotto. Un movimento fu fatto entro le ro- 
vine del Forte. Pareva che alcuni pezzi di legno fossero lenta- 
mente, e con cautela rimossi, e poi.la testa d'un uomo scaturi 
con esitazione e sospetto di sopra |’ apertura del pozzo. L’aspetto 
bizzarro , e tutt’ altro che umano, di quest’apparente spettro era 
analogo al resto della scena. Un volto scontraffatto di fumo e di 
sangue, la testa ravvolta in un panno tutto lacero e sporcu, e 


gli occhi spalancati con una specie di stupido orrore , tutto era_ 


all’ unisono colle terribili circostanze del luogo. 


(5) Nome che gli Rinesiceni davano agli Europei. 
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“© Cosa vedi? domandd una voce che sorgeva dai penetrali 
del pozzo ,;. Dobbiamo ancora impugnare le armi, 0 sono par- 
titi gli agenti di Moloch ? Parla , giovine estatico ; cosa vedi? 

-« Uno spettacolo da far piangere i lupi,, rispose Eben Du- 

_dley, sollevando I’ ampia sua persona, e ponendosi a cavalcione 
dell’ apertura, da dove potea vedere tutta la desolazione della 
valle. “ Per quanto grande sia stata la sciagura non possiamo dire 

‘di non averne avuto anticipatamente gli avvisi! Ma che vale 
‘VP accortezza dell’ uomo, quando nell’ opposta bilancia gravita 
I’ astuzia del diavolo! —= Uscite fuori. Belial ha fatto cid che 
poteva, e adesso é tempo per noi di respirare ,, (Ibid. p. 143-145). 

‘Escono uno a uno dal pozzo, e si ritrovano in mezzo alle 
reliquie delle loro case. Soddisfatti i primi bisogni della natura, 
pensano a‘formarsi un temporario asilo con alcuni pezzi di le- 
gname sfuggiti all’ incendio. Lo stesso giorno rendono gli onori 
funebri alle ossa dei compagni che fortunatameute si rinvengono 
tra le rovine. La famiglia si raccoglie intorno alla fossa che dee 
contenere quei resti mortali; ed ecco la conclusione del discorso 
che dirige ai suoi il vecchio , e venerando Puritano. 

-.+.«. “ In una sola notte , o miei figli, s’é operata questa 
distruzione. Coloro, la cui voce s’ udiva nelle mie sale sono ora 
senza favella, e coloro che vivevano in gioia sono acdesso addu- 

lorati. Tuttavia quest’ apparente danno stato decretato accid 
ne derivi il bene. Voi siete abitatori d’ una terra remota, e sel- 
vaggia, “ ei proseguiva, permettendo insensibilmente ai suoi pen= 
sieri di scendere alle deplorabili circostanze della loro afflizione ; 
‘la nostra patria e nativa dimora é assailungi da noi. Qui siamo 
stati scortati dalla fiammante colonna della verita , eppure la 
scelleratezza dei persecutori non ha lasciato di tenerci dietro. 
V’ é tale qui presente (6) senza casa, e senza asilo, che inse- 
guito come la cerva cacciata sara di nuovo ridotto a fuggire. Ora 
il firmamento stellato é il solo nostro tetto; niuno pud fermarsi 
segretamente ed orare fra le nostre pareti. Ma la via dei fedeli, 
sebben piena di spini, guida alla pace, e il riposo finale del 
giusto non conosce turbamento. Quegli che ha sopportato la fame 
e la sete, e i patimenti della carne, per amore della verita, é 


~ 


(5) Parla dello straniero , ossia Submission. Nei primi Capitoli del Romanzo 
3 si narra la venuta di parecchi ufficiali Inglesi in casa di Heathcote, che anda- 
. vano in traccia di quest’ uomo ; ma dopo aver cercato minutamente in ogni 
stanza e in ogni ripostiglio — delusi » giacche 4, ve mn’ era gia al- 

Jontanato. 
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-sicuro della sua ricompensa ; né le ore in cui é oppresso il corpo 7 : 
sembran grav: a colui , che avra posto nel soggiorno dei beati ,,. | 

— Le dure fattezze dello straniero si facevano pia del solito au- 

stere, e mentre il Puritano continuava, la mano che era ap- : i 
poggiata sull’ impugnatura d’una pistola, strinse l’arme di modo - | a 

che le dita parevano intarsiate nel. legno. Fece un’ inchino, vo- | 
lendo. , corsisponcens all’ allusione personale, e si mantenne in si- jl. 
lenzio, 6 Be aleuno che si duole dell’anticipata morte di | 
coloro che han reso I’ anima al Creatore., ccombattendo , secondo 
é permesso , in difesa della vita, e delle dimore , 4 gab Marco | 
Heathcote guardava una donna che gli era vicina) si rammenti 
che dal principio dei tempi i giorni dell’ uomo sono numerati , 
e che non muore:' nemmeno un uccello senza un perché del- 

)’Eterna sapienza. Cerchiamo anzi che |’ adempimento delle cose’ 
‘ci riponga in pensiero quanto é vana la vita, per apprendere piu 

facilmente a divenire immortali. Se il giovine é stato reciso , | 
come erba non cresciuta, la falce onde cadde fu diretta da Colui 
che sa quando conviene raccogliere la messe nei suoi eterni gra 
nai. Sebbene un’ anima attaccata alla sua, come la debolezza © 
si appoggia al braccio del Forte, s’ affligga della sua caduta, 
pure non regni il dolore senza mescolanza di gioia >>. == Un sin- 
ghiozzo convulso usciva in quel momento dal seno dell’ anceila 
fidanzata ad uno degli uccisi, e per un momento cessavano le 
parole del vecchio. Ma quando tornd a farsi silenzio egli conti- 
nud, valendosi d’ una transizione ben naturale per alludere alle 
sue proprie afflizioni. — “ La morte non_ ha rispettato la. mia 
casa. Fu gia ben fatale il suo dardo quando colpi colei, (7) 
che simile ai nostri or caduti compagni,.era ancora in tutto il | 
fiore di gioventi, e anima le godeva nella gioia d’esser madre 
d’un primo figlio. Tu che ti fai seggio delle stelle, ( egli ag- 
giunse volgendo al cielo gli occhi lustri ed asciutti) tu sai quanto 
fu crudele quel colpo, e tu hai registrato le angustie d’un anima 
addolorata. Pure il carico non fu si grave da non poter essere _ 
sopportato. Ma non hastd il sacrifizio! i pensieri mondani ri- | | 
prendevano troppo impero in questo cuore. Tu ci avevi dato un =, 
immagine di quell’ innocenza e bellezza che vive nei tuoi cieli, | 

e tu ce I’ hai tolta, accié conosciamo il tuo potere. Noi ci umi- i 
liamo davanti ai tuoi decreti. Se tu hai chiamato la nostra figlia h 
alla regione dei beati, essa é tutta tua, e noi non osiamo la- : : 


(7) Parla della moglie » morta bia aver partorito pea hiiaie di cid 
nel principio del Romanzo. 
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64 
gnarcene ; ma se tu volesti ch’ ella errasse altro tempo nel pel- 
legrinaggio della vita , noi confidiamo nella tua bonta. Ella é 
d’ una stirpe avvezza a soffrire, e tu non |’ abbandonerai nelle 
dimore dei pagani. Essa é tua, tutta tua, Re del cielo; eppure 
tu non vietasti al cuor nostro di spasimare per lei con tutta 
intensita degli amori terrestri. Noi aspettiamo qualche mani- 
festazione dei tuoi voleri, onde ci sia nuto se dobbiamo asciu- —e 
gare la vena delle nostre lacrime nella certezza della sua bea- 
titudine , (lacrime infocate correvano intanto abbondantemente 
git per le gote della madre pallida e senza moto) o se la spe 
ranza, o anche il nostro dovere verso di te, richiede qualche 
cooperazione da coloro che sono vincolati a lei nella tenerezza 
della carne. Quando la disgrazia pit si aggravava sullu spirito 
rotto del pellegrino solitario e derelitto, egli non ritird indietro 
quell’ unico figlio, che fu tua volonta d’accordargli, in vece di § 
colei che chiamasti al tuo seno; ed ora che quel figlio é@ fatto [> 
uomo, egli ancora , come |’ antico Abramo, depone il pegno del- | 
VY amor suo, offerta volontaria, ai tuoi piedi,,. — Le parole fu- : 
rono interrotte da un profondo gemito, in cui parve si spezzasse = 
il seno di Content. Successe perfetto silenzio, ma quando le | 
persone quivi accolte osarono volgere sguardi di simpatia e di 4 : 
sgomento sull’orbo padre, videro ch’ egli era sorto, e contem- 7 
plava fissamente il vecchio in atto di meraviglia, come seigno- _ 
rasse al pari degli altri donde un tal suono d’angoscia poteva 4% 
essere uscito. Il Puritano riprese il discorso, ma la voce gli | 
mancava , e per un istante i suoi ascoltatori angustiati ebbero 
davanti agli occhi lo spettacolo d’ un uomo antico e venerando, ~ 
scosso dall’ immensita del dolore. Cunsapevole della sua debo- | 
lezza , il vecchio cessd d’ esortare , e converti il discorso in fer- 
vida prece. Pieno dei suoi pensieri la voce gli tornd chiara, forte 
e distinta, e le parole morirono in una quiete santa e profonda 
(Ibid. pag. 159-164 ). 

Scorsi alcuni anni, di cui, come dicemmo, l’autore non narra 
gli eventi, si é formato un villaggio non lungi dalla valle di Wish- 
ton-Wish, e in quello dimorano gli Heathcote. Il ritratto della ma- — 
dre sempre tormentata dall’ immagine della sua sventura, merita 
d’aver qui luogo. L’immaginazione di quest’ Essere sommesso, e ve- 
ramente femmineo, non aveva mai posseduto indebita influenza 
sulla sua ragione. Le sue idee di felicita con un uomo caro egual- 
mente alla sua inclinazione, ed al suo miglior giudizio, eran state _ 
quelle che la religione, e |’ esperienza giustificano. Ma essa 

era destinata ad apprendere che vy’ é una terribile poesia nel do- 
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lore , la quale dipinge con una grazia, e un poter d’ immagi- 
nazione superiore di gran lunga ai deboli sforzi d’ ogni pit 
riscaldata fantasia. Il dolce respiro della sua Lambina dormiente 
essa |’ udiva nell’ alitare dell’ aure; i suoi lamenti le giungeva- 
no all’ orecchio nel mormorio stridulo dei venti ; e la domanda 
puerile , e 1’ amorosa risposta si mescolavano in tutte le piu 


ordinarie occupazioni del suo asilo domestico. A Jei le allegre 
risate dei bambini, che nella quiete della sera s'udivano distin- 


te dal vicino villaggio , suonavano come voci di lutto, e non 
v’era giuoco infantile che le si affacciasse alla vista senza ca- 
gionarle angoscia. Due volte dopo gli eventi dell’ assalto essa 
era divenuta madre ,e come se un fatale destino dovesse sem- 
pre distruggere le sue speranze , i due innocenti moriruno , e 


dormivano uno accanto all’ alto presso le rovine dell’ antico for- 


te. Cola si recava spesso la madre , ma non tanto per piangerli 
quanto per darsi in preda a quelle immagini crudeli della sua 
fantasia. Pensando ai due sepolti le sue idee erano tranquille e 
consolanti ; ma quando saliva col pensiero ai soggiorni della 


pace eterna, e cercava di raffigurarsi 1’ effigie dei beati, non 


a coloro era intenta che credea sicuri nella loro felicita , ma 
a quella, di cui non sapeva se fosse ad essi compagna. Per quanto 
tormentose e delusorie fossero queste aberrazioni del pensiero , 
ve n’erano altre ben pit terribili , che si riferivano alle condi- 
zioni materiali di questa vita, e la rappresentavano con circo- 
stanze disgustose e distinte. Era opinione comune, e forse non 
fallace , degli abitatori della valle , che la morte fosse stato il 
destino di coloro , i quali caddero in mano ai selvaggi nel giorno 
dell’ aggreseione. Cid era conforme al costume , e alle pratiche 
scellerate di loro, i quali non risparmiavano la vita dei vinti, 
se non per rendere pit cruda la vendetta, o per offrire conso- 
lazione a qualche madre sfigliata della loro tribu , recandole , in- 
vece della perduta prole , uno dei bambini fatti prigioni. V’era 
qualche sollievo nel dipingersi in cielo il volto dell’ angioletta 
ridente , o nel porsi coll’orecchio teso , ed ascoltare il passo leg- 
giero della figlia nelle sale dell’ antica dimora, poiché in queste 
illusioni la pena era tutta di colei che si abbandonava ad esse. 
Ma quando un immagine di brusca realta le preocupava Ja fan- 
tasia , ed ella vedeva viva la figlia, intirizzita fra le brume in- 


vernali , 0 spossata dal calore ardente del clima , sconsolata nel- 
la solitudine del servaggio , e sopportando mansuetamente il de- 


stino della debolezza femminile sotto il dominio d'un barbaro 


T. XXXIX. Azosto 9 
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padrone, ella provava un angoscia, in cui s’inaridivano le 
sorgenti della vita. (Ibid. pag. 226-229). 

Cominciando il terao volume accade la nuova aggressione 
dei selvaggi, e la loro vittoria , in cui rimangono prigioni gli 
Heathcote. I due Capi Americani si riducono a secreto colloquio 
sul terreno stesso ove era il forte di Wish-ton-Wish , e uno 
di essi , Conanchet , narrando al compagno come questa fami~ 
glia era tutta 14 entro , quando fu preda delle fiamme , strane 
sono le loro supposizioni or che li ritrovano vivi. Si fanno quindi 


PPavvicinare i prigionieri , ¢ Metacom cerca con astute interroga- 


zioni che glisia spiegato i! mistero del loro scampo. 

<¢ I volti pallidi, ei dice , dovrebbero morire nel paese ove 
nacquero , altrimenti perderanno la strada che guida alla feli- 
cita , e ai luoghi dell’ eterne loro caccie (8). Molti guerrieri che 
perirono in remoti sentieri di guerra, errano ancora nei boschi, 
perché non ritrovano la traccia , e si é@ loro offuscata la vista. 
Non vale affidarsi all’ astuzia di....... 7 

“ Cieco , e disgraziato adoratore d’ Appollino , interruppe 
il Puritano ; 5, noi non siamo nel numero degli idolatri ,e dei 


_leggieri di mente. A noi fu concesso di conoscere il Signore ; 


pei suoi eletti adoratori tutte le regioni sono eguali. L’ anima 


- pud trascorrere egualmente le nevi e i turbini, la tempesta e 


la calma ; dalle terre ove surge il sole , e dalle terre del gelo , 
dalle profondita del pelago , dal fuoco, dalla foresta,..... 

Qui ei veniva interrotto. Alla parola fuoco il dito di Me- 
tacom cadde con particolar significato sulla spalla di Marco , e 
quando egli ebbe cessato di parlare , (poiché prima niun In- 
diano avrebbe osato d’interporre accento (9) ) 1’ altro gravemen- 
te domandava : 

‘¢ E quando un uomo di pelle chiara é trasvolato in mezzo 
al fuoco, pud egli tornare in terra? II fiume che separa (10) 
queste coltivazioni dai campi deliziosi del Ienghiso , (11) é esso 
cosi stretto che i giusti fra voi possano varcarlo quando lor 
piace 


(8) Gl’ Indiani credono che Ja ricompensa dei giusti nella vita avvenire 
consista nell’ andare a soggiornare in ampie foreste , ove le caccie sono conti- 
nue, e gl’ incontri colle belve sempre fortunati. | 

(9) La mverenza deg!’ Indiani per 1’ eta senile vieta ad essi d’interrompere 


‘un vecchio che parla. 


(10) Il soggiorno dei giusti , secondo gl’ Indiani, 8 separato dalla terta abi- 
tata per mezzo d’un gran fiume. 
(11) Voce corrotta degl’ Indiani per nominare gl’ Inglesi. 
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6 
“¢ Questo é concetto di chi nuota nel fango delle silceiad 
nazioni pagane ! figlio dell’ ignoranza, sappi che le barriere che 
separano il cielo dalla terra non possono essere varcate giammai; 
poiché qual Essere ae potrebbe riassumere la corruttela 


della carne 


é una‘menzogna dei volti pallidi , replicava l’ac- 
corto Metacom ; lo dite acciocché 1’ Indiano non apprenda le 
vostre astuzie, e divenga pil forte del Ienghiso. Mio p:- 
dre (12) e i suoi furono gia abbruciati in quel forte, ed ora 
egli mi sta dinanzi pronto ad impugnar le sue armi! | 

“ Se io mi adirassi della tua bestemmia, mal ti mostrerei 
la pieta che mi hai destato ; disse Marco , con pia sdegno ch’ei 
non confessava nel sentirsi accusare di. Mearemensin' 3 9 eppure 


_trascurerei il mio dovere , permettendo che un errore cosi fatale 


fusse sparso fra queste vittime deluse da Satan. Tu hai sentito 
qualche vana leggenda dei tuoi popoli, uomo dei Wompanoag, (13) 
la quale pud accumulare doppia perdizione sull’ anima tua, se 
fortunatamente non scampi a tempo dalle zanne del tentuatore. 
E vero che io, e i miei, ci trovammo in estremo rischiv entro 
quella torre, ed agli uomini che eran fuori apparve di vederci 
consunti nell’ ardor delle fiamme. Ma il Signore ci pose in mente 
di cercar rifugio ove il fuoco non dovea penetrare. I] pozzo 
divenne istrumento della nostra salvezza , onde si ~—r 
i suoi imperscrutabili decreti. ,, | 


Nonostante la natural sottigliezza degli ascoltatori ,essi udi- 


rono questa semplice spiegazione di cid che aveano giudicato 
miracolo con uno stupore da non potersi occultare. Un certo di- 
letto nell’ eccellenza dell’ artifizio fu evidentemente la prima , 
e comune emozione , né essi prestarono intiera fede alla cosa , 
se non quando si assicurarono fuor d’ ogni dubbio che il rac- 
conto era vero. La porticella di ferro , che dava accesso al poz- 
zo pei giornalieri bisogni della famiglia era ancora visibile; ma 
solamente quando si furono affacciati all’ apertura, e videro la 
profondita di quel vacuo, parvero persuasi che |’ espediente 
fosse stato praticabile. (Tom. Il. pag. 113-117.) 


Ma Conanchet, marito, come dicemmo, della perduta, e com- 


pianta Ruth (che or si chiama Narramattah ) é risoluto. di fare 
un grand’ atto di giustizia e d’ eroismo , rendendo |’ amata sposa 


\ 


(12) Parla del vecchio Heathcote , ‘himmanddde mio padre in modo di ri- 


verenza per la sua eta. 


(13) Nome della Tribu di cui @ capo Metacom. 
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ai suoi gemitori. Dopo un lungo colloquio con essa , Conanchet 
le fece cenno di seguitarlo verso quel gruppo di prigionie- 
ri. Il dialogo fra marito e moglie era accaduto in luogo ove 
gli Heathcote non poteano distintamente vederli, ma la di- 
stanza era cosi breve che il capo Indiano e la sua compa- 
gna furono tosto vicini a quelli. Lasciando la’ moglie un poco 
fuori del cerchio , Conanchet s’ avanzd , e. prendendo per mano 
1’ insensibile Ruth , non facendo essa alcuna resistenza , la tras- 
se sul davanti della scena. Pose le due donne nell’ attitudine 
che occorreva acciocché i loro occhi ¢’ incontrassero reciproca- 
mente sui volti. Intanto le pit fiere emozioni alteravano una fi- 
sonomia che mascherata di nere tinte , secondo 1’ uso di guerra 
di quel popolo , non poteva perd nascondere le interne agitazioni 
del pensiero. | 
“¢ Vedete ! egli disse: in inglese guardando fissamente or 
l una or l’altra, ,, Il buono spirito non si vergogna dell’ opera: 
sua. Cid ch’ egli ha fatto , ha fatto. Narragansett (14) né lenghiso 
non possono cambiarlo. Questo é l’uccello bianco che venne dal 
mare ( egli aggiunse toccando leggiermente col dito la spalla di 
Ruth) e questo é@ 1’ uccellino che fu scaldato sotto le sue ali. ,, 
Poi congiunte le braccia sul nudo petto, sembrd raccogliere 
tutta la sua energia , acciocché nella scena che era per seguire 
la grandezza del suo animo non scendesse a qualche atto in- 
degno di lei. | 
I prigionieri erano necessariamente ignari del 
della scena di cui erano testimonii. Tanti aspetti strani e selvag- 
gi passavano e ripassavano davanti a loro, che I’ arrivo.d’ uno 
pid o meno non era facilmente notato. Prima che Conanchet 
parlasse in lingua inglese , Ruth non avea prestato alcuna at- 
tenzione al suo dialogo colla moglie. Ma il linguaggio figurato , 
e il gesto significante del Narragansett ebber forza di svegliarla 


improvvisamente , e nel modo il pid assoluto , della melancunia 


in Gui era assorta.......-+. 

Con occhio fermo , ed attento , e con fattezze che variava- 
no ad ogni mutamento dell’ animo , ella teneva la sconosciuta 
per ambe le mani, ma discosta alquanto da sé , come se non 
volesse discioglierla , né avvicinarla ad un cuore, che poteva 
-esser proprieta d’ un altra. 


« Chi sei tu? domandd la madre con una voce resa tremula 


(14) Nome della Trib di Conanchet. 
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69 
dalle appassionate emozioni materne. ,, Parla , — vago, e 
misterioso , chi sei ? - 


Narramattah aveva rivolto lo seuardo atterrito e suppli- 


chevole alla forma immobile e tranquilla del Capo Indiano , quasi 
cercasse protezione da quegli che era solito a dargliela. Ma una 
sensazione ben diversa s’ impadroni della sua mente quando udi 


suoni che troppo spesso le avean tuccato dolcemente le orec- 
chia infantili per poter essere dimenticati. Cessd di resistere, 


e tutta la pieghevole persona assunse in lei un attitudine di 


profonda ed estatica emozione. La testa s’inchind da una par-_ 
‘te, quasi l’ orecchio fosse avido d’ accogliere la ripetizione di 


quegli accenti , mentre 1’ occhio errando con espressione di <a 
cercava ancora I’ aspetto del marito. 

«© Visione dei boschi, vuoi tu rispondere ? continuava Re 
th; ,, se v’ é rivereuza nel tuo cuore pel Santo di Israel , parla, 


onde io possa conoscerti ! 


‘¢ Conanchet ! (mormorava la moglie , le cui fattezze ognor 
pia rischiaravansi d’uu misto di coutento e disingolar meravi- 
glia ) avvicinati Conanchet. Lo spirito che parlava nei sogni 


| di Narramattah é qui che s’ accosta ! (15). 


‘Donna dei Ienghisi , disse il marito avvicinandosi digni- 
tosamente ad esse; ,, che le nuvole si dileguino dalla tua vista. 
Moglie del Narragansett vedi con chiarezza. Il Manitou (16) 
della vostra razza parla alto. maiits ordina a una madre di ri- 
conoscer sua figlia ! | 

Ruth non potea maggiormente esitare ; né suono né gesto 
furon perduti per lei; e mentre si stringeva al cuore la recu- 
perata figlia, ed ella si piegava verso la madre, pareva uno 
sforzo d’immedesimare in uno due corpi. Un grido di piacere, 


edi meraviglia trasse tutti gli altri intorno a lei. Allora fu evi- 


dente il potere della natura quando é fortemente eccitata. La 
vecchiezza e la gioventu riconobbero egualmente il suo domi- 


nio , e le recenti angustie cessarono nella pura gioia di quel 


momento. Si scosse anche |’ anima dell’ altero Conanchet. Al- 
zando la mano, da cui pendeva ancora |’ insaguinato Toma- 
hawk , (17) egli si coperse il volto , e traendosi in disparte, onde 


(15) Si @ gia narrato nel Romanzo che Narramattah era spesso agitata nei 


suoi sonni da certe visioni, che le rappresentavano indistinti immagini dei 
primi .suoi anni. 


(:6) Nume. 
(17) Arme dei Selvaggi. 
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niuno vedesse la debolesta del gran’ guerriero ( Ibid. 
pag. 158-144.) 

Gli ultimi capitoli del Romanzo contengono inolti passi , 
degni anch’essi d’ osservazione e di lode, ma noi ci limitia- 
mo al seguente , ove la madre si studia di porre in mente 
alla figlia qualche idea della felice ‘sua infanzia. Le abi- 
tudini singolarmente riservate di quei settarii in tutti gli sta- 
bilimenti brittannici erano in decisa opposizione con ogni co- 
sa che serve d’ ornamento alla vita. Le arti erano solamente 
permesse in cid che offrono d’ uso pit ovvio, e piu necessario. 
Presso di essi la musica non era dedicata che al culto divino, 
e per lungo tempo dopo la prima emigrazione il canto non ser- 
viva a distrarre la mente da cid che si credeva il grand’ oggetto 
della umana esistenza. Non s’ udiva altro verso , se non quello 
Ove i piaceri dell’ armonia si mescolavano alle voci sacre ; né 


suoni di gozzoviglia si conoscevano in quelle regioni. Tuttavia 


eran venute in uso alcunecantilene adattate alla loro particolar 
situazione ; e sebbene la poesia non fosse fra essi comune, e 
tanto meno s’ adornasse delle sue splendide doti in mezzo a un 


‘popolo tutto dedito alle pratiche di devozione, s’ era fin da 


principio piegata a un certo genere di strana versificazione , che 


si credeva ridondasse in onore di Dio. Non fu che un amplia-_ 


zione del pio costume |’ applicare alcuno di questi cauti spiri- 
tuali agli usi dell’ eta infantile fra le pareti domestiche.. .. . 

Ma le premure dell’ amor materno non si stancano facil- 
mente. Un idea le raggid in mente, edella (Ruth) si pose a ten- 
tare la prova che quella le suggeriva. La natura |’ aveva dotata 
d’ una voce melodiosa,‘e d’un orecchio capace di regolare i 
suoni in modo che scendessero al cuore. Essa possedeva il genio 
della musica che consiste nella melodia , non indebolita da 
quelle affettazioni, di cui aleuni la caricano , per darle il nome 
prosuntuoso di scienza. Prendendo per mano la figlia che le stava 
ancora accanto in ginocchio, ella comincid una delle canzoni 
usate dalle madri in quella colonia , e la sua voce che da prin- 
cipio parea dimessa come |’ aleggiare delle aure di sera , acqui- 


‘stava continuando tutta 1’ estensione e la varieta a col 


semplice tenore di quel canto. 
Respirate appena le prime note della tremula voce di Ruth, 
Narramattah divenne immobile , come se le sue forme rilevate, 
e sciolte da ogni laccio, fossero state scolpite nel marmo. Il 


piacere le accendeva gli occhi mente un suono succedeva al- 


l’ altro , e prima che il secondo verso fosse terminato , lo sguar- 
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71 
do , l’ attitudine , ed ogni muscolo delle ingenue sue fattezze , 
si fecero eloquenti nell’ espressione della contentezza. Ruth non 
aveva arrischiato la prova , senza dubitare tremando del suo ef- 
fetto. L’emozione dell’ animo accresceva sentimento alla musica, 
e quando per la terza volta nel corso della canzone ella guar- 
dd in volto la figlia, i suoi occhi s’ incontrarono cogli occhi 
cerulei di lei, intenti fissamente a guardarla, e tutti bagnati 
di lagrime. Incoraggiata da queste-non equivoche prove di buon 
successo , la natura si fece ancor pit: possente nei suoi sforzi , 


e le intonazioni dell’ ultimo verso s’ insinuarono in un orecchio ~ 


che s’ era annidato vicino al suo seno , come faceva nei primi 
suvi anni Narramattah, ascoltando la melanconica melodia ([bid.) 
pag. 197-200. ) 


Qui finiscono le nostre citazioni. Se furono troppo lunghe , 


ne chiediamo scusa ai lettori; se non resero giustizia all’originale, 
la chiediamo ad essi , e al sig. Cooper. S. Uzrex.. 


Nota. Al momento di pubblicare questo quaderno incontriamo nella Biblio- 
teca Italiana (numero 173 Maggio 1830 ) un articolo sul Romanzo Storico, 


e incidentemente sul Romanzo in generale. Letto con tutta 1’ attenzione 


di cui siamo capaci, e facendo debito pregio delle molte savie riflessioni , 
e giuste sentenze che vi si contengono, non abbiamo perd potuto a meno 
di pensare: che, non parlando della pratica di Walter Scott s né di qua- 
lunque altro autore, lo sviluppo poetico d’ un carattere, e la poetica rap- 
presentazione della Societa in certe date circostanze essendo cose diverse 
dalla storia propriamente detta, 1’ immaginazione pud percid solo farsene 
scopo e soggetto, senza uscire dai suoi legittimi confini , e senza ledere il vero 
nel suo significato pid generale : che la storia espone i fatti, e accenna soltanto 
i caratteri , onde la cognizione intrinseca di questi potra dipendere dagli studj 
del moralista, e dalle ispirazioni del poeta. La storia narra > per esempio , le 


azioni di Leicester, ma se Schiller non lo fa personaggio di una Tragedia 


( Maria Stuarda ) e Walter Scott d’ un Romanzo ( Kenilworth ) , non sara pos- 
sibile che coteste azioni storicamente narrate somministrino tutta quell’istru- 
zione morale , da cui risultano verita pid importanti al genere umano di qual- 
sisia verita storica. Infatti se la storia prendesse a svolgere i particolari 
dei caratteri, perderebbe la sua qualita di certa per divenire ipotetica , 
giacché le opinioni che altri forma dell’ indole e della natura di tai caratteri 
variano all’ infinito ; e non trovi, per esempio, due pensatori, che conside- 
rino sotto aspetto del tutto eguale Cromwell o Napoleone : che ammessi i prin- 
cipj del chiarissimo autore converrebbe condannare i piu grandi epici , come 


i pid grandi drammatici , poiché la Gerusalemme , e |’ Enriade, Shakespeare, 


e Raeine, Schiller, e Alfieri, astrazione fatta dalle forme poetiche, pren- 
dono la storia e ne fanno argomento al Romanzo. ( Del resto quest’ obbie- 
zione @ accennata dai n. A. , ma non si tenta nemmeno di combatterla ) : 
che , senza disputare della preminenza dei generi, né dell’ ingegno respetti- 


vo degli autori, non @ poi dimostrato che il Romanzo in sé stesso sia cosa 
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da tollerarsi come necesearia, ma non da incoraggiarsi come buona , poiché 
per citare un sol nome, non vi sono forse libri pid decisamente wfili di 
quelli della benemerita Edgeworth. Almeno cosi lo pensa ogni padre di fa- 
migtia in Inghilterra, e cosi vedo che lo pensa il pubblico, e i_critici in 
Francia , dacché le opere di quella egregia Signora sono state tradotte e dif- 
fuse : che 1’ introduzione dei personaggi storici nel Romanzo non & stata mai 
tenuta cosi feconda di danni, e cosi contraria al buon gusto , come vorrebbe 
il n. A.,; e che Gilblas @ famoso in Europa nonostante il Duca di Lerma , 
e il Conte d’ Olivares: che qualunque siano i difetti di Walter Scott , non 
se ne pud trarre corollario contro il genere da lui coltivato, tanto pid che 
quei difetti sono in gran parte conseguenza dello scrivere con troppa fretta 
e senza meditar prima, né corregger poi, a riparare il qual errore 1’ in- 
gegno umano non ha eccellenza che basti: che Ja distinzione tra falsita 
e finzione ( V. 1’ Art. della Bib. Ital. ) sara ottima metafisicamente , ma ap. 
plicata a tante opere celeberrime , epiche , drammatiche e propriamente ro- 
manzesche , non gidvera in alcun modo a stabilire la tesi generale del col- 
laboratore della Biblioteca : che la frivolezza della nostra letteratura in certe 
epoche va considerata effetto e non causa, effetto anzi di cause > alcune 
delle quali disgraziatamente ancora esistono, onde non pud dirsi Sonettisti ¢ 
rimatori hanno menato a male le buone lettere, ma un concorso di fune- 
ste circostanze le ha tratte ad occuparsi di cose futili, e senza importanza 
nessuna: che percid l’ invasione del Romanzo nella Letteratura , quand’ an- 
che la condanna che gli viene intimata fosse inappellabile, sarebbe innocua 
in presenza d’ altre circostanze , che determinassero le menti a studj piv forti 
e pit gravi: che la vera morale, inseparabile dal vero ordine,(V. detto Art. 
verso il fine ) richiederebbe che la Leitteratura Italiana divenisse ogni giorno 
pit popolare ; e poiché nelle pit illustri nazioni della moderna Europa il Ro- 
manzo , coltivato bene spesso da nobili e virtuosi ingegni, @ riuscito veicolo 
d’ istruzione al popolo , e mezzo potente nell’ educazione della gioventu , non 
v’ @ ragione per cui |’ Italia debba rinunziare ad un vantaggio che Inglesi, Fran- 
cesi, e Tedeschi hanno ottenuto e sperimentato: che, in conclusione di discorso , 
@ verissimo che il Romanzo , storico e non storico , é suscettibile di abuso pia di 
qualunque altro genere , e che conseguentemente la critica deve armarsi di tutte 
il suo rigore contro coloro che Io scrivono senza vocazione, e senza genio, quando 


non sia meglio lasciarli all’ oblio che li attende. Ma qui cessa il suo obbligo , 
e l’ insister contro un particolar genere, e il bandirgli la croce addosso , 
é lo stesso che seguitare quel sistema di distinzioni e di categorie, che nel 
paese ove prevale pone chi crea a disposizione di chi giudica: che (ci sia 
permesso di dirlo ) questo grido di allarme del rinomato giornale Milanese 
deve sembrare strano a tutti coloro, che non vedono nelle teorie letterarie 
occasione di tanto sdegno. Diceva poco fa uno di quei Scrittori della Rivista 
Edinburghese ( aprile 1830 p. 241 ) a proposito delle questioni in Francia tra 
classici , e romantici; * noi , sebbene politicamente faziosi , restiamo invero 
maravigliati dell’ ardore con cui si pugna in materie di gusto, al di 1a dello 
stretto. ,, ; 

Per altro chi scrive la presente nota rispetta le intenzioni e il sapere del 
giornalista di Milano ; e se il Manzoni, com’ egli accenna, pubblichera qual- 
che opinione sull’ argomento stesso , conforme alla sua, noi la leggeremo cou 
venerazione, come é sicuro che |’ aspettiamo con impazienza. S. U. 
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Journal d'un Voyage a Tombouctou et a Jonné , dans Afrique 
centrale , précédé d’observations faites chez les Maures Brak- 
nus, les Nalous et d’autres peuples, pendant les années 
1824, 1825, 1826, 1827, 1828, par Avec une 
carte itinéraire et des remarques géographiques par M. Jv- 
maxzp, membre de l'Institut. Parigi, shes Tomi 3 in 8.° con 
atlante in 4.° | 


Qua « de pusis magna proaenia ? 
Piurarco. 

Ecco finalmente venuto fuori, e fatto di pubblica ragione , 
dopo lungo aspettare , un’ opera che tante lusinghiere, e ben fun - 
date speranze ha dovuto risvegliare negli animi spezialmente dei 
leggitori dell’ Antologia, a cuirecandosi a mente certe Dubita- 
zioni e conghietture intorno Tombucti , inserite in questo ap- 
plauditigsimo giornale fin dal principio dell’ anno passato, rie- 
sciva senza dubbio gravissimo comportare il loro non appagato 
desiderio di conoscere , fino a quale punto quelle speranze fossero 
venute ad effetto. Ma che? Come I’ acque di Tantalo., di cui fa- 
voleggiano i.poeti che bastavano ad accendere la sete, non al 
estinguerla , cosi questo famoso libro del sig. cav. Caillié non soio 
acquieta pochissimo la generale aspettativa, ma provando uni- 
camente, che il suo autore é senza niun dubbio passato per quella 
misteriosa citta, ha compiutamente verificato le conghietture di 
un dotte, €.sagacissimo nostro collaboratore, il quale pochi mesi 
sono scrisse , che anche dove non fosse dubbio , come pur troppo 
ne avea |’ apparenza , il tanto celebrato arrivo del signor Caiilié 
a Tumbucti, il suo viaggio non poteva essere che sterilissimo 
alla scienza, perché fatto senza istrumenti scientifici; e che 
lasua Relazioue sarebbe tutt’ al pid poco superiore in merito geo- 
grafico a quelle che fanno i Mauri delle carovane circa una 
citta, e regione cutauto ravvolte nelle tenebre. 


E verameute ci voleva una certa dose di‘ambizion nazionale , 


e per sorte ancura di qualche grano di gelosia, o di gara_rispetto 
a’ viaggiatori d’ un. altra nazione, per menare tanto rumore , 
ingrossare tanto il volume, e rimunerare cosi largamente 1’ au- 
tore, di una Relazione, la quale ha somministratv poco o forse 
niuno positivo incremento alla scienza , ma che anzi, per le molte 
e talora inconciliabili varianze di fatti,e contraddizioni, ha disviato 
il pubblico in un bosco di dubbii , e di sospetti da non risolversi 
T. XXXIX. Agosto. 10 
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ancora senza nuove indagini, e nuovi pit accertati ragguagli. 
Conciossiaché glié un fatto non meno dolorvso che notabile, l’es- 
sere finqui ogni cosa sembrata cospirare a distendere sovra Tom- 
bucta’, sul tanto investigato corso del Niger, e sugli abitanti 


delle sue sponde, un denso velo di mistero, dicui la Relazione 


del signor Caillié ha sollalzato appena una picciolissima parte. 
Cotesta fatata regione é¢ stata da pi viaggiatori europei accostata 
per tutte le plaghe dell’ orizzonte, eda poche giornate di di- 
stanza; e nulla dimeno |’ Europa curiosa non possiede finora al- 
cun ragguaglio veramente autentico, ed indubitato né del sito 
geografico , né dell’ etnografia di quella regione. 

Nella nostra qualita di collaburatori ad un giornale accredi- 
tato per la sua ferma imparzialita, confessiamo ingenuamente , 
che il libro estratto, e compilato dal taccuino del sig. Caillié, non 
ha punto corrisposto alle speranze, onde fummo accesi al primo 
annunzio del ritorno di lui nella sua patria. Ci lusingavamo si ve- 
ramente che fosse quella relazione per risolvere tutte le dub- 
biezze, fra le quali vivevamo smarriti; e nell’ articolo qui sopra 
citato dell’ Antologia , dicui ci femmo anche un doveroso piacere 


di trasmettere alcune copie, tirate a parte, allo stesso signor cav. 


Jomard , compilatore del viaggio in subietto , pruposimo, in forma 
di epilogo, alcuni quesiti , ai qualici persuadevamo di trovare 
risposta, se non nei fatti notati dal sig. Caillié, almeno nelle dot- 


_tissime annotazioni del sig. Jomard, che formano pid della meta 


del terzo volume, e nelle quali, ancorché non si rincontri men- 
zione alcuna del nostro articolo , non pertanto si scorge che il 
medesimo ha dovuto passare sotto gli occhi dello scrittore , il 
quale, ad onta delle prove da noicon ragionied autorita inne- 
gabili confermate, siegue a scrivere Temboctu, che in bocca 
d’un francese si pronunzia Tamboctu, in vece di Tombuctu, 
ed acitare la relazione di Roberto Adams, pseudonimo dell’ im- 
postore Beniamino Rose, come opera d’ un uomo che sia real- 
mente stato in quella famosa citta. 4b uno disce omnes. 

_Era naturale cosa, che i giornali, e le cosi dette riviste let- 
terarie inglesi, dovessero pili o meno severamente gridare addossvu a 
questa pubblicazione francese. Ma se da una parte non possiamo 
che lodare la misuratezza della Gazzetta letteraria di Londra, 
non sappiamo dall’ altra come qualificare lo stile poco laudevole, 
e molto inurbano del Quarterly Review, che in mezzo ad alcane 
non mal fondate appuntature, ai é permesso un certo numero di 


motteggi, che dalle discussioni letterarie dovrebbono essere per 


sempre shanditi, e sarebbono tanto pit fuori di luogo se fia vero 
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75 
il sospetto , che |’ estensore di quella critica possa essere un uomo 
dottissimo , ecelebre , autore eglimedesimo d’un viaggio nella 
Cina, dove molti fatti da lui enunciati hanno dato forti motivi 
per sospettare, ch’ egli non abbia mai veduto le contrade che an- 
dava descrivendo. - 

Non é del nostro assunto né il discorrere qui de’ talenti, 
dell? onoratezza, e della --eracita del viaggiatore francese, né di 
notomizzare attentamente la Relazione , sotto il nome di lui data 
alle stampe- Lo scopo nostro principale essendo quello di far co- 
noscere ai nostri leggitori:le cognizioni nuove in fatto di geografia 
e distoria naturale dei popoli affricani delle quali siamo vera- 
mente debitori alle osservazioni del sig. cav. Renato Caillié, di- 


remo brevemente, che nato egli nel 1800 a Maure nel diparti- 


mento delle Due Sevre , fin dai pid teneri anni si addiede alla 
passione dei viaggi in paesi lontani. A sedici anni s’ imbarcd pel 
Senegal , ove, dopo gli infelici tentativi del maggiore Peddie, 
e del capitano Campbell, si uni alla spedizione del maggiore 


Gray sul fiume Gambia, nella quale comincid ad indurirsi contro 


gli insulti di quei perfidissimi climi. Tornato peraltro in Francia, 
da dove poi rinvenne ancora al Senegal, fu solamente nel 1819 
che con una carovana di mercanti neri e bianchi. partissi da un 


villaggio del regno di Caior » e visitando le provincie dei Gioloffi, 
dei Fulassi, e di Bondu, sempre pid andava assodandosi con- 


tro le intemperie dell’ aria, e delle stagioni, e conseguente- 


mente rendevasi piu atto ad intraprendere il suo difficile, e fati- 


coso viaggio di Tombuctu. 

Nel 1824 si parti di bel nuovo da San Luigi ,. capoluogo del 
Senegal francese, per vivere coi Bracnas, popoli mauri, che 
stanziano in sui confinidel gran Deserto, dove fini di perfezio- 
narsi nella lingua araba, e nei riti de’ Mauri che professano 
) islamismo, onde accignersi, con maggiore confidenza di buon 
succegso, all’ ardita, e malagevole sua intrapresa. Cercata perd 


invano I’ assistenza delle autorita francesi del Senegal, ebbe 


poco migliore fortuna presso i capi della colonia inglese di Sierra 
Liona , ai quali erasi di poi accomandato. Quindi é, che fermd 
l’animo di fare il gran viaggio a sue proprie spese, nella certa 
lusinga, che il governo francese, sempre giusto apprezzatore 
d’ ogni sforzo generoso, gli avrebhbe un di rimeritato il servizio 
da lui reso alla scienza di geografia, facendo conoscere molti 
nuovi paesi. Rinunzid dunque all’ impiego che pur gli avea con- 
ferto il governatore della colonia inglese, e si pose a riunire, coi 
pochi denari che possedea, le mercanzie che dovea portare con 
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seco. Trattenendosi a Freetown, capoluogo di quella colonia , 
ebbe occasione di conoscere molti Neri mandiaghi, e seracoleti , 
spezie di mercanti foranei, o viaggiatori, male a proposito finqui 
riguardati come popolo appartato; e guadaguatane la confidenza, 
ottenne da loro notizie preziosissime dei paesi, che si proponeva 
di visitare. Fini pvi di farseli veri amici per mezzo di qualche 
regaluccio; e quando poté affidarsi di esserne creduto, disse 
luro con aria di mistero, e sotto sigillo di segreto, che nato 
nell’Egitto da parenti arabi, egli era stato condotto in Francia 
da alcuni soldati francesi, e in appresso era venuto al Senegal 
col suo padrone , il quale in considerazione dei suoi servigi, 
gli avea quivi renduta la sua libertd. Padrone per conseguenza di 
sé medesimo assicurd loro, che sentivasi naturalmente portato a 


ritornare nella sua patria per rintracciarvi i suoi parenti, e pro- 


fessare liberamente la fede dell’ unico Dio, e del suo profeta. 

Sotto questo pretesto assai bene immaginato, parti nel di 19 
di aprile dell’ anno 1827 da Kakondi, sul Rio Nugnes, in com- 
pagnia dicinque mandinghi franchi, tre schiavi, un facchino 
fulasso , ed un conduttore colla sua moglie. 


Le mercanzie che portava seco consistevano di conterie, pol-— 
vere da schioppo, carta , tabacco, ambra, corallo, fazzoletti 


di seta, coltelli, cesvie, specchii, chiovi di garofano, tre pezze 
di tela ghinea turchina, ed un’ombrella. Formavano esse un vo- 


lume assai picciolo, e non giugnevano in peso a cento libbre. 


Munito inoltre di due bossole tascabili, e vestito d’un costume 
arabo , di cui le tasche erano piene di fogli distaccati da un 
Corano, attraversd quiddi varii paesi, e si riuni verso ‘a fine di 
maggio ad una carovana, colla quale arrivd il dirr di gingno 
a Curussa, villaggio del paese di Amana, situato sulla riva si- 
nistra del Gioliba , che vi scurre dallo scirocco al greco levante, 
co'la rapidita di circa tre mig'ia l’ ora, ma che vi ha soli nove 
piedi di protondita. Da questo luogo, dove il sig. Caillié valicd 
il fiume , passd in primo luogo a Cancan, capitale d’un regno 
del medesimo nome, citta non grande, ma bene situata, e ricca 
di seimila abitanti tutti maomettani, e poi a Sigala, capoluogo 
del Vassulo, paese abitato da fulassi pagani, pastori, e colti- 


~-vatori. Visitd quindi Sambatikila, citta grande, popolata da 


mandinghi musulmani, e Timé, picciolo villaggio molto com- 
merciante, dove prima una piaga nel pié sinistro , e poi lo scor- 
buto lo fecero rimanere per cinque mesi. 

Guarito finalmente, parti da Timé il di 9 gennaio 1828, e 
passando per settant’un villaggi, dei quali Tangrera, Thumané, 


1 
i 
tn 
if 
[ 
rhe 
4 

& 
A 

b 
% 

t ; 

| 

HE 

4 

4 

| 

= 

i 

4 

Sen 

4 

® 
» 


+ 


77 


Duasso, e Cugalia furono i pid ragguardevoli, giunse agli 11 di 
marzo a Genné , citta grande , e molto importante, posta sovra 


un ramo del Gioliba, ed abitata da mandinghi, fulassi, gialon- 


kesi, bambarini e mauri, che formano insieme una popolazione 
da otto a dieci mila anime. Altrevolte indipendente, questa im- 
portante citta é@ in oggi suddita d’un sovrano assai potente , 
nominato Sego-Amadu , fulasso, e musulmano oltremodo fana- 
tico. Siede Genné distante dieci miglia dal fiume , che nel punto 
pia vicino alla citta é molto profondo, e di una larghezza.- tre 
volte grande di della sotto il Ponte Nuovo a 
Parigi. 

Scendendo poi sul fiume in un bastimento di circa ottanta ton- 
nellate, traversd in compagnia d’ un numeroso convoglio , il regno 
di Banan,il lago Debo, (finoggi denominato Dibbie),al di 1a del quale 
incontrd i primi Tovaricchi, dagli indigeni detti Sorgusi, o sorght, 
e finalmente il paese di Diriman, che si estende molto verso il le- 
vante, ed é abitato da un popolo ladrone, e crudele.Nelle v icinanze 


di Cabra, dove i! fiume gi divide in due rami scorrenti l’uno verso 


scirocco-levante , e |’ altro verso il levante un quarto al greco , 
vide molti caimani, ed ippopotami, e sulle sponde frequenti 
traccie di elefanti. Un picciol canate conduce dal fiume fino a 


Cabra ; ma quando al tempo delle inondazioni i paduli vicini 
sono coperti da dieci piedi di acqua, possono anche i grossi ba- 
stimenti avvicinarsi alla citta , distante in altri tempi tre miglia 


dal fiume , verso il settentrione. Essa @ molto piccola, e si di- 
stende dal ponente al levante ; le case sono di mota, e di limo, 
coperte da terrazzi, e non hanno che un solo piano. La popo- 
lazione pud essere computata da mille a mille dugento anime. 
Al ponente della citta vi sono molti orti, giardini, e piantagioni 
di tabacco , la quale pianta peraltro vi provviene poco, ed é di 
qualita molto scadente. Verso il levante si vedono, nella pia- 
nura, poche palme di datteri; dalla parte di Tombucti l’arena 
movevole impedisce, e distrugge qualunque vegetazione, e dalla 


parte del fiume non si pud neppure coltivare il riso, a motivo delle» 


continue inondazioni delle paludi. 


Nella descrizione del suo viaggio pei paesi di Futta Silien, | 


di Buré, di Cancan, di Vassulo, e di Diriman, s’ incontrano 
tratto tratto molte notizie sommamente interessanti intorno 
aspetto, e 1’ etnografia di quelle regioni- , dei diversi popoli 
musulmani , ed idolatri, mauri, e neri, che vi hanno le loro 
stanze. Fra le quali notizie non possiamo tacere d’ una curiosa 
osservazione fatta al nostro autore dai mauri di Genné , par- 
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78 
lando dei neri , ch’ essi: credono a se di gran lunga inferiori: 
“. j neri sono hruti ,, dicevano, ‘ i quali non conoscono nulla ; 
»5 allorché vedono un mauro 8s’ immaginano subito, ch’ egli sia 
»» tutto cucito di oro, ancorché sovente sia poverissimo. Credono, 
5» che noi siamo fasciati d’ oro fra la pelle, e la carne ,,. Sulle 
coste della Barberia, ed anche pit devtro nell’ Affrica, é que- 
st’ appunto 1’ opinione che hanno i mauri dei cristiani. 

Nel lago Dibbie , dal signor Caillié costantemente nominato 
Debo:, ‘incontrd varie isole di aspetto ,e di natura singolari , a 
tre delle quali, avendo trovato che gli indigeni non davano al- 


‘cun nome, stimd egli opportuno d’impor loro quelli di San Carlo, 


di £nrico, e di Maria Teresa, in onore di tre augusti personaggi 
della Real Famiglia, che allora signoreggiava la Francia. E fu 
curiosa 1’ osservazione da lui fatta, che quella di Enrico non 
avea che pochi alberi quasi spogliati di foglie, ma che potreb- 
besi stabilire facilmente in essa un comodissimo porto. 

_ Ma eccoci pervenuti al punto pid interessante del viaggio 
del sig. Caillié , cioé alla descrizione di Tombucti , la quale ve- 
ramente é tanto diversa da tutto cid che prima d’ ora ne sape- 
vamo , che per metterci nel caso di portarne un esatto gindizio , 
siamo tornati a consultare , e rileggere tutti gli autori che gia 
ne aveano parlato. E non possiamo qui dissimulare, che i resul- 
tamenti di questo nostro studio non sono gia troppo favorevoli 
all’intrepido, e fortunato nostro viaggiatore. Le continue discre- 
_ panze , e le frequeuti contraddizioni ci hanno pressoché smarriti 
“entro un oceano di dubbii. Lo stesso viaggio da Cabra a Tom- 
bucth é in sommo grado oscuro ; partito, dic’egli , alle tre ore e 
mezza del di 20 aprile 1828 , giunse alla gran citta quando il 
sole toccava tramontando |’ orizzonte. Per quanto egli descriva 
cotesta strada ripiena di sabbia, ed il pid del mondo faticosa , 
avremmo creduto, che in una intera giornata , anzi in quattor- 
dici ore si potessero fare almeno da 20 a25 miglia ; ma ]’autore 
ci dice in seguito che quella distanza era di sole tredici, cid che 
all’incirca si combina con quanto dissero i viaggiatori antecedenti. 
Se non che quasi nella stessa pagina del suo libro, ( tomo II. 
p. 301) dice di credere , che anticamente Tombuctw fosse posta 
in riva del fiume , benché in oggi ne sia distante otto miglia 
verso il sud , e cinque da Cabra nella medesima direzione. Co- 
sicché dobbiamo gia qui dolerci, che i ragguagli di lui , invece 
di arrecare alcuna luce positiva su questo punto importantissimo 
dell’ affricana geografia , vi ha gettato anzichend una confusione 
poco meno che impossibile a distrigarsi. In primo luogo non sap- 
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piamo di quale finme voglia quivi parlare; ¢ poi troviamo la 
distanza di esso dalla citta molto minore che non si richiede: per 
la giornata di cammino, che il viaggiatore ci dice di avervi im- 


piegata ; senza parlare dell’enorme cuntrasto con tutti i viaggia-— 


tori precedenti , i quali hanno tutti collocato Tombuctu al set- 
tentrione del Gioliba , siccome lo stesso sig. Jomard ha poi se- 
gnata nella carta itineraria unita alla Relazione. 

Giunto finalmente a Tombuctt , e tornato in se dall’ estasi 
in cui fu rapito, vedendosi pur una volta nelle strade di cotésto 
misterioso emporio, trovd che lo spettacolo, che: avea dinanazi 
agli occhi , non corrispondeva né punto , né poco alle sue aspet~ 
tative, né alla grandiosa idea ch’ erasi fatta dell’ estensione , e 
delle ricchezze della ‘citta. Al primo aspetto ella non uffre se non 
che un macchio di case di mattoni, e di capanne mal: costrutte, 
e raramente di pit d’un piano, senza finestre, e senza focolari. 
In tutte le direzioni nei contorni, non si vede altru che immense 
pianure di arena movevole , d’ un colore bianco giallognolo , e 
della pit grande aridita. Il cielo é verso 1’ orizzonte d'un rosso 
pallido ; tutto vi é luttuoso nella natura, il pid cupo silenzio 
vi predomina, e€ non vi si sente il canto d’un solo uccello. 
Contuttocid , dice il signor Caillié , havvi un non go che di grave, 
e di sublime nel vedere una grande citta fabbricata in mezzo 
alle arene , e si mirano con meraviglia gli sforzi che hanno do- 
vato fare i di lei fundatori. bai 


Essendo questa famosa citta lo scopo principale, e quasi unico 


dell’ intrapresa del nostro Autore, non possiamo qui  dispensarci 
dal riferire brevemente la sostanza di quanto egli vi osservd di 
pia importante, nei quattordici giorni che vi soggiornd, e ne 
faremo di mano a mano un confronto colle notizie he gia da 
altri viaggiatori ci vennero somministrate. 

‘Situata, come gia dissimo , in mezzo ad una vasta pianura 
di arena bianca e movevole, nella quale altro non alligna se non 
se alcuni cespi od arboscelli bistorti e male cresciuti , smentisce, 
la maggior parte delle relazioni antecedenti; conciosiaché tanto 
quella del pseudonimo di Rose, quanto le descrizioni di Sciabini 
pubblicata dal sig. Jackson, di Sidi Hamet fatta conoscere dal’ Cap. 
Riley, e di Sidi Mohhammed , negoziante di Rabat, al sig. Coche- 
let riferita dal tetuanese Hamar, non solo parlano di una ricca ve- 
getazione, ma di grandi selve che somministrano in abbondanza le- 
guami, ed albergano buon numero di elefanti, ed altri animali sal- 
vatici. I] solo Giovanni Leone Affricano dice espressamente, che 
dintorno alla citta non v’é né giardino, né luogo niuno fruttifero. 
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Il sig. Caillié dice, che non visi vede uccello di sorte alcuna; Scia~_ 


bini, e gli altri viaggiatori parlane distintamente di struzzi, cigo- 
gne , rondinelle , merli, storni, e molte altre specie di volatili. 

La citta forma secondo il signor Caillié una specie di trian- 
golo di tre miglia di giro, e non é chiusa né da mauraglie , né 
da steccati, od altra qualunque siasi specie di recinto, o di bar- 
riera. E qui siamo interamente con lui, non ostante che Scia~ 


bini parli non solo di un alto muro, ma di un largo fosso che - 


lo circonda, e di tre munitissime porte, che si Soneerer rego: 
larmente tutte le notti. 

Le case fabbricate di mattoni. di forma rotonda e seccati al 
sole , sono spaziose , ma basse , ed hanno quasi tutte. un solo 
piano. Le strade sono pulite ed assai larghe , perché vi passino 
di fronte tre uomini a cavallo. Gli abitanti poveri, e gli schiavi 
alloggiano in capanne di mota, o di paglia di forma quasi ro- 
tonda. Vi sono nella citta.sette mosyhee, delle quali due sono 
assai grandi, e sormontate ognuna di una torre di mattoni, dove 
si ascende per una scala interna. Una di queste é certamente 
quella che Leone Affricano assicurd essere stata fabbricata da un 
architetto di Granata. Quasi tutti i viaggiatori precedenti aveano 
detto , che i mauri ed i musulmani abitano in un sobborgo loro 
particolare ; ma il Sig. Caillié non ne dice nulla. | 
La popolazione si.estima dal nostro Autore da dieci a dodici 
mi!a abitanti, che tutti vivono del commercio, giacché di agricol- 
tura , o di pastorizia non vié indizio alcuno. La maggior parte 
di questi abjtanti sono neri, della nazione kissura ; i restanti 
sono mauri stranieri, che vi. stanziano temporaneamente, e che 
dopo di averyi trafficato per un certo numero di annj,, ritor- 
nano ai rispettivi loru paesi nel gran Deserto, 0 nella Barbe- 
ria. Le carovane vi conducono perd moltissimi arabi, ed altri 
mercanti dilontane regioni, che vi soggiornano pil o meno lun- 
gamente, ed accrescono allora notabilmente la popolazione. Noi ri- 
peteremo qui cid che gia dissimo nel succitato nostro articolo in- 
serito nell’Antologia, che crediamo essere qui discorso unicamente 
della popolazione indigena , e permanente , ma che la stagione 
in cui vi si trovd il sig. Caillié non essendo quella del con- 
corso delle carovane di tutte le regioni dell’ Affrica centrale , 
egli non ha potuto farsi un idea di quanto questa circostanza 

avrebbe cambiata la faccia delle cose. 

I] sovrano, talora dal sig. Caillié senaplincmnonte nominato go- 


vernatore, un Nero attempato, che si chiama Otsman; la sua di- 
- gnita ereditaria discende dal padre al figlio maggiore. E assistito 
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SI 
da un Consiglio di anziani , sempre composto solamente di Neri, i 
Mauri non essendo mai ammessi a prender parte nel governo. 
Fssi riconoscono per altro fra loro un Capo, o superiore; ma 
dipendono tutti dalle autorita locali , e ort en del paese. 
Anche in questa parte regna molta confusione nel racconto 
del nostro viaggiatore. Il nome di Otsman, che porta il princi- 
pe attuale, prova certamente ch’ egh é¢ musulmano; e sebbene 
questa notizia sia in opposizione a’ molti ragguagli anteriori , 
noi siamo bene persuasi, che la religione quivi dominante é 
veramente quella del Corano. Ma reca sorpresa grandissima di 
non trovare né qui, né altrove, alcuna menzione distinta dei cosi 
detti Fellati o Fellani , che sono creduti avere un alto dominio 
sovra Tombuctu , e che debbono pure essere quelli che ne 
hanno convertiti gli abitanti all’ islamismo. I] sig. Caillié non 
parla che dei fulassi che stanziano permanentemente nella Se- 
negambia , nel Bondu , nel Bambuc, nel Fula-Du , nel Futta 
Gialon , nel Buré, e nel Massina, e sembra_ interamente 


confonderli coi Fellati; se non che‘in un lnogo solo (tomo 


II pag. 326), parlando dei pochi fulassi nomadi e bellicosi che 
popolano le rive del Gioliba nelle vicinanze di Tombucti , 
dice , che parlano una lingua affatto diversa da quella detta 
pulha, ch’é quella dei gialonchesi , e dei fulassi pi occiden- 
tali. Del resto il nostro viaggiatore parla qui soltanto dei sorgusi 


o tuvaricchi, che secondo lui popolano I’ intero deserto del 


Sahhara , e fanno continue scorrerie predatorie nelle vicine parti 
del Sudan, dal villaggio di Diré 90 miglia all’ occidente di Ca- 
bra, fino a Haussa, che siede a 20 giornate allo scirocco-levante 
da Tombucti. Gia si sa, che il nome loro di Tovaricchi , deri- 
vato da un verbo arabo che significa sparpagliare al vento le 


foglie d’ un’ albero , viene a corrispondere perfettamente alla 


nostra denominazione generica di popolo errante , e vagabondo , 
disperso in varie parti della superficie terrestre. Contuteoeis le 
notizie di questo popolo essenzialmente ladrone e prepotente , 
che si leggono in seguito nel libro del sig. Caillié , sono molto 
interessanti , e fra le migliori che finora possediamo. 

I Kissuri di Tombucta sono di statura ordinaria , bene fatti, 
diritti, e di bella e piacevole andatura. Hanno il naso comune- 
mente pia aquilino dei mandinghi, e com’ essi le labbra sottili, 
e gli occhi bellissimi. Sono molto puliti non meno nel vestimento 
loro , che nell’ interno delle abitazioni. Vestono alla foggia dei 
mauri, e degli arabi. Le loro donne sono generalmente di for- 

T., XXXIX. Agosto 
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82 
me avvenenti e bene disegnate, e molte fra di loro possono dirsi 
bellissime. | 


Tutti gli abitanti di Tombuctit sono musulmani sales. zelanti. 
Hanno da una: fino a quattro.mogli, che non vanno velate come 
nella Barberia ,,ma escono, ogni volta che ne hanno voglia, e 
pessono vedere liberamente tutti gli uomini. 

A certa distanza della ‘citta crescono , nella pianura di sab- 
bia, poche gramigne , frammezzo ai cardi ( Hedysarum alhagi , 
Linn. ) e servono di cibo ai cammelli. La legna da ardere vi é 
scarsissima , si trae dalle vicinanze di Cabra, e se ne fa un 
oggetto di traffico, sicché i soli abitanti ricchi ne bruciano, 
mentre i poveri fanno uso di sterco di cammello. L’ acqua si 

vende . parimente , e costa due caurisi, 0 sia un centesimo di 
franco per litro. 

Non essendo coltivabile il suolo dei contorni, gli unici mezz: 
Gi. sussistenza degli mpren di Tombucti , sono il traffico del 
sale, ed il commercio di transito fra la Barberia , e I interno 
della Nigrizia. Gli é da Genné che si fauno venire tutte le ue- 
cessarie provviste , il mig'io , il riso , il butirro vegetale, il miele, 
it-cotone , le stoffe del Sudan, le candele, il sapone , il pepe 
garofanato, le cipolle, il pesce secco, i pistacchi , le mauifat- 
ture di Europa, ec. ec. 

Ma questo commercio é notabilmente assiderato dal vicinato 
e dalle angheric dei sorghi o tovaricchi, i quali tengono la 
citta , ed i suoi abitanti in tanta soggezione , che se i cunvogli 
di bastimenti, che procedono da Genné a Cabra, fossero camminu 
facendo da quei predatori arrestati, la citta si troverebbe nella 
pit orribile penuria. Per iscansare un cosi fatto malanuo, gli 
abitanti, proccurano a tutte potere, ditenersi quei ladroni amici , 
e di avere inoltre i loro magazzini sempre ben forniti di ogni spe- 
zie di comestibili , e d’ altre mercanzie di prima necessita. 

I negozianti mauri stabiliti a Tombucta ricevono in consegna 
le mercanzie spedite loro da A’drar (1), da Tafilelte , da Tauat, 

(1) Sarebbe difficile il dire qual paese 1’ Autore voglia indicare con que- 
sto nome generico , se non sapessimo che nella lingua degli scellocchi , ed ama- 
zighi occidentali egli significa montagna , e che viene da quei popoli spezial- 
mente assegnato alla diramazione del Monte Atlante , che fra le citta di Ma- 
rocco e Tarudant distaccandosi da quella detta Bibauan, e separando la pro- 
vincia di Sus da quelle di Guzzula e di Dara’a , si distende fino ai promontorii 
di Nun , e di Giubi , per quivi entrare nell’ oceano , dove innalza_ tuttavia 
diversi picchi nelle vicine isole Canarie. Ed @ infatti un poco al sud di cote- 
sta catena estrema dei monti atlantici, che sulla bella sua Carta generale dei 
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{ da A’dems o Ghadams , dal sig. Caillié detto Ardamased Agh- | 
7 damas , e dalle Reggsnze della Barberia. Ricevono cosi gran | | 
quantita di tabacco, e di manifatture eurupee, che tornano a 
spedire sopra bastimenti a Genné, ed altri emporii situatisul Nilo a 
dei neri. Gli @ pereid che Tombucti, a malgrado della sterilita it 
del suo territorio’',e Ja solitaria sua situazione , pud e debb’ es- : 
sere considerato come il luogo di deposito di tutta cotesta regio- i) 
ne centrale dell’ Affrica , probabi!mente perché posta nel punto 
pit, settentr‘onale , e pid vicino al gran Deserto, di quel famoso 
fiume , che costituisce il grande mezzo di comunicazione fra i | 
diversi regni, e popoli della Nigrizia. Vi si tiene in magazzini | 
il sale che proviene dalle miniere di Toudeini, da dove viene | 
apportato , a dosso di cammelli, da carovane compuste di mauri 
della tribi di Zauat, che hanno per capoluogo una citta chia- 
mata Busheja, distante due giornate di cammino da Tombucth 
verso il greco. | 

L’ interno della citta di Tombucta offre un depetto malin- 
conico ; nelle strade s’incontrano soltanto i cammelli che arri- (x 
vano da Cabra, carichi di mercanzie. Pochi abitanti fauno la | Y 
ccnversazione in pubblico ; ma i mauri, coricati davanti le porte 
delle loro abitazioni , vi si vedono dormire all’ ombra. La piazza 
del mercato é piuttosto speziosa , e vi si vede nel centre un gran- 
de albero di Dom, o Duma, specie di palma detta dai naturalisti 
Cucifera thebaica , unica in quella regione, e |’ unica pure dal 
sig. Caillié vedata in tutto il corso del suo viaggio. In una pa- i 
rola, Tombuctt non ha , secondo il signor Caillié , come citta di | ~ 
commercio , nulla che fare con Genné, ove si vede sempreun | 


concorso immenso di stranieri, che yengeus da tutte le parti | i 
del Sudan , e della Senegambia 
A giudicare dal complesso di quanto ci dice i! sig. - Caillié, 
aa pare che il dominio del principe di Tombuctu sia limitato alla 
of sola citta capitale, ed a quella di Cabra col suo porto. Se non 
: che in un unico luogo del suo volume secondo, ( p. 323) pare | 
che debbasi dal suo racconto inferire , che cotesto dominio si | | 
|= estenda suila riva meridionale del Gioliba, mentre dice, chs | 
nella parte meridionale di Tombuctt si trova un paese denomi- 
| 
Ma- | 
ttorii | Viaggi del signor Caillié il signor Jomard ha collocato con punt» interrogativo OWE 
tavia e il nome di Adrar. Dal quale nome noi crediamo , che sia derivato » per rad- , : “alay 
sote- dolcimento di pronunzia greca , quello di Atlas , dato a tutta immensa cate- \> 
oe na che dai promontorii anzidetti si estende fino al Catabatmo d’ Egitto, ed ai Bh 
monti di Haruge e d’Eircs nel deserto di Libia. 
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nato Gimlala, di cui gli abitanti, molto industriosi ed ospita- | 


lieri , coltivano il miglio , il riso , ed il cotone , ed hanno quan- 
tita di bestiame grosso, e minuto, ma che portano le loro der- 
rate a Genné, e non a Tombuctt , dove.si vedono pochissimy 
a motivo dei tovaricchi, dei quali hanno un estrema paura. 
Dal racconto poi del sig. Caillié, e da quanto d’ altronde 
sappiamo di questi tovaricchi, pare che veramente esercitino 
nelle cose di Tombucti, e soprattutto nel suo commercio, la pit 
maligna, e nocevole influenza. Per non essere rovinati affatto , 
gli abitanti di Tombucta sono costretti a pagare a quei ladroni 


guerrieri ed errabondi, quasi tutto quello che domandano, a fin 


che nen interrompano la ecomunicazione: fra la citta, ed il porto 
di Cabra. Il nostro viaggiatore infine c’ informa, che quei barbari 
sono da’ neri chiamati Sorgusi, 0 Sorghi ; noi crediamo che questo 
nome sia semplicemente lo stesso che quello di Tarchi, Targhi 
0 Torghi , voce araba, di cui quella di Tavaricchi o Tovarigh é 
il plurale. A Tripoli, e nel Fezzan si da sempre ad un indivi- 
duo di quella nazione il nome di Tarchio Targhi , che del resto 
é quel medesimo di Targa , da Leone Affricano dato al popolo 
che del suo tempo occupava fo stesso tratto di paese anco in 
eggi posseduto, o corseggiato dai tovaricchi. | 

Partito a 4 di Maggio 1828, in una numerosa carovana, da 
‘Tombucta , il sig. Caillié passé cinque giorni dopo , nelle vici- 
nanze di El-A’rauan , pel luogo dove fu assassinato lo sven- 
turato maggiore Laing; molti mauri della carovana erano stati 
 testimonii oculari di quel funesto avvenimento. 

Da El-A’ranan, ch’é il punto di riunione, e di arrivo di 
tutte le carovane che vengono dal Tafilelte, da Mogodore , dal 
Dra’*h, da Tanat, da Ghadams, e da Tripoli, il nostro viag- 
giatore s’ ingolfd nel gran Deserto, e passando per le stazioni dei 
pozzi di Telig, Crames , Trazas 0 Tegazza, Amul-Gragim, Amul- 
Taf, El-Ekseif , Marabuti, El-Guédéa e Majara, giunse al campo 
di El-Harib, nella provincia maroccana di Dara’a, al norte di.una 
sorra , che apre un varco fra due alte montagne granitiche, in 
un paese ben popolato ; ancorché sterile, dove i Bereberi trat- 
tano i mauri, e gli arahi colla medesima prepotenza con che i 
tovaricchi trattano gli abitanti di Tombncti. Da Mimeina, citta 
grande del Dra’h, passd quindi pei pozzi di Jené-Ghédel, Goud- 
Zenaga , ed Ain-Jela , al villaggio di Ghurland , capoluogo del 
Tafilelte , provincia fertilissima e bene coltivata, dipendente , 
come El-Dra’h, dal Sultano di Marocco, che vi tiene un ba- 
scid o governatore, il quale risiede nella picciola citta di Ressant. 
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| | 85. 
Da Ghurland passd ad Afilé , villaggio che ha dato il nome alla 
provincia (2), e quindi, attraversato |’Atlante, a Fez, donde si 
recd , per la via di Michenesa, e Rabat , a Tangeri, ove giunse 
a salvamento la sera del di 7 Mettentiin, e fu a braccia aperte 
accolto dal bravo, e dotto vice-console framoene signor Delapor- 
te, nostro antico ed eccellente amico. 

La Relazione del sig. Caillié , come gia |’ abbiamo detto , é 
terminata nel terzo volume da un appendice del sig. cav. Jo- 
mard, composto di note, osservazioni, e ricerche geografiche , 
coll’ analisi della carta itineraria, e della mappa generale , dal 
medesimo annotatore distese , ed in bell’ ordine ridotte. A queste 


‘osservazioni tengono dietro due vocaboli degl’ idiomi mandingo 
-e kissuro, raccolti dal sig. Caillié, e confrontati con altri di_ 


Mungo-Park , Jackson , Rose , Lyon, Bowdich , e Denham. 

Da queste note del sig. Jomard , pia ancora che dalla let- 
tura del viaggio, resulta, che i nuovi acquisti dal coraggioso no- 
stro viaggiatore proccurati alla scienza geografica , peseaso ridursi 
wee a poco ai seguenti particolari. 

.” Abbiamo una tal quale cognizione piu precisa delle mon- 
a del Futta Gialon , e della separazione delle acque fra il 
settentrione , ed il mezzogiorno. Dalle montagne appurito del 


Futta Gialon e di Timbo, discendono il Rio Grande , la. Gam- 


(2) Il nome di Tafilelte sda quasi tutti i geografi male ortografizzato T'a- 
filet , 0 Tafilette , deriva da quello dei Filali, o Filleli , tribi numerosa , e 
potente di Amazighi cola stabiliti fino dai primi tempi della storia , e poi dis- 
seminati anche nello stato di Algeri. La lettera T replicata in principio ed alla 
fine del nome Tafilelt , corrisponde , nel primo luogo al nostro articolo , e nel 
secondo , alla desinenza femminina di possesso o di relazione ; laonde , nella 
foggia medesima che da Mazigh od Amazigh si forme la voce Tamazight , 
per dire da lingua 0 la-nazione degli amazighi , da quella di Filal o Filél 
$i costituisce il nome di Tafilelt , per dinotare la stanza o la patria dei Fileli , 
né pid, né meno come nella nostra favella italiana dai nomi etnici di lombar- 
di , germani , greci , turchi ec. si formano le denominazioni geografiche di la 
Lombardia , la Germania, la Grecia, la Turchia ec. Crediamo peré che il 
villaggio dal sig. Caillié nominato Afilé , si chiami realmente od £l-Filél , o 


> T,a fi lelt ; poiché generalmente parlando non ci fidiamo troppo alla sua esattezza 


ortografica. A buon conto narrando egli alcune cose a Fez, ripete due volte 
il nome di Muladrib , come quello di un santuario famoso, che ognuno sa chia- 


marsi Mulai Edris, 0 pia volgarmente Mula-Driss , cioé Signore Edris , ov- 


vero Enoch , _ primo fondatore di quella famosa citta , ove di fatto gli si é de- 
dicata una sup erba moschea. E se un nome che tutti conoscono @ cotanto di- 
sfigurato , che cosa pud e deve pensarsi di tanti altri, che ora compariscono per 
1a prima volta ? 
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ec. Nel Solimana , e dai monti di 
Loma , di Baleja, e di Kissi sono le sorgenti del Gioliba da una 
parte e della Rokella , e del Mungo dall’altra. Oltre questa Ji- 


nea di separazione ve ne ha un altra, che divide le acque | 


della Senegambia da quelle di Timannié. I] sig. Caillié traversd. 


quivi due fiumi molto rapidi cioé il Kakiriman ed il Cuculo. Al 
di 1a di questa linea , cioé passato Popoco , tutti i fiumi da lui 


varcati > versano le acque al norte nella Senegambia. 


® Conosciamo un poco meglio il gran fiume centrale , la 


‘sua inieaass dalle sorgenti fino a Tombuctu, la sua larghezza, 


lo stato suo navigabile » €c. coi nomi di varii fiumi tributarii ;% 
di diverse isole da essi formate , finora tutt’ affatto ignoti. 
31° Dobbiamo al sig. cav. Caillié, una descrizione completa 
di Genné , citta molto pid importante di Tombucti , tanto pel 
commercio di transito ,e di deposito , quanto pei prodotti del 
paese , e delle provincie circonvicine. 
4.° La posizione del lago di Dibbie o Débo , finoggi appena 


conosciuto di nome, posto a mezza strada fra ‘Geans e Tom- 


col tempo divenire sommamente importanti. 

- 5.° Tl gran biforcamento del Gioliba, che nelle vicinanze di 
Genné forma una vastissima isola, e presso Tombuctu si dirige 
da una parte probabilmente verso ‘ll Jeou ed il Jago di Ciad,e 
dall’altra verso il Couara, che da Bussa scorre fino a Funda, e 
di 14 verisimilmente al golfo di Guinea. | 

6.° Una contezza pit distinta del paese di Buré , l’Eldorado 
dell’Affrica occidentale , e dell’ importante citta di El-A’rauan , 
nel gran Deserto, fin qui nominata sulle carte semplicemente 
come una piccola stazione, o luogo di fermata, con un pozzo di 
acqua salmastra, poco distante dalle saline di Toudeini. 

7° Molti nuovi ed importanti ragguagli intorno la citta di 
Tombucta , meta principale de’ voti, e delle fatiche dell’ intre- 
pido nostro viaggiatore. E finalmente. | 2 

8.° Un grande numero di ragguagli sulle vaste, e spavente- 
voli solitudini del Sahhara , nella direzione in cui furono attra- 


-versate , da Tombucti fino a Tafilelte ; di quale ultimo paese 


si sono pure avute, per mezzo di questo viaggio, molte cognision! 


non per la geografia descrittiva.. 
J G. 


_bucti , e l’esistenza di tre isole in esso situate , che potranno | 
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uno de’ pit bei inediti del Trecento 
Al Signor Pietro Giorpan1 Accad. della Crusca. 


Ogni volta ube legeo volgarizzamenti dal latino, fuatti al 
tempo de’ gran miracoli della lingua, mi torna al pensiero cid 
che tu ne scrivevi al tuo Monti in quella tua letters, che adorna 
i! quaderno settantesimo di questo Giornale. Cid che tu ne scri- 
vevi poté allora a me, come ad altri, parer un poco iperbolico, 


non perché veramente vi si trovasse ombra alcuna d’ esagerazione, 


ma perché a ben intenderlo mi bisognava un poco pid di co- 


guizione. Or TV iperbolico mi sembra anche meno del vero, grazie 


specialmente ad un volgarizzamento (0 sposiziune che vogliam 
dire ) di Valerio Massimo , che gid conta cinque secoli e quattro 
anni, pud ancora annunziarsi come una bellissima novita. 
Un antico volgarizzamento di Valerio fu adopeiato , come 
sai, da’ primi compilatori del Vocabolario , i quali ne citaronu 
due mauoscritti, lL uno, che fu di Giambatista Strozzi , oggi 


perduto; altro, che fu di Piern Segni, oggi custoditu veila— 


Riccardiana. Con questo volgarizzamento (di cui non so dirti 
se Diomede Borghesi, che ne fa usv nelle sue Discorsive, avesse 


innanzi un manoscritto di qualche libreria di Siena) concorda 


pressapoco quello d’ altro manoscritto, che pur si custodisce 


nela Riccardiana, e fu gia di Bernardu. Davanzati; quello 


d altro, che trovasi nella Magliabechiana, e fu gia d’un Ago- 
stino Dietifici; quello d’ altro, che fu pocanzi del marchese Pier 
Francesco Rinuccini, ed ora é smarrito; infine, malgrado un 


maggior num+ro di varianti, quello d’ altro, ch’é del marchese. 


Giuseppe Pucci, e del quale diede saggio il Fiacchi nelle note 
al Tullio dell’ Amicizia. 


Diversissimo affatto il ‘volgarizzamento (0 sposizione ) 


di cui voglio parlarti, posseduto un tempo dal marchese abate 


Autonio Niccolini, ed oggi, per acquisto fattone , con quel- 
1’ animo che manca spesso ai favoriti della Fortuna, da Pier Bi- 
gazzi mio amico. Ho detto volgarizzamento o spusizioue, e que- 
sto secondo nome non me lo sonuv inventato, poiché si cava 
dal verbo , che usa spesso il volgarizzatore per indicare il pro- 
prio lavoro, non che dalla forma del lavoro medesimo. Esso in- 
fatti consiste in un sunto, che talvolta s’ assomiglia a comento, 
di ciascun racconto o paragrafo, o delle diverse parti in cui si 
dividon naturalmente vari de’ racconti o paragrafi oude 1 au- 
ture compone i suvi capitoli; nel volgarizzamento fedele. di questi 


; 


\) 

« 
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racconti o paragrafi odelle lor parti diverse; e in alcune postilld 
margiuali che a quando a quando ne dichiarano il senso. — 

lavoro cominciato e non condotto, per quel che sembra, 
oltre il secondo libro, anzi oltre il penultimo capitolo di questo, 
che solo @ posseduto dal Bigazzi, e si comprende in un bel co- 
dice membranaceo in foglio, di 24 carte numerate o 48 pagine 
che vogliam dire, d’ assai bel carattere , con ispazii per le mi- 
niature delle grandi iniziali. Questo codice & indubitatamente 
autografo ; cid che mostrano abbastanza alcune giunte poste in 
fine, coll’ avviso d’ iuserirle a questo o a quel luogo, non che 
le correzioni che trovansi qua e 14 tra verso e verso, taluna 


delle quali é sembrata al buon Manuzzi, venuto a vedermi, 


singolarissima prova dell’esattezza de’ nostri pid vecchi scrittori. 
: Che quello del volgarizzamento © sposizione , di cui ti parlo, 


avesse la mano a tal lavoro 504 anni sono, lo sappiamo da lui 


medesimo , che il dice in una postilla al principio della settima 
carta ossia della pagina quattordicesima. In essa pure ei ci dice, 
se non il suo nome.o |’ esser suo, un’altra cosa a’suoi tempi 


importantissima , cioé la parte da lui seguita, la stessa che fu | 


seguita da Dante. Quella postilla infatti non poteva essere scritta 
che da un ghibellino e ghibellino caldissimo , come varie voci , 
_ che incontransi nel suo lavoro, desunte dagli usi della fioren- 

tina repubblica, non potevano esser adoperate che da un fivren- 
tino. Che uno scrittore noti qualche memorabile avvenimento, ve- 
nuto a sorprenderlo mentre scrive ; che Filippo Villani p. e. noti in 
fine della D. Commedia , di cui fu pit anni espositore , d’aver ter- 
minato di trascriverla il giorno , guo dux Athenarum Gualterius 
tyrannus civitatis Florentiae pulsus est, par molto naturale. Che 
il nostro anonimo , ove |’ autor suo parla di Taranto, per lodare 
Ja fermezza d’ alcuni ambasciadori cola spediti, noti in margine: 
““ oggi, nel 1326, la tiene il principe Filippo che fu sconfitto 
dal magnanimo Uguccione Da Fagegiola »» € cosa che manifesta 
il pia vivo ardore di parte. 

Se l’ essere ghibellino o guelfo importasse pit che I’ essere 
wigh o tory lo star fermo ne’principii adottati o l’adottarne tutte 
le conseguenze , direi che certo umore aristocratico , il qual tra- 
spare da altre postille del nostro anonimo, anch’ esso il mani- 
festa ghibellino. Ma, poiché 1’ umor medesimo traspare eziandio 
dagli scritti di eendehe guelfo il pit dichiarato , p. e. dal ce- 
lebre Ragionamento di Lapo Da Castiglionchio a Bernardo suo 
-figlio , mi accontenterd d’ argomentarne che il nostro anonimo 
fosse uomo nobile. Ch’ ei fosse uomo cultissimo , anzi de’ pit 
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culti dell’ eta sua, apparisce abbastanza dalla cognizione, ch’or — 


ad uno or ad altro proposito ei mostra avere della classica let- 
teratura , e specialmente della latina. 

I} che non fa per vero dire , ch’ egli ipidetit sempre |’ au- 
tor suo rettamente, e molto meno ch’ egli sappia emendarne la 
lezione quand’ é corrotta. Parmi nondimeno , pei confronti fatti, 
che in generale ei lo spieghi meglio dell’ altro un po’meno vic- 
chio , a cui dobbiamo il volgarizzamento che fu adoperato pel 
Vovabolario. Meglio di lui ad ogni modo ei sa riprodurre gli. ef- 
fetti a cui quel latino mird col suo stile, anzi (malgrado qual- 
_ che incertezza di sintassi) meglio dell’ istesso Giorgio Dati, che 
gli é posteriore di pit di due secoli. 

E volendo pur darti saggio de’ miei coufronti. , scelgo dal 
capitolo , che nel testo latino di Valerio, o, come so che tu 
upini , del suo abbreviatore, s’intitola De Mi‘itaribus Institutis, 


il brevissimo paragrafo De usu Velitum primo, che nel mano- 


seritto riccardiano pid autorevole si legge vulzarizzato cosi : 

‘‘ La usanza de’ militi Velliti in quella guerra fu trovata prima , 
nella quale Flacco Fulvio consolo assedioe Capova. Per cid che , con 
cid fosse cosa che li nostri cavalieri non potessero resistere a li ca- 
valieri capovani, perd che li nostri €rano meno, Quinto Nevio centu- 
rione , eletti da’ pedoni una gente, ch’erano di corpo leggieri, e ar- 
mati di sette dardi , con poca armadura coverti, ordind che quelli s’ag- 
giugnessero a’ cavalieri con veloci salti e da quelli si partissero tosta- 
mente : per la qual cosa i pedoni entrarono (il ms. magliabechiano con 
miglior sintassi dice entrati) nella battaglia de’cavalieri leggermente con 
loro lanciotti e dardi gli uomini egualmente e li cavalieri fedissero. E. 
questa novitade di combattere indebolio quel solo aiuto della malva- 
gitade dei cavalieri capovani. Adunque Nevio trovatore di questa cosa 
ancora ne ae onore ,,. | 

Or vedi nel volgarizzamento 0 sposizione del nostro anonimo 
non solo fedelta e nettezza molto maggiore , ma tal combinazione 
di parole e di frasi, che veramente fa meraviglia. Del volgariz- 
zamento, che fu adoperato pel Vocabolario, il Salviati diceva che 
visi trova non di rado un’imitazione delle desinenze latine. In que- 
st'altro, di cui ti parlo , spero che troverai qualche cosa di pi. 


** L’ usanza de’ Veliti ( Veliti , dice la postilla , sono pedoni lievi, 
quasi dica volanti , come sono gli sgherigli ) primieramente fu trovata 
in quella battaglia con la quale Fulvio Flacco comandatore assediava 
‘CGapova. Ché , con cid fosse cosa ch’ e’ nostri cavalieri non potessero 
resistere per le spesse correrie a la cavalleria de’ Capovani , impercio 
ch’ erano per numero pit pochi; Quintd Nevio centurione ordinoe 
tra quelli da piede alcuni pedoni electi e leggieri di corpo , armati di 
sette aste arrendevoli e corte, adobbati di picciola copritura , accid 
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90 
che per leggeri:salti si potessero aggiungere a’ cavalieri , e similmente 
per subito movimento dipartirsi ; per Jo quale assalto li suggetti pe- 
doni pid agevolmente ne la battaglia da cavallo iscontrando ferissero 
con li detti dardi gl’ uomini e li cavalli de’ nemici. E questa novita- 
de di battaglia debilitoe il solo aiutorio e difendimento della capova- 
na ribellione , e perd ancora se ne rende onore a Nevio suo autore ,,. 


A tal volgarizzamento, chi non guardi molto addentro le cose, 
_preferira facilmente questo che agginungo del Dati, ove tutto 
é meglio spiegato , meglio distribuito , detto insomma con pit 
chiarezza e non minore proprieta. Chi cerchi la rapidita, I’ evi- 
denza pittoresca , quella specic di fedelta che consiste in far ri- 
tratto dello stile d’ un auture , della quale tu hai dati memo- 
rabili esempi nelle tue versioni d’aleuni frammenti di Dionisio 
e dell’ opietenn di Seneca a Lucilio , , sara di tutt’ altro sentimentu. 


“ T] lanciare de’dardi ovvero partigianette fu messo in uso allora 
che Fulvio Flacco capitano del romano esercito era all’ assedio di Ca- 
pua. Perché , non potendo i nostri cavalli , per esser pochi , resistere 
alle continue scorrerie de’ Capuani , Quinto Nevio centurione fece , 
tra’ fanti a pié , una scelta de’ pid spediti e destri di corpo che vi fos- 
sero ; ed armatili molto alla leggera , e dati a ciascun di loro sette 
dardi ovvero partigianette da lanciare con |’ asta corta e alquanto gros- 
setta e una roteletta in braccio ( parvo tegmine munitos ) insegnd loro 
saltare destramente in su i cavalli ¢ con prestezza scendere a terra , 
accid che a pié si potessino piu facilmente mettere sotto i daivalli 
de’ nemici e ferire 1’ uomo ed il cavallo. E questa nuova invenzione 
fu cagion di privare gli ostinati e perfidi Capuani di quella sola spe- 
ranza ch’ era rimasta loro nella cavalleria; onde ancora oggl se ne 
rende onore alla memoria di esso Nevio ,,. 


Bellissimo e , per l’eta dell’ anonimo, quasi incredibile esem- 
pio di pienezza e d'armonia abbiamo in quel paragrafo, che nel 
testo latino s’ intitola Cejorum Venenum publicum , e fa seguito 
all’ altro che ha per titolo Massiliensium Instituta varia nel ca- 
pitolo De Externis Institutis. In qualche tuo scritto , osservando 
come i nostri trecentisti innanzi al Boccaccio non ebberv pio- 
priamente pericdo, notasti (per riguardo , io penso, ad alcuni 
luoghi del Cavalea nelle Vite de’ Padri) che pur ta!volta sul pe- 
riodo latino anch’ essi costruiscono abbastanza felicemente il vol- 
gare. Or che dirai leggendo il passo ch’ io son per recarti, det- 
tato pid d’ un quarto di secolo innanzi al Boccaccio e dieci 0 
quindic’ anni innanzi al Cavalca ? Ma abbiti con esso il sunto v 
argomento antecedente, onde il metodo, tenuto dall’anonimo nel 
suo lavoro , ti sia manifesto per altro che per le mie parole. 


~ 


fi 
| 
at 
| 
: 
( 
3 
I 
\ 
4 
| t 
i' 
| 
d 
Cc 
3 
de 
if 
a 


nel 


GI 
“ Quam consuetudinem etc. Qui racconta Valerio che questa usanza 
del veleno (nel sunto del passo , che precede , leggiamo: dice Valerio 
che in Marsilia si serbava nella camera del comune il veleno fatto di 
cicuta , il quale si dava a chi ’] domandava giustamente , cid é che 
il chiedesse per troppa avversitade , o per paura di non abbandonare 
prosperitade ) fosse venuta dall’ isola di Cea in Marsilia. Impercid che 


quand’ elli era giovane , essendo in compagnia di Pompeo, vidde una_ 


antica donna che prese il veleno per sua propria volontade , dicendo 
che innanzi voleva ella morire in allegra e prospera vita, che in av- 
versitade la quale ella fermamente aspettava. Onde elli dice: La detia 
usanza de’ Marsiliesi io penso non essere nata in Proenza , ma di Cea 
essere tramutata in Marsilia. Impercid ch’io viddi quella usanza an- 
cora osservare in quella isola di Grecia nel tempo ch’io andava cou 
Sexto Pompeo ed intrai in Asia nella terra di Giulida. Certo per av- 
ventura avvenne che qui trovammo.una donna di somma dignitade 
( ma gia era nell’ ultima vecchiezza ) la quale gia abbiendo renduta ra- 
gione a’cittadini per ch’ ella si dovesse partire di questa vita, ed ab- 
biendo fermato di consumare lo rimanente del tempo per veleno, giu- 
dicoe che sarebbe pit chiara la sua morte per la presenzia del grande 
Pompeo. Onde quello uomo , cosi adornatissimo di virtude come ancora 
di laudi d’ umanitade, non sostenne di dispregiare li suoi prieghi, ma 


venne a lei, e col suo ornatissimo sermone, il quale stillava dalla sua boc- 


cacome da alcuna beata fonte di bello parlare, lungamente s’ingegnoe di 
rivocarla dal cominciato consiglio ; e , non giovando , a l’ultimo consen- 
tio ch’ ella fornisse il suo proponimento. La quale abbiendo passata (sic) 
li novanta anni con somma chiarezza d’animoe di corpo, riposandosi 
in su lecto , facto piu ornatamente che non si soleva fare per gl’ altri 
continui tempi (in quanto conoscere si potea ) appoggiata sopra il 
braccio suo disse: 0 Sexto Pompeo a te veramente facciano piu grazia 
gli Dii ch’io lascio che quelli ch’ io addomando ( quos peto, ai quali 
io yoe , come leggesi nell’altro antico volgarizzamento ) impercid che non 
fosti schifo d’ essere confortatore della mia vita né ancor raguardatore 
della mia morte. Ma io medesima, usata sempre di vedere I’ allegro 
volto della fortuna, accid che per desiderio di luce io non sia constretta 
di vederne il tristo viso, con avventurato fine lo schifo; ed andando- 
mene lascio |’ avanzo del mio spirito , cid sono due mie figliuole ed 
una viva quantitude di nipoti. E cosi abbiendo confortato e messo a 
concordia i suoi parenti, ed abbiendo diviso loro il suo avere, ei 
abbiendo informata la sua figliuola. maggiore della sua credenza e della 
reverenza de’ suoi domestici sacri Dii ( e date le cose sacre della sua 
casa, dice piu letteralmente V’altro volgarizzamento, a la maggiore figliuola) 
con la sua ferma mano ricta prese il beveraggio ovvero il veleno tem- 
perato. Abbiendo ancora facto diligentemente li sacrifici a Mercurio ed 
invocato il suo nome, accid ch’ elli con piacente viaggio amorevol- 
mente menasse lei nella migliore parte delle sedie del ninferno , con 
desiderosa sete bevette il mortale beveraggio. E poi, significando con 
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9° | 
sermone quali. parti del suo corpo I’ asprezza del veleno occupava, 
quando s’ accorse che soprastava a |’ enteriora e al cuore , allora con- 
dusse le mani de le sue figliuole a 1’ ultimo officio di chiudere li suoi 
occhi; e, avvegna Dio che li nostri occhi per lo nuovo raguardamento 
fossero spaventati , non di meno li lascioe bagnati di lagrime. ,, 

Talvolta ( gia 1’ accennai ) 1’ anonimo fa del sunto un co- 
mento , come al paragrafo che nel testo s’ intitola Epulae seu 
Convivia, ed é parte del capitolo De Antiquis Institutis. Ivi, dopo 
aver detto in breve cid che nel paragrafo dicesi pia estesamente, 
che in Roma cioé gli uomini mangiavano giacendo e le donne 
sedendo , “‘ la quale usanza pervenne insino agli Dii ,, aggiunge: 
‘< e perd che qnesta novella che gli Dii mangino pare una fa- 
vola, é da sapere ec. ,, e spiega con certa semplicita piena d’ac- 
cortezza , con quel bnon senso, direbbe il nostro Stendahl, 
ch’ ebbe ab antico questo popolo di mercanti, come la novella 
fosse inventata. Ma poiché né il sunto o comento , né il para- 
grafo che segue hanno altri pregi di dicitura che 1 comuni a tutto 
il volgarizzamento o sposizione , m’ astengo dal riferirli. Prescel- 
go invece dal capitolo, che nel testo s’intitola De Disciplina mi- 
litari, il paragrafo De Q. Fabio, ove, oltre la pienezza e Varmonia 
del periodo , si ammira certo fior giovanile di lingua , impossi- 
bile a trovarsi nel wenn del Dati e assai raro anche 
nell’ altro pid antico. 


«* Ne la decta provincia ( di Lombardia ) itis Fabio Maximo , 
desiderando di rintuzzare e d’infralire gl’ animi della ferocissima gente 
(li Franceschi, dice la postilla, oggi, per meta, gloriosamente smentita, sono 
asprissimi e fortissimi per grande spazio nel primo assalto ; ma, s’ elli 
é chi li sofferi bene, inviliscono a guisa di femmine ) costrinse il suo 
animo mansuetissimo, abbandonando alquanto tempo d’ usar pietade, 
ad operare molto crudele asprezza. Impercid ch’elli taglioe le mani di 
tutti quelli ch’erano presi e fuggiti dall’ oste de’ Romani a’ nemici , 
accid che , portando le braccia tronche dinanzi da se , gittassero a tutti 
gl’ altri paura di fallare. E in cotale modo le ribelle mani , divise dalli 
loro corpi e sparte nella insanguinata terra , furono in ammaestramento 
a tutti gli altri di non ardire di commettere il simigliante. ,, 


Ma vengo pure ad esempi di vero periodo oratorio , di quel 
_periodo che Brunetto Latini cercd forse traducendo un’ orazion 
di Cicerone, ma ehe ancor non parrebbe trovato all’ eta del 
Boccaccio , se si avesse a giudicarne dagli scritti pid noti, p. e. 
dall‘invettiva, che si attribuisce a Salustio contro Cicerone, tra- 
dotta al principio del Ragionamento del Castiglionchio, cioé del 
pit: caldo ciceroniano dopo il Petrarca. Questi esempi li traggo dal 
paragrafo De Posthumio Tiburto et T. Manlio Torquato, che forma 
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93 
parte pur esso del capitolo onde ho tratto l’esempio recato qui sopra. 
“ 0 Mallio Torquato consolo, nella battaglia latina tu comandasti 
che il tuo figliuolo, apportatore di gloriose vittorie e di leggiadre spo- 
glie, fosse preso dal berroviere e ammazzato a guisa d’ ostia ; imper- 
ciocché , quand’ elli fu invitato da Geminio Mezio daca de’ Toscolani, 


ganza tua saputa si condusse a combattere. Tu certo giudicasti che fosse 


pit sancta cosa che ’l padre dovesse innanzi essere senza i! forte fir 
gliuolo , che la patria senza disciplina di cavalieri , — ovvern, come dice 


il sunto antecedente, ch’ era il meglio che ’] proprio ( tuo ) sangue per. 


giustizia $1 spargesse, che la repubblica piangesse, e ricevesse esempio 
di danno per li vivi e per quelli che vivere doveano. ,, 

“ Tu Postumio dictatore comandasti che fosse fedito con la scure 
Aulo Postumio, il quale tu avevi ingenerato a mantenere il tuo nome 
e de’ sagrati templi, la morbidezza della cui gioventude, abbracciando 
e baciando, avevi accresciuta e allevata ec., impercid che non per tuo 
comandamento ma per sua propria volontade si parti dalla schiera e 
sconfisse li nemici. Certo tu mandasti ad esecuzione il tuo comanda- 
mento , e potesti e volesti essere sufficiente a tanta asprezza colla tua 
hoce paterna. Veramente so ( cioé so per altro, ma io mi rendo certis- 
simo , come traduce il Dati ) che tu non potesti raguardare la grande 


operazione del tuo animo, con cid sia cosa che gl’occhi tuoi nella chia- 


rissima luce fossero occupati da tenebre,, == quasi dica, soggiunge la 
postilla , tu sofferisti consentire con l’animo quello che non potesti ra- 
guardare con gl’ occhi. ,, 


_ Del resto io non so bene se gli addotti esempi sieno quelli 
che provin meglio la rara abilita, il gusto per cosi dir musicale 
del nostro scrittore. Avvi per avventura un’ armonia assai pit 
peregrina che quella del periodo propriamente detto , un’armo- 
nia delicata e recondita, che senza lusingare troppo sensibil- 
mente I’ orecchio , produce i piu vivi effetti. Di tale armonia 
parmi d’ aver esempio in una postilla, a cui ha dato luogo un 
fortunato error di lezione, un Jucum per un locum, che an- 
ch’ esso y’ é di troppo , in uno de’ paragrafi in cui si divide il 
capitolo De Spectaculis. | 


*€ Versatilem etc. Accrescendo ti Romani i Ioro giuochi, fecero una 
vela assai leggiera per guardare dal caldo li riguardatori de’ giuochi , 
la quale chiamarono bosco, e aveva appiccatoi d’ argento; ma Paulo 
( Lentulo ) v’ aggiunse le fibbie e li fregi. Onde dice Valerio: Elli fe- 
cero il movevole bosco con appiccatoi argentei , eC. ™ € aggiunge in 
margine : Bosco per similitudine , ché siccome il bosco rende frescura 
con li suoi alti e arrendevoli albori » cosi facea quella lieve tenda.. 


O io m’ inganno grandemente , o questa postilla ben vale 
que’ versi del quarto libro di Lucrezio Et volgo faciunt id lutea 
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94 
russaque vela Et ferrugina, cum magnis intenta theatris Per ma- 
los volgata trabesque nutantia flutant. Se pur non vale qualche 
cosa di pia , poiché non solo fa-anch’ essa vedere all’ occhio lo 
stendersi e 1’ ondeggiar delle vele., ma quem fa sentire all’ anima 
la frescura ch’ esso, produce. 
Se, quando ti é. occorso di dei: nostri + pit vecchi 
scrittori , avessi. conosciuto il nostro anonimo , forse ti sarebbe 
_ sembrato. che quella sentenza del terzo dell’ Oratore: Sunt au- 
tem illi veteres, qui ornare nondum poterant ea quae dicebant . 
omnes propre praeclare loquti, applicata a loro, potesse alquanto 
modificarsi. Nel volgarizzamento infatti o sposizione dell’ anoni- 
mo, non solo la loquela é preclara, ma é- pure , come parmi 
che dimostrino gli esempi che n’ho recati , singolarmente adorna. 
Quanto io desideri che questo volgarizzamento , massime ove 
si trovi la prima sua parte, divenga di ragion pubblica, gia te 
V imagini. Ma ardirei io , malgrado cid che si narra dell’ odierno 
fervore degli studii della lingua, consigliarne la pubblicazione , 
quando veggo pit d’ un libro famoso rimanere invenduto, quan- 
do veggo |’ antico vo'garizzamento di Livio, corretto e racco- 
mandato indarno da’ bravi coniugi Ferrucci , rimanersi inedito 
per mancanza di chi si associi alla stampa! ne 
Contro la barbarie, che prima dalle diverse provincie italiche, 
poi dalle transalpine, era a poco a poco venuta alterando il bel 
parlar romano , Cicerone, come sa ognuno che abbia letto anche 
solo le sue Epistole , non trovava miglior rimedio che il rendersi 
familiare la schietta urbanita degli antichi scrittori. A chi oggi 
propone simil rimedio contro !a barbarie, che a poco a poco venne 
alterando il bel parlar toscano. tu odi opporre che la schietta 
urbanita de’ nostri antichi é cosa d’ uomini troppo semplici e 
ttoppo poveri d’ idee , é@ insufficiente a’ nostri presenti bisogni. 
Nella tua lettera al Monti, ricordata al principio di questa mia, 
tu hai gia molto bene risposto a queste-due obbiezioni. Gran 
risposta si aspettava da te in quella storia comparativa della no- [- 
stra fortuna politica e della nostra lingua, che promettevi con | | 
altra tua lettera al Monti, allegata dalla Proposta, non che. in 


altri tuoi scritti ove si susie veduto per prova quanta ricchezza : 
ancor possa derivarsi da quell’ antica urbanita. Sarei ben lieto [| 
se il volgarizzamento (osposizione) di Valerio, che a me pare : 
pe’ tempi in cui fu scritto una vera meraviglia , a te fosse mo- i 
tivo di rompere un troppo lungo silenzio , e sodisfare alcun poco f 
alla pubblica aspettazione. 4 

| Il tuo M. : 
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Saggto di Canti della di | e Cam- 

Ginnvosii tra le mani vistone appena il ti- 
tulo, senza hadure né al: nome dell’ editore né alla 
avidamente lo ‘apersi; e nel leggervi: 

Lo tuo padre non fu qualche pittori 

Che ti dipinse quanto bella sei? (1) =. 

Questo lo dico a Voi, bel verde alloro, —s 

Giacché la Dea non vedo, il tempio adoro. 

Splende negli ‘occhi tuoi fiamma ardente 
Che porge lume al tuo fedele amante: 

La notte oseura ancor mi sei presente ; 

Tanto la tua bellezza é penetrante 


E nel. trovarvi i superni Dei e, il giardino d? Amore e "s palna 


d’ Amore , io cominciava a sospettar meco. non fosse cotesto forse 


uno: scherzo felice di qualch’ namo. d’ ingegno. Ma la guarenti- 


gia di uu nome chiarissimo , il sig, cay. P, E. Visconti, mi ras— 


sicurd, é la beila sua prefazione mi sciolse |’ enigma. 


‘¢ I canti popolari,: comincia egli, strettamente legati all’in- 
» dole nazionale , alle condizioni de’ luoghi, allo stato del co- 


» stume, al grado di civilta, meritano |’ attenzione del filosofo.. 
| 5, In essi sono i vecchi segreti del cuore umano..... Sotto un 
,, cielo mitissimo, tra il variato spettacolo di una natura sempre 


,» belia e sempre benefica, dotati di un linguaggio tutto poesia, 
,. inchinevoli all’ entusiasmo., gl’ Italiani abbondano di popolari 
, canzoni, che prese in prestito dat buoni scrittori, o dettate 
,», da alcun bardo oceulto, o surte da nativa vena d’ ingegno , 
,», sono ad ogni modo, o per. creazione o per adozione., cosa del 


,, popolo.. .. Egli per queste considerazioni. che giungeranno, 


;, Spero, non isgradite le strofe che pongo ia luce, che sono 
,, alcune di quelle che si cantano dal popolo della Provincia di 
», Marittima e di Campagna. Vennero..da me riunite , percor- 


(1):Questa idea del pittore, che certo non pud essere nata in solitarie cam- 
pagne , si rincontra in un’altra canzone , la qual dice:. 
Calaro due pittori dallo Cielo; __ 
E tutti e due co li pennelli in mano 
Pinser tuo volto. . . . 
Pittori per pittore, come in alcuni dialetti toscani cavalieri per menaners > 
e nella chiamata illustre , leggieri e simili.: 
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>, rendo non ha guari, nell’ antico paese de’ Volsci , luoghi gia 
9 pieni di terrore e di atrocita , tornati ora alla sicurezza e alla 
» calma. Elle suonano nelle bocche di que’ montanari , cantate 
>; con una melodia melanconica e quasi flebile. Ripetuta d’ una 
in altra balza del monte, talvolta da un eco lontano, pit 
spesso da altre voci che sembrano indicare una corrisponden- 
55 Za, tale melodia ha un non so che di grave e solenne , che 
>» penetra dolcemente nell’ anima. Richiesti que’ contadini e le 
»> donne loro di dettarmi i versi che cantavano, alcuni vi si ri- 
», cusarono all’ intutto, altri cessero a stento, anche a vista del 
9s premio ; e dopo lunga insistenza , si condussero solo a sod- 
disfarmi per espresso comando di tale che avesse su di essi au- 
torita. Queste pvesie racchiudono siffattamente I’ interno sen- 
>, timento del lor cuore, che la mia inchiesta non pure sem- 
brava singolare ed insolita, ma indiscreta ancora e nojosa, 
>, come di chi interrogasse alcuno del suo secreto. Era sul volto 
un rossore, una fitrosia e schivezza ne’ modi, una perturba- 
zione improvvisa , che passavano ogai segno credibile. Vidi 
quel pudore rusticano di che parla il gran Tullio: né potetti 
da alcuno ottenere oltre ad un ben limitato numero di strofe : 


by] 


,, tima ,, — Io non cercherd se al rusticano pudore qualch’altra 
ragione s’ aggiungesse di tale ritrusia, della qual parla anco 
l’egregio Fauriel, come di un incomodo impedimento a racco- 
gliere di bocca ai profughi Greci le loro non amorose ma dome- 
stiche e civili canzoni. La sollecitudine istessa dagl’ interroganti 
mostrata di conoscere e di ricopiare cose che a que’ medesimi 
~che le cantano paiono’ nulla pit che uno scherzo, pud forse 
metterli in sospetto, come di un laccio che si tenda alla loro sem- 
plicita , di uno scherno che ad essi prepari la fredda astuzia citta- 
dina. Egli é perd che nel tentar di ottenere da loro la manife- 
stazione di tali secreti, gioverebbe mostrare d’ interessarvisi , di 
prendervi non una vana curiosita ma un sincero piacere. 
Certo é intanto per noi che le strofe dal sig. Cav. Visconti 
pubblicate , son cosa veramente popolare , se non di creazione , 
d’ adozione almeno. Di questa seconda maniera di popolarita noi 
troviamo in Firenze: 1’ esempio. Quei cosi detti poeti , che vanno 
nel Carnevale con certo loro apparato semi-bacchico improvvi- 
sando strambotti , son gente, é vero, del popolo, ma che pur 
dalla lettura di qualche libro attiusero alcune tradizioni della 
lingua poetica gcritta , e ve le innestano ne’lor canti alla meglio. 
Cosi pote ota di alcune fra le strofe dall’erudito Romauo 


e a ciascuna andava aggiunta la condizione , che sarebbe l’ul- 
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donateci, che composte da nomini ‘non volgari affatto , per lc 


vicine campagne a poco a poco si venissero divulgando. 


Havvene perd che tutte popolari a noi pajono, e di con- 


cetto e di stile. Come: ‘ 
Son sforzato a cantar, non dall’ amore , 
Solo per tua bellezga raccontare. 
Risiede nel tno volto un gran splendore, 
Che fa qualunque vista innamorare. : . 
Ah chi non t’ ama, non conosce Amore , 
O non intende lo modo d’ amare. ‘ 
Son sforzato a cantar non dall’ amore 
Solo per tua bellezza raccontare. 


Ove nota Yr egregio edirtore : * Gentilissimo modo si tiene in que- 
,. sto Canto a palesare le bellezze dell’ oggetto amato , come chi 
, solo per onee sia condotto a farlo. Leggiadri versi sono fra gli 
,, altri il 7.° e P 8.° ove senza al tutto pronunciarlo , si mani- 


,, festa |’ amore. ,, 
E questi: 

Misero chi confida alla Fortuna, — 

Pazzo chi crede in amicizia umana ! 

Nel mondo non si da fede veruna : 

L’ amante pit fedele s’ allontana. 

Le donne sono simili alla luna ; 

Fanno li quarti ad ogni settimana. 

Meglio é lasciarle andare a una a una, 

E vivere con tutte a la lontana. 

Misero chi ec. 


I seguenti, sebbene tengano un poco del letterario, pure a 


un lettorate di professione non sarebbero certamente sfuggiti : 


Prima ch’ io lasci te, gentil signora , 
I duri sassi si faranno cera: 
Madre dell’ ombre diverra |’ aurora ; 

_A mezzo giorno sonera la sera. | 
Saranno il fuoco e |’ acqua uniti ancora; 
Eterna durera la primavera. 

I nostri amori finiranno allora 
Quando il mondo ritorni a quel che era. 


Ma quello che é pit singolare , perché conduce a qualche 


generale considerazione sugli antichi vincoli , ormai sconosciuti , 
dell’ italiana civilta , e sulle comunicazioni di lingua, di costumi, 
di idee , che corsero tra provincia e provincia , é il rinvenirsi in 
queste canzoni di Marittima, concetti e frasi, e fin versi in- 
teri, tali quali si cantano tuttora in Toscana. La quarta strofa 
dal Cav. Visconti pubblicata , dice : 

T. XXXIX. Agosto. 
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Aiigelletto diventar vorrei, 
Venirti a ritrovar dovunque stai. 
‘De le tue stanze non mi partirei 
Per veder con chi parli e cosa fai. 
Tutte le pene mie dir ti vorrei ; 
Quanti soffro per te tormenti e guai. 
L’ ultimo canto mio dir ti vorrei. © 
Cara , se mi vuoi ben , mi ‘seguirai “_ 
E in Toscana ve n’ ha una che comincia: 
Avessi lale , potessi volare ! 
Vorrei volare su finestrino , 
Dove sta lo mi’ amore a lavorare. 
Questo principio é pi vispo, é una vera volata: e non so sé il 
restante corrisponda alla bellezza del terzo e del quarto verso 
della quarta canzone romana. 
La seconda di queste é una Innga allegoria della rosa , dove 
é leggiadro il concetto : | 
Punto da Je tue spine, questo core 
Di dolor morira se non ti coglie (3). 


‘Una allusione pit strana alla rosa io ritrovo in una canzonetta 
toscana, la qual pare diretta alla memoria di una signora di 
nome 


O rosa che di Napoli: venisti : 
Roma facesti la prima posata. 
Tutta Livorno di rose copristi: 

D’ oro e d’ argento é la tua bella casa. | 
Oh quante ne portasti al Paradiso , f | 
Le bianche al cuore e le vermiglie al viso. 

Ma nella seguente cantata non solo il pensiero, gran parte 
delle parole concordano pienamente — Strofe Romana: 

Palomba che per |’ aria va’ a volare , 
_ Ferma che voglio dirti due parole. 
Voglio cavé una penna a le cue ale , 
Voglio scrive una lettra al mio amore: 
Tutta di sangue la voglio stampare , 
Per sigillo le metto lo mio core. 

_E finita de scrive e sigillare , 
Palomba , portacella a lo mio amore. 
E se lo trovi in letto a riposare , 
O Palomba , riposati tu ancore. (4) 


4 


(2) Questo canto , nota il C. Visconti , lo dicono d’ un fuoruscito. 

(3) Havvene un/altra sulla rosa, ch’ é, dice il ch. edit., ‘© nuovo esempio 
di quel concetto medesimo che tolto a Catullo da ambedue i nostri epici , 
lascid incerto a quale di essi si debba la lode migliore ,,. 

(4) Io scrivo ancore per ancora ; e mi pare d’ averle letto in qualche an- 
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Strofe Toscana: | 


O rondinina che ten vai per mare , 
Passa di qua, ti dica due parole. | 
Vo’ che ti cavi una penna dall’ ale: 
Vo scrivere una lettera al mi’ amore. 
Quando averd scritta e sigillata 

Tu glie ne porterai » rosa incarnata (5). 


Io crederei di non errare affermando , che la canzone romagnuola 
non é che un’ ampliazione , quanto al pensiero , un guasto quanto 
alla lingua, della canzone Toscana. Certo in questa é maggiore, 


chi nol vedrebhe ?, la ‘proprieta e Veleganza : poi dall’espressione 


pia limpida le idee traspaiono pid poetiche e pid delicate. (6) 


Manca pero il bel concetto Tutta di sangue ec.; il qual forse anco’ 


nella canzone toscana si troverebbe se meglio se ne cercassero le 
varianti. Il singolare si é che il pensiero di questa popolare anzi 
rustica canzoncina pare vvedutamente imitato da quello d’Ana- 
Colomba, 

: | Donde mai dispieghi |’ ali ? 
E dall’ altra : | 

O rondinella , ogni anno 
riedi al nostro lido (7): 


Tra quelle dal sig. cav. Visconti pubblicate , havvi una 
stanza, ove |’ amaute dice d’ essere stato all’ inferno , e che la 
fortuna gli affermd, le pene infernali esser nulla appetto a quelle 
degli amanti infelici. In una toscana , si rincontra questa mede- 
sima idea dell’ inferno., ma non amorosa: e pare un vestigio delle 
tradizioni nel volgo lasciate dal puema di Dante : 


tico , sebbene la Crusca nol noti. E restato ai francesi. =— (Cosi portacela io 
crederei che vada scritto, e non portacella , perché l’accento sulla sesta é por- 
tato dal popolo per istinto al debito luogo anche quando la sillaba non sia 
lunga. 

(5) Ogruno intende che ‘oi si deve costruire: la a lei, 
una rosa ec. ; costruzione di cui s’ hanno esempi anco nella lingua de’ culti 


scrittori. <= Gliene per gliela ¢ modo vivo in Toscana, e comunissimo nel 


trecento. 

(6) Non basta la gentilezza del concetto a -tngesisilise lo stile. Il sig. cav. 
Visconti riporta un frammento di canzone romagnuola, che dice : « Bocca, che 
quando parli , cacci un fiore.,,. L’ immagine é@ bella , e richiama alla mente 


!’ Ovidiano : «© Dum loguitur , vernas efflat ab ore rosas. Ma se la canzone | 
fosse toscana, non direbbe per certo, cacci un frore. 


(7) Cito la pregevolissima traduzione del cav. Caselli. 
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Sono stato all’ inferno son tornato, 
Misericordia quanta gente c’ene (8) ! 

E’ v’ era Giuda tutto incatenato. 

Quando mi vedde , scosse le catene. (9) : 
E mi rispose : Vattene co’ Senti. ] 
-A quel che ci son io , ce ne son tanti, : 

A questi frammenti delle popolari credenze, noi non diamo 
importanza per la bellezza della poesia, ma per gl’ indizii che JF 
porgono a giudicare il carattere presente e il passato d’un po- : 
polo. Cosi, per esempio , nessuno 8’ aspetterebbe a trovare nelle J 
campagne italiane una volata che Voltaire avrebbe chiamato fi- Pe 
lusofica , ma ch’ é cer tamente maligna ancor pia che faceta : 

State allegri > contadini. \ a 

All’ Inferno non si:ei cape 

L” altro ier v’ andiede un Frate : 7 

Ce lo spinson cogli uncini (10). 

aspetterebbe una professione cosi formale di ci- 
vetteria rusticana , la quale perd, al veder nostro, hala snain- 
“genuita e la sua grazia: | 
Lo mio amore @ corrucciato meco. #4 

Cari compagni , fatelo far pace. 5 

Menatelo una sera a veglia meco , * 

Ché di novelle lo fard capace. cH 

Tante novelle e tante novellette ; a 

‘Dov’ é la guerra la pace si mette (i1). >. 

Chi volesse sentire il principio di una serenata dolente : 4 

Qh quante volte mi ci fai venire A 

Sotto le tne finestre a sospirare ! 

Piglia un coltello, fammici morire. | 

A chi piacesse un -amore pia vicino a quello delle citta, 
uno di quegli amori che sono senz’ essere affetto tro; 
verebbe | | 
Io me ne voglio andare, e tu wi tieni ; a 

E m’ hai legato con tre fila d’ oro ; Pe 

E scioglier nou mi posse in nessun modo. 


(8) Mi fu dettato era. Mia ell’ é'cosa chiara che deve dire altrimenti. E 
cotesto prova Il’ antichita della canzone: sebbene gia questo ene , idiotismo 
della lingua illustre , sia vivo tuttora. | 

(9) Questo rammenta il XXIII dell’Inf. « Quando mi vide tutto si distor- 
se , E il XXXI. « Non fu tremuoto... Come Fialte a scuotersi fu presto. 

(1:0) Spinsono , spinseno , spinsanto, modi che promiscuamente s’ usano 
ne’ dialetti toscani. Spinsono é, come: ognun sa, cortigiano del pit classico. 

(11) Intendi: a forza di novelle ,:dov’ é la guerra. ec. — Qui novelle par F 
che vada inteso in senso simile al franeese conter noucelles. 
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10! 
Che par che rammenti il Virgiliano: Necte tribus nodis ternos , 
Amarylli, colores: Necte, Amarylli » modo ; et Veneris , dic , 


 wincula necto. 


Chi ama finalmente la semplicita campestre evadiente ad una 
certa intenzione di schietta e leggiadra malizia, legga questi 
versi, che, quand’ anco non racchiudessero un senso , sarebbero 
notabili per la spontaneita e la purezsza dell’ armonia : 

Se vuoi t’ insegni amor, lavati il viso. 
\ Levati la mattina di buon’ ora ; 
E va nell’ orto e cogli ‘il fioraliso ; 
Mettilo al fuoco, e fa che bolla un’ ora. 
Quando ha bollito un’ora il fioraliso , 
Con le tue bianche man lavati il viso (12). 


E’ pare che queste , qualunque’ sieno , canzonette proven- 
gano da tradizioni lontane di un seculo almeno, e, al mio cre- 
dere, di molto pid; poiché di molte il senso nascosto e la se- 
creta malizia non é pid intesa da que’medesimi che le cantano ; 
ovvero quelle stanze ch’ esprimono un sentimento tenero e me- 
lanconico , vengono accompagnate talvolta da un’ aria allegra o 
da un gioviale intermezzo. Ed é ‘molto probabile che le comuni- 
cazioni , omai rese si facili e si frequenti fra le citta e le cam- 
pagne , vengano in pochi anni a disperderne ogni memoria. Né 


sarebbe strano , secondo quel ch’ io vd congetturando , trovare 


che con la varieta delle provincie, de’ costumi, e de’ siti , 


delle razze , variano non solo le canzoni, ma e J’arie e gli ar- 


gomenti. (13) Cosi da simili raccolte proverrebbe una nuova spe- 
cie di utilita, pi importante furse che finura non sembri. 


Anco la diversita de’ metri @ cosa notabile. Nelle stanze dal | 
sig. cav. Visconti raccolte s’osserva quasi costante Ja ripetizione 


de’primi due versi , la qual succede agli otto versi rimati alterna- 


mente fra loro: e di pid vi si scorge una particolar predilezione 


(12) Pare che con bel modo l’amante voglia consigliare all’amata un po’pit 
di sincerita e di candore. 

(13) Un eccellente amico , la cui memoria. m’é cara e sacra , mi recitava 
parecchi frammenti di cosiffatte canzoni, da lui raccolte sui colli della Brian- 
za; e che io amerei veder pubblicate. L’ egregio autore di Falco della Rupe 
in una recente sua Cronachetta rammenta anch’ egli e cita una canzone dove 
con imagini analoghe alle mitologiche , ma tuttavia differenti , & cantata l’ori- 
gine del tiore comunemente detto Margheritina , canzone che un altro valente 
Lombardo « udi pit volte nella sua infanzia modulata da povere contadinelle 
» con un metro si doloroso da muoverlo alle lagrime ,,. Minerva Ticinese. 
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non solo alle assonanze al modo spagnuolo, ma alla scelta di due 


rime che quasi giochino insieme come are, ore — ora, era — 
ente , ante, e simili. In qualche provincia Toscana all’ incontro 
é prodiletta la sestina, con la legge quasi costante di rimaneg- 
giare i due ultimi versi in modo da farne con piccolissimo cam 
biamento riuscire una nuova rima (14). 

Siffatte indagini gioverebbero , io credo , non poco alla storia 
della lingna ; e n’é saggio la strofe pit sopra recata, dove l’ele- 
ganza romagnuola viene quasi a confronto con l’eleganza toscana. 


Ma Il’ utilita maggiore , verrebbe forse dall’ investigare la corri- 


spondenza di pensieri, di sentimenti, di arie, di parole , ne’canti 
delle diverse italiane provincie ; di che quella medesima stanza 
da noi citata é singolarissimo saggio. In uno de’ numeri pit re- 


| centi del Globo leggiamo come nel mezzodi della Francia, si 


conservi quel canto popolare che Goéthe tolse ai campagnuo- 
li di non so qual parte di Germania, e lo inseri nel suo 


: Fausto. Questa corrispondenza inaspettata da certamente sog- 


getto a molte meditazioni, a moltissime congetture: e di cor- 


rispondenze siffatte , meglio cercando, in Italia ne troveremmo 


non poche. Havvi, per esempio , de’ giuochi puerili , consistenti 
nella ripetizione di parole, slegate e quasi senza senso,i quali 
son comuni e in Toscana e nello Stato Veneto, e altrove: le 
parole talvolta cambiano , ma il tutto si assomiglia ; e si fatta so- 
miglianza non pud certo assoggettarsi alle leggi ideate del Vico, 
e dedursi dal fondo comune della umana natura. Le son cose 
di tradizione , che provano quanta influenza abbia avuto ne’tempi 
remotissimi la Toscana sulla civilta dell’ Italia intera. Chi, per 
esempio, si aspetterebbe di trovare in Dalmazia, (dove i parlanti 
italiano si riguardano come colonia veneta ) parole e frasi to- 
scane , che la metropoli ha gia smarrite, parole e frasi pronun- 


ciate nel medesimo modo , e commescolate fin con la lingua il- 


lirica delle terre vicine? | 

Ma poiché siamo a questo argomento delle analogie poeti- 
che e filologiche , e poiché pi sopra ci venne rammentato il 
nome di Goéthe , siaci permesso in sulla fine notare la singo- 


(4) P. e. nella sestina alla rondine : dopo cantato Quando l’averé scritta 
e sigillata, ricantano : Quando Ll’ aoero sigillata e scritta Tu gliene porterai, 
rosa vermiglia. — Dove nel cantare pronunziano averd come avéro, al modo 


- medesimo che ne’codici antichi troviamo, sulla quarta;.spezzata la parola in due, 
pur per indizio che quivi riposa |’ accento. Per esempio : quioi soave-mente 


spose il carco. 


bii 


if 
4 
4 
‘ 
| 
| 
4 
4 
| | 
ce 
Ta 
$2 
spe 
un 
tra 
spie 
ma 
alt 
trac 
fu 
con 
di 
mo 


103 
Jare coincidenga di. quella ballata dell’: illustre alemanno— dove: 
Ja morta sposa @ dipinta nell’atto di avidamenté suggere la non 
gustata volutta dalle labbra del giovane amato, e co’freddi suoi_ 
baci communicargli la morte , la coincidenza , io diceva , di que- 
sta ballata con certa storia che ci si riferisce cantata da una 
contadinella del territorio empolese. Noi la riportiamo quale la 
raccogliam dalle labbra di persona illetterata » ¢ che non la udi 
che pochissime volte. | 


Sono stato all’ inferno, e son tornato. 

Misericordia , la gente che c’ era! 
era una stanza tutta 

E, dentro v’ era la speranza mia. 

Quando mi vedde , gran festa mi fece. 

E poi mi disse : dolce anima mia, 
Non ti arricordi del tempo passato , 

Quando tu mi dicevi: anima mia ? 

Ora , mio caro ben , baciami in bocca, 

Baciami tanto ch’ io contenta sia. 

E tanto saporita la tua bocca! . 

Di grazia saporisci anco la mia. | 

Ora , mio caro ben , che m’ hai baciato , 

Di qui non isperar d’ andarne via. 


Ripetiamolo : non é la poesia delle corti e delle accademie, 
delle scuole di umanita e delle classiche rimembranze » che noi 
ne’ canti popolari cerchiamo ; é I’ espressione, pi o meno feli- 
cey di sentimenti naturali, o sulla natura innestati da invete- 
rate opinioni ; sentimenti, che quand’ anco non fosser poetici , 
sarebber degnissimi d’ osservazione e di studio. 

Conchiudendo diremo , che e canti popolari ( 15), e prover- 
bii (16), e tradizioni, e BOveH a e costumi, son tutti, a chi sa- 


(15) Altri canti popolari , raccolti da altre provincie della Romagna ci fa 
sperare il ch. sig. Emiliani. 

(16) A proposito di proverbi siami lecito aggiungere a queste gia troppe 
un’ altra nota ancora, per indicare la notabilissima corrispondenza che corre 
tra i proverbii delle varie provincie italiane ; corrispondenza , la qual non si 
spiega con la ipotesi d’ uma convenzione stretta fra tutte le plebi d’ Italia, 
ma che suppone di necessita una tradizione diffusasi da una contrada per le 
altre tutte : con che si verrebbe a .comprovare la possibilita che da una con- 
trada appunto d’ Italia venisse similmente anco quella lingua, che poi da’ dotti 
fu scelta come interprete de’ lor meditati concetti. E ella , per esempio, una 
convenzioue che fece adottare in la frase del soccorso 

Un altro fatto singolare circa i proverbii si é la rassomiglianza delle for- 
mole italiane con altre differenti insieme ed analoghe formole latine e greche. 
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pesse osservarli, documenti preziosi a riconstruire, laddove il tem- 
po distruttore 1’ ha spersa , la preziosa sempre € spesso arcana 
istoria de’ popoli. | 

K, X. Y. 


Io non ne citerd che un esempio: nell’ idillio duodecimo di Teocrito 8” allude 
aun detto popolare: ** che le bugie facevano venire le bolle sul naso ,,. 
apaiys avaQusd. Ebbene: in Toscana 


abbiamo la frase della bugia che corre eu per il naso. — Altri sorridera di que. 


sti ravvicinamenti : giova sorriderne , ma giova anche pensarci. 


—~« 


~ 


Isturia de’ progressi delle scienze naturali dal 17809 fino al pre- 
sente , del sig. Barone C. Cuvier. Parigi 1828-29. 


Ant. III. (*) 


Lo spirito di osservazione , che forma quasi pud dirsi la ca- 
ratteristica dell’ eta nostra , e da cui abbiamo gia veduto quanto 
giovamento ne ritraessero le scienze sperimentali , doveva neces- 
sariamente guidare le scienze naturali pur anco a non mene me- 
morabili progredimenti. Al che poi s’ aggiunse e la moltiplicita 
de’ viaggi, tra’ quali i soli intrapresi dall’ Humboldt basterebbero 
a segnare un’ epoca nella storia del sapere, ed i soccorrimenti 
accordati a’ viaggiatori onde perlustrare le pit lontane contrade, 
e di la riportarne , non gid spoglie rapite a popoli innocenti , 
e contaminate o dal sudore degli schiavi o dal sangue di popoli 
imbelli per soddisfare al lusso de’ magnati; ma pit onorati trofei 
de’ quali arricchirne 1 santuari della sapienza, e cosi portare lo 
spirito umano a quella condizione di civilta, da cui le culte na- 
zioni gia risentono il frutto, e maggior ne avranno, speriamo , 
col progredire di ogni maniera di studii. La storia delle piante 
fu una di quelle che sommamente profittd di si onorate spedi- 
ziuni; talché fino dal 1821 il Decandolle estimavya a 56,000 le 
specie conosciute delle 120,000 che forse si trovano ad abbellire 
la superficie del globo. Dalla considerazione di si gran numero 
di piante , dalla meditazione che in su di esse fecero uomini di 
altissimo sapere , non potevano a meno, e ognun sel vede, di 
risultare verita generali , luminosissime. E cid non solo nella 
loro sistemazione, ma, il che pid importa, nelle relazioni che 


(*) Vedi Ant. Vol. XXXVIII. A. pag. 53. 
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tali esseri mostrano fra loro, sia nelle forme e nella disposizion¢ 


delle loro: parti, sia nella Joro organizzazione , e modo di ac- 


crescersi e di riprodursi , sia in fine nella loro situazione geo- 
grafica. Tutte le quali cose offrono al filosofo altrettanti’ argo- 

menti di cui forse non si conosce ancora tutta igaeng P impor- 
tanza per grande ch’ essa ci sembri.. _ . 

Molti generi furono nuovamente trovati, altri meglio de- 
terminati; e questo si fece pur anco di alcuni ordini, famiglie ec. 
Fra i primi menzioneremo i generi ptychosperme, Labill.; cusparia 
Humb. ; lecytis, bertholletia couroupita, gustavia, couratari della 
famiglia de’mirti , Poit, nella quale il Kunth propose poi di riu- 
nire in un solo genere i due myrtus.ed eugenia. E cosi le piante 


di cui si formarono i generi stauvia, linconia , erasma, tamnea,- 


valsero poi a costituire la famiglia delle bruniacee, Brow, e 
Dec. ; insieme coll’ antico genere brunia, Lin. ; nella quale si 
compresero poscia da A. Brongn. gli altri Berzelia, Raspalia, 
Berardia , Auduinia. Ai quali molti e molti altri putrebbero ag- 
giungersi, e segnatamente quelli in cui il Delise distinse la fa- 
miglia de’lietuni, e que’12 generi, che il Desvaux introdusse fra 
le siliculose. Né si vuol tacere del genere licopodium, che questo 
insigne naturalista stimd doversi discernere in tre sezioni. E simil- 
mente di nuove famiglie fu arricchito il sistema naturale , come 
é quella che il Cassini propose e denomind delle Boopidee , e 
 altra delle balanoforee Rich. e nuove possono tenersi quelle 
denominate dal Mirbel aurantiacee , olacinee, theacee, terne- 
stronsiee che per lo innanzi ne formavano una soltanto. Né mi- 
nore é il numero di quelle che furono meglio ordinate od am- 
pliate ; il che conviene segnatamente , oltre le menzionate, a 


|) quella delle felci distinte in quattro sezioni dal Desvaux , alle 
? idrocaridee , cui il Richer uni 5 nuovi generi; ed all’ altra 


delle graminee separate in 10 tribi dal Kunth. Alle quali cose 
merita che si aggiunga, e tutto cid che questi fece poi, e in- 


) torno alla famiglia istessa , ed a quella delle cyperacaee, pipera- 


ceae , aroideae , e Je considerazioni di A. Jussieu sulle euphor- 


| biacee , e quanto osservavano li Richard padre e figlio sulle co-_ 


nifere , e sulle cycadeae ; la prima delle quali famiglie debbesi 
separare al creder loro nelle trib Tazinee , Cupressinee , Abie- 
tinee ; e quelle osservazioni di cui ci donarono il Decandolle sulle 
ocnacee, e simarubee ; A.S. Hilaire sulle predette due famiglie , 
non che sulle rutacee, droseracee, cistee, franckeniee ; il Kunth 
sulle malve , le buttneracee e le tiliace ; il Richard sulle ba- 


lanoforee. Direm pure come alle accurate osservazioni del La- 
T. XXXIX. Agosto 14 


o 
= 
; | 
\ 
ta 
ro 
ti 
le, | 
oli 
fei 
lo 
10, Fe 
»le 
lire 4 
4 
di 
act Fe 
a 
) di 
ella 
} 
— e 


109 


mouroux dobhiamo una “pitt esatta conoscenza di quelle piante 


marine ¢he ebbero da esso lui il nome di thalassiophytes. Tutte 
le quali cose , quantunque ben. lungi dal comprendere Ja somma 
delle osservazioni moltissime fatte dai butanici , e quanto al ri- 
trovamento di un gran numero di piante, e quanto all’ ordina- 
mento di esse in generale , bastera almeno- a darne una breve 
idea. Ma molte di quelle indagini che essi diresseroia tale or- 
dinamento , furono poi’ cagione di altri non meno importanti tro- 
vati; di che si avra Inogo di favellare in appresso, e di cui ci 
limiterem qui ad accennare. un solo esempio, che ne vale ben 
molti. E questo é quello che ci. presentano le osservazioni del 
Cassini sulla sistemazione delle sinantere ;.per le quali egli fu 
tratto a un tempo'a quelle delicatissime considerazioni sulla 
forma degli organi sessuali, e sui fiori di questa classe di piante. 


Ma molto maggior ragione avremo di ammirare i risultamenti — 
di tali indagini , alloraché volgeremo il pensiero a quelle rela- ° 


zioni, che i naturalisti seppeto scorgere tra le forme eésterne 
delle piante e la loro interna organizzazione. Di che ci prestano 
un bello esempio le considerazioni del. Mirbel pubblicate fino 
quasi dal principio dell’ epoca di cui qui si vuol. favellare, cive 
nel 1810 ; perché , determinati gli usi delle diverse parti de’ve- 
getali , si fa egli poi ad esaminare sotto un tal punto di vista 
le relazioni che legano fra loro le varie famiglie ; e di questo 
modo veramente filosofico di considerare le piante ne da egli un 
hel saggio nella sua memoria sulle labiate; ove fra le altre cose 


vien chiarito da lui, come I’ interna struttura de’ tronchi de- 


cida della forma, e disposizione delle foglie. A lato alle quali 
e’ convien che si pongano le osservazioni del Turpin , quelle in 
ispecial modo che: riguardano I’ inflorescenza delle graminee e 
delle ciperacee , le quali, non meno che le altre testé citate del 
Mirbel , mal potrebbersi qui riferire in iscorcio; ché anzi me- 
ritano di essere istudiate in tutti i loro particolari in su que’scritti 
veramente mirabili. Porta il pregio perd che qui si riferisca la 
principale delle conclusioni che il Mirbel ci pone innanzi. Crede 
egli che nella famiglia delle labiate i principali caratteri della 
vegetazione , del pari di quelli della riproduzione , abbiano un 
cosi intimo legame fra loro, che non possa supporsi il cangia- 
mento di uno di tali caratteri , senza ammettere al tempo stésso 
una variazione negli altri; a modo tale che I’ esistenza di cia- 
scheduno di essi sia evidentemente collegata all’esistenza di tutti, 


si fattamente. che ognuno di essi acquista in riguardo alla clas F 


sificazione un valore eguale alla somma di quelle note caratte- F ,, 
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ristiche , delle quali @ cosi in certo modo il rappresentante. Ed 
elleno sono pure da menzionarsi quelle dottissime considerazioni 
comparative dello stesso M irbel > per le quali egli volle persua- 
dere, che nulla ostante alcnne anomalie rilevate gia dal Richard, 
e d’ altronde meritevoli di tutta.la considerazione, la pil na- 


turale divisione delle piante sia quella fondata sul numero ¢ 


lasci ad. altrui il portare aleun gindizio >: guardandoci dal pro- 
ferirne e farci quasi arbitri fra uomini' di tanta’ sapienza. 

La fisiologia delle piante , quantunque tuttora, convien pur 
confessarlo, lungi d’ assai dalla gua perfezione, fu in questo pe- 
riodo anni. arricchita di.molti fatti, sia intorno alla struttura 
degli organi Joro’, sia in riguardo alle’ funzioni e relazioni di 
questi (1). Intorno a che menzioneremo da prima le osservazioni 
del Feburier sulle cellule della midolla, e sui vasi della vagina 
midollare , e sugli usi di quelle e di questi ; donde deducesi da 


lui che la‘ vagina predetta si abbia'a tener tale ch’essa sia la 


hase per cosi‘dire , della organiizzazione dell’ embriotie, e quella 
che il genere e la specie de’ vegetali. Ed egli fu colla 


scorta di analoghi principii ¢he il Du Petit-Fhouars puté con si- 


curezza decidere dalla sola ispezione del ‘tessuto di due tronchi 


in.apparenza analoghi, ch’ essi invece differivano si che |’ uno- 
proveniva da una pianta monocotiledone; mentre |’ altro appar-: 


teneva ad una dicotiledune, anzi ad un’ombellifera, e di pid al 
genere ferula cid rilevava egli dalla natura de® loro vasi 


dalla maggiore 9 minore semplicita di questi. Ci & grave ‘quindi 


il dovere per 1’ amore della brevita passare sotto silenzio tutto 
quanto egli seppe scorgere nella struttura de’ tronchi delle mo- 
nocotiledoni , e delle dicotiledoni ,'e cid che ha rignardo ‘ai vasi' 


che li compongono ; ed a limitarci invece ‘a notare’ sdltanto 1a 
importanza di cosi delicate osservazioni. La considerazioné’ ‘pot 


di tali vasi e cellule portd in seguito il Dutrochet ad ‘immagi- 


_nare, che ciascuno di:egsi possa avere un’ esistenza ‘indipen- 


dente, talché questi organi non avrebbero fra loro altro rap- 
porto che quello di vicinanza; 0, come pid recenteménte si 
disse da altri, in: modo che ciascuna delle cellule o vescichette, 


(1) Se la brevita' cui, siamo costretti a servire lo consentisse , sarebbe qui: 
opportuno indicare quali,soccorsi .questo importante genere di ricerche abbia 
gia ricevuti dalla grande potenza amplificatrice dei microscopi del celebre prof. 
Amici , la quale per nuovi perfezionamenti da lui recentemente aggiuntivi di- 
venuta grandissima , anzi maravigliosa , ha aperto un nuovo campo a ony un 
nuovo mondo ai diligenti indagatori delle cose naturali. 


sulla forma de’icotiledoni; in su di che conviene che per noi si 
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onde si compone il tessuto cellulare , rappresenterebbe altret. 
tanti individui , che sarebbero, interamente comparabili a quelli 
che compongono una popdlazione di Volvacei (volvor, Mull. ) 
se , invece ‘di essere. essi sprovvisti della locomozione e della 
facolta di allontanarsi fra loro , non fossero costretti a far parte 
dell’ individualita composta del vegetale (2). Egli qui luogo 
bensi di rieordare che il predetto sig. Dutrochet avendo osser- 
vato sulle pareti di: tali cellule o individui semplici, alcuni corpi 
glandulari. semitrasparenti ed altri lineari, egli li ha in conto di 
elementi di un sistema nerveo diffuso ; ondé egli é poi tratto a 
credere spontanei i moti de’vegetali , cioé dipendenti da un prin- 
cipio ,intimo , il quale risente. immediatamente) l’influenza degli 


agents Ma sdegnando egli ‘poi di accordare alle piante 


un’ assoluta sénsibilita’, a nome sostituisce di ner-~ 


portati i, Limiti di un Ci | 


tessimo. di ricordar qui. tutto quanto fu fatto intorno all’ ana- 
tomia de’ semi, e delle parti della fruttificazione in genere, 
e sull’ importanza di tali‘parti, e de’ loro organi; e tanto pit 
che cid ne, impegneétebhe a riferire tutto quanto il Mirbel , ed 
il Richard , discordi fra lore , addussero ciascuno in conferma 
della propria sentenza, Diremo bensi che un tale subbietto at- 
tird pure, l’ attenzione dell’ illustre A. de S. Hilaire, di Palisot- 
Beanvois , del Dutrochet , osservatori di troppa rinomanza e di 
troppo valore,. perche la scienza risentir non dovesse dalle costoro 
rieerghe -utilita pit che ordinarie. . 

INé meno accuratamente furono loro struttura 
gli della riproduzione, E qui nuovamente ci occorre il 
rammentare il sig. Mirbel per le osservazioni sue istituite sugli 
stami,,,.sul pistillo, e segnatamente pe’ corpi glandolari che egli 
fa motare nelle labiate’, non che nelle borraginee ; le quali ser- 
vono,quasi di. base allo stilo, e costituiscono 1a comunicazione 
fra lo stilo medesimo ed i germi.. Ed egli é a questo abilissimo 
osservatore , ed allo Schubert che fu dato ili;determinare pit 
precisamente. cid che per lo innanzi riguardavasi come pistillo 
nelle conifere ; ed essi pure, ed il sig. de Beauvois:, furono av- 
venturati di poter fare importantissime osservazioni sugli organi 
riproduttori de’ muschi, aggiungendole a quelle dell’ Hedwig ; 
come i? Correa ed il Lamouroux fecero' sugli organi analoghi 
delle alghe. 


: () Turpin An. Se. Nat. Tomo 20 p. 36. 
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Le gemme pur anco meritarono I’ attenzione de’culturi della 
fisiologia vegetale, ed a ragione per la somma importanza ich’ esse 
hanno sulle funzioni delle piante. Intorno a che oceupavasi par- 
ticolarmente il Du Petit-Thouars; dalle osservazioni di: cui. 
rileva che di gemme vanno del pari forniti, secondo cid che un 
tal nome suona presso di lui, e gli alberi i pit vivaci, e le 
piante annue del pari; e che appena le gemme si manifestano, 
esse obbediscono.a due moti generali: 1’ uno ascendente, l’altro 


discendente , siccome or’ ora dirassi pit diffusamente: Ed é questi 


che intendendo gid tempo all’ esame della midolla e del libro ‘ 
ci preséntd poi di belle osservazioni su tali ‘particolari, per le 


quali convalidasi opinione del’ Knight’ quella cioé di non 


essere altrimenti -il libro il corpo che da ‘origine all’ alburno ed 
al legno. Ed in quanto alla midolla egli ne aveva fatto cono- 
scere 1’ errore di quelli da cui ‘supponevasi essa “capace di ' ve- 
nire compressa, finalmente di obliterarsi interamente col? ac- 
crescersi. del legno. La necessita poi di questa parte delle pian- 


te, od almeno I’ aver essa, se pur Ja non si voglia considerare — 


di una necessita assoluta alla loro esistenza, wna notabilissima 
influenza ‘sul loro accrescimento e sullo sviluppo de’ loro rami , 
delle loro foglie, e segnatamente degli organi riproduttori, ne 
fu mostrata dal de Beauvois. Lo che in certa guisa consuona con 
quanto: opina il Duatrochet , cioé che Ja midolla sia Ja parte’ es- 
senzialmente :vivente de’ vegetali. Estendendo poscia il predetto 
sig: Beauvuis. le sue considerazioni alla: vagina midollare , ‘seppe 
scorgere la rélazione :che passa tra la sua’ forma e la disposi- 
zione de’ tronchi, de’ rami, delle foglie; talché nelle’ piante a 
rami od a foglie verticillate Ja sezione orizzontale di quella fa 
vedere altrettanti angoli quanti sono i rami di ciaschedun: ver- 
ticillo. E se nel lauro rosa (Nerium Oleander ) essa presenta un 
triangolo equilatero ne’ rami. che sono immediatamente al di sotto 
di un verticillo,a tre rami od a tre foglie , ove poi'la: sezione 
si pratichi al di sotto de’ verticilli i pit bassi, ne’ quali ordina- 


riamente manca uno de’ rami od una idelle foglie , non si mani- 


festano in essa che due soli angoli, oltre le vestigia di un ‘an- 
golu abortivo corrispondente al ramo o foglia similmente abortivi. 

Tutte le. quali cose osservate sull’anatomia delle piante, ed 
altre molte , che pur sarebbe nostro désiderio il poter: riferire , 
prepararono la via onde giungere ad; una pit esatta cognizione 
di que’ fenomeni che costituiscono la vita di tali esseri. ‘La fe- 
condazione , tuttavia ricoperta di quel velo che ne cela’ sovente 
le vperazioni le pit importanti che le svariate leggi dell’universo, 
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o per servirmi del comune linguaggio, la natura sa operare , 
form) pur essa uno de’ soggetti della meditazione de’ fisiologi. 
Feburier cosi nella condizione elettro-positiva delle antere, nella 
opposta negativa del pistillo.crede trovar la _ragione perché 


questi organi si attraggono I’ un Il’ altro ; osservazione veramente 


delicatissima., e che la ragione .al certo ci. comanda di riguardare 
come sommamente probabile, ma che per la sua importanza me- 
riterebbe di essere pienamente convalidata. Riferiremo poi colle 
parole stesse del Cuvier I’ opinare del Raspail intorno al germe 
ed alla sua fecondaziorie. Al. credere di lui l’\embrione nu!- 
», l altro é che Ja.sommita di un ramo,.che |’ azione del fluido 
»» del polline ha distaccato dal cono che le era sostegno, lascian- 


»5 dola poi racchiusa nella cavita cella foglia,, all’ascella di cui 


»» essa apparteneva ;.foglia il di cui tessuto cellulare rigonfian- 


5, dosi le serve di perisperma ; lo stilo & lo stimma non consi- 


35 stono che in un incompleto sviluppo del caule di questa gem- 
» ma,,. La fecondazione nelle piante non é che un’isolamento ; 


ed ogni gemma contiene |’ equivalente di un seme. E qui ci oc- 


-corre il far parola di altra opinione relativa alla fecondazione ; 
la quale fu immagittata da Du Petit Thouars: cioé che 1’ em- 
brione venga formato dalla riunione di due molecole isolate le- 
gnosa l’una, parenchimatosa |’ altra, delle quali, tale viene 
somministrata dallo stame, tale dal pistillo. Vedremo in seguito 


‘quale. influenza. accordi questo naturalista al contatto de’ due 


predetti corpi, il legno, e i] parenchima. Molte osservazioni fu- 
rono pure ‘istituite sul polline e sugli organi riproduttori di al- 
cune crittozame e segnatamente delle felci e dei muschi ; in- 
torno a che basti questo brevissimo cenno, siccome di cosa va- 
riamente’ considerata dai diversi osservatori. | | 
Dopo di che I’ ordine delle cose ne chiama a‘far parola di 
quanto i betanici notarono sulla germinazione- Cosi per le os- 
servazioni del Mirbel si confermava viemaggiormente essere |’al- 


—bume de’semi destinato alla natrizione della giovane pianticella; 


dalle quali ricerche egli fu tratto poi ad altre del pari accurate, 
e rilevanti sulla germinazione degli asparagi , e' del nelumbo. 
E cosi. da questi ebbero motivo le altre del Correa ‘relative al- 
ultima di tali piante, intorno alla quale manifestando egli 
opposta sentenza a quella del Mirbel, anzi che riconoscere 
ne’suoi lati una parte equivalente ai cotiledoni, crede che si 
abbia a scorgere in essi una decisa analogia col vitello ; facendo 
rivivere cosi |’ opinione del Gaértner. Né si denno preterire le 
osservazioni del Poiteau; ‘l quale asseriva doversi ravvisare ne’semi 


4 
4 
% 
7 
: 
~ 
tt 
4 
H : 
| 
ey 
} 
ol 
4 
4 
tig 
: 
t 
j 
4 
4 
Ps 
wy 
é 
A 
f J 
4 


rts. 
delle graminee , siccome un vero cotiledone cid che il Gaertner 


predetto considerava come il vitelly , Richard come il corpo della. 


radicella. E qui ci piace riferire una osservazione dello stesso 
Poiteau sul modo di produzione delle radici’ di tali piante ; os- 
servazione , siccome rijeva il Cuvier, col egata ad uno de’feno- 
meni i pit generali della vegetazione. E questo é che al primo 
svilupparsi della radicella delle graminee essa’ veste la figura di 


un cuno , rappresentando cosi la radice principale o il fittone - 


delle altre piante; ma ben presto , ed appena che:le radici la- 


terali hanno preso un certo accrescimento , questo cono si obli- | 


tera, talché il fittone manca in tutte le piante di questa: fami- 


glia. La quale osservazione ripetuta da Ini sopra molte altre delle _ 


monocotiledoni , porta a supporre che una tale sustituzione di ra- 
dici numerose e secondarie ad una radice principale, accada per- 
ché ciaschedun fascetto di fibre nelle monocotiledoni va fornito 
della sua propria radice. Continuando il Mirbel le sue ricerche 
su questa principale funzione delle piante , fu dato a Jui il com- 
provare, contro la piu generale credenza, non essere sempre !a 


radicella quella che sviluppasi per la prima ; ma che in talune 


piante , come in molte ciperacee accade, essa é costantemente 
preceduta in cid dalla plumula. In quanto poi alla natura , ed 


accrescimento di cid che il Grew appellava radicella , il Du ‘i. 


tit-Thouars, come gia aveva pur sostenuto il Knight, crede ch’essa 
debbasi considerare come parte della plumula o rudimento del 
caudice ascendente. Il che al credere di lui si rende chiaro in 


un gran numero di piante almeno; imperocché nel procedere 


della germinazione veggonsi i cotiledoni sollevargi al di sopra del 
seme , cid che non potrebbe effettuarsi che pel prolungamento 


ascendente della pretesa radicella. E queste ed altre molte osser-. 
vazioni relative pid o meno strettamente alla germinazione, fu-. 


rono istituite da lui pel corso di oltre 20 anni, e successivamente 
pubblicate per vari suoi scritti; de’ quali poi egli stesso volle 
darne la somma nel 1826. E questa ridotta fra confini anche pit 


angusti dal Cuvier, non sarebbe, come é facile a comprendersi, — 


suscettibile di estratto, sicché giucco forza é che noi ci asten- 


ghiamo dal favellarne per timore di sfigurarla, anzi che farne 
rilevare tutta l’importanza. Non si vuol tacere perd di una di 


quelle osservazioni sue che ci sembra fra le pit importanti ; sic- 
come é quella per cui egli vide germogliare molti embrioni di 


maiz separati dai loro tegumenti , e dal perisperma , e chegli | 


aveva desunti da alcuni semi ancor lattescenti; donde a lui 
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piace conchiudere non essere il perisperma indispensahile le 
pianticella in quanto alla sua germinazione. , 

Dobbiamo parimente allo stesso Du Petit-Thouars alcune os- 
servazioni sulla genesi delle radici, e segnatamente quelle per 
le quali si studid egli dimostrare che non da tutti i punti in- 
distintamente delle radici principali prendono origine le radici 
secondarie, ma hens} da alcune soltanto, talché esistono delle 
parti a cid destinate , od una sorte di gemme sotterranee. 
Dopo di che volendosi qui render conto di quanto si trova 
registrato nell’ opera del Cuvier intorno alle osservazioni fatte , 
ed alle ipotesi relative alla nutrizione in genere delle piante , 
all’ accrescimento loro, circolazione ec. innanzi tratto ci si para 

qd’ innanzi quell’ esperimento del Palisot di Beauvois, il quale 
mediante un’ incisione fatta tutto all’ intorno isolé una porzione 
di corteccia in modo ch’ essa non aveva pid alcuna comunica- 


zione col restante della corteccia istessa né con altra parte, ec- j 
cetto il legno sottoposto. Cid non tolse perd che sui bordi della fF 
lamina di corteccia isolata si formasse un cercine, eche in molti fF 


casi si manifestassero in su di essa delle gemme ben sviluppate. 
Dal che rilevasi o esistere una comunicazione generale fra tutte 
le parti delle piante , imperocché nella porzione di corteccia , 
separata dal rimanente per un’ incisione profonda e tale che la 


circuiva d’ ogni intorno , e quindi in comunicazione soltanto col ff . 
legno , non percid si vide sospendersi la vegetazione ; o questo i 
prova almeno che possono le parti de’ vegetali supplirsi reci- 4 
procamente nelle loro fanzioni. La circolazione degli umori per [- 
entro alle piante esaminata poi sott’ altro punto di vista dal Fe- [ 
-burier portd lui a conchiudere , essere la linfa ascendente spe- §& 2 
cialmente destinata a nutrire i rami, la discendente servire al- [| 
’uopo stesso riguardo alle radici , mentre l’unae l’altra insieme 


-concorrono alla produzione de’succhi propri non che del cambium, fF 
quello da cui dipende |’ accrescimento in grossezza delle piante, [ 
_ per quanto generalmente si crede. Tiene egli inoltre, che alla pro- 
duzione della linfa discendente sia necessaria I’ esistenza delle 
foglie, e quindi esse cospirino all ingrossamento de’tronchi ; al che 
contro |’ opinione del Du Petit-Thouars per nulla intervengono le 
gemme ; la qual cosa egli considera come abbastanza_ chiarita , 
-vedendosi, per quanto egli ne asserisce , che un tale aumento 
ne’ vegetali cessa tosto che le foglie si tolgano, sia che vi si 
tolgano a un tempo le gemme ancora, oppure si lascino intatte. 
E continuando egli a considerare tali umori, assicura poi di avere 
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osservato che la linfa ascendeute che predomina , tende a deter- 
minare Ja produzione de’ fiori semplici , ed il perfetto svilupparsi 


de’ germi; mentre la linfa discendente , allorché é prevalente , 


da cagione alla moltiplicazione de’ fiori e de’ petali, ed all’ in- 
grossamento de’ pericardi, cioé alla parte carnosa de’ frutti. Li 
quali principii potrebbero guidarci a molte pratiche utili , e spie- 
gherebbono inoltre molte di quelle gia in uso. In fine egli desume 
dalle sue osservazioni, che |’ alburno per mezzo del cambium 
pud riprodurre il libro e la corteccia di cui sia stato spogliato, 
e cid nel modo istesso che la sua volta pud la corteccia riprodurre 


il libro, e Valburno. Intorno a che perd dissente il Palissot de Beau- 


-veis 5 il quale non crede cotali asserzioni fondate sopra fatti abba- 


stanza convincenti. Assicurando anzi che quando si tolga vera- 


mente il libro ed il cambium , nulla si forma né dall’ alburno , né 


dal legno; ma che le parti che si riproducono provengono dai bordi 
della corteccia incisa che si estendono; cosi le parti denudate si 
ricuoprono di nuovo.E qui occorrendo il dire alcune cose suquanto 
fu osservato ed ideato sulla nutrizione in generale da quei fisici 


che specialmente occuparonsi della fisiologia delle piante, ricorde- 


remo da prima alcune delle principali opinioni del Dutrochet. I 
quale convenendo col Mirbel in cid, che le fibre legnose null’altro 
sieno che tessuto cellulare diversamente modificato, crede perd che 
esse debbansi avere in conto di organi particolari destinatia tra- 
sportare la linfa. E di pid egli si piace di considerare il parenchima 
della corteccia e della midolia, siccome corpi analoghi disposti in 
senso inverso ; il perché all’ uno di essi da il nome di midolla cor- 
ticale, all’ altro quello di midolla centrale. Né egli lascia d’adope- 
rarsi in render chiaro tutto cid per osservazioni , delle quali il vo- 
ler riferire i particolari tutti e le conchiusioni ch’egli stesso ne 
tragge , sarebbe qui sOverchio non solo, ma inutile eziandio, 
poiché a comprenderne tutto il valore si renderebbe indispensabile 
il soccorso delle figure. Bastera intanto il dire cul Cuvier che |’ o- 
pera del Dutrochet , la quale racchiude si fatte considerazioni , 
ne offre una nuova teoria riguardo all’ organizzazione vegetale 
data sopra osservazioni le quali nella loro maggior parte furono 
verificate. E qui forse verrebbe in acconcio il favellare di altra 
opera dello stesso Autore : l’ Agent immédiat du mouvement vital 
dévoilé ec. (1826), e quindi dell’ endosmosi ed esosmosi da esso 
Jui immaginate come causa dell assorbimento de’ corpi organici, 
se la celebrita di si fatta sua teoria non rendesse superfluo il farne 
parola. Essendo bensi opinione di lui che queste endosmosi ed eso- 


smosi vengono determinate da un’azione elettrica, torna qui a pro- 
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posito il riferire quale influenza aver possa al credere del Du Petit 


Thouars una tale azione sulla vita delle piante. Crede questi civé 


che la vitalita vegetale si abbia a riporre nell’azione reciproca de] 
legnosy e del parenchima, li quali due corpi costituiscono probabil- 
mente un ben combinato apparecchio galvanico, capace di esercitare 
un’azione direttusul cammino della linfa;cid che perd egli si guarda 


dall’asserire positivamente, proponendone soltanto il dubbio, e fa- 


cendo al tempo stesso notare tutte le conseguenze a cui da cid sa- 
remmo condotti, e segnatamente onde spiegare una delle sue princi- 
pali asserzioni, cioé che la linfa affluisce ove appunto ne fa di mes- 


tieri.E qui ne sia permesso il far riflettere che una cotale opinione 


trova almeno un qualche fondamentv nel vedere come l’elettricita, 
e il sa chiunque, giovi alla vegetazione delle piante ; e che l’eco- 
numia animale pud senza meno soccorrere di qualche notevole 
analogia una st fatta conghiettura. Innanzi di abbandonare un tale 
proposito , favellando dell accrescimento delle piante, egli é qui 


_pregio dell’ opera il riferire l’ opinione del tante volte menzio- 


nato Du Petit-Thouars intorno all’influenza delle gemme sull’ac- 
crescimento delle piante; e tanto pit ch’ essa , come gia fu da 
noi avvertito , si trova in opposizione con I’ altra testé ricordata 


del Feburier. Credesi civé da lui che le gemme “ sieno il primo 


» mobile della vegetazione ; una di esse si trova all’ ascella di 
5» Ciascuna foglia ; esse nutrisconsi a spese de’ succhi che si cun- 
»» tengono nel parenchima interno delle piante ; e questo é cid 
»» che porta il parenchima allo stato di midolla.... Tosto che 
>, la gemma si manifesta, essa obbedisce a due moti generali: 
>, uno ascendente od aereo, 1’ altro discendente o terrestre ; dal 
>> primo risultano gli embrioni delle foglie , dall’ altro la forma- 
>» zione di nuove fibre legnose e corticali. ,, In fine a questa in- 
fluenza delle gemme egli attribuisce la riproduzione della cor- 
teccia in quelle piante che soffrono senza danno di esserne anche 
per anni successivi spogliate. 

Oltre questi fenomeni che costituiscono le principali e le pit 
generali funzioni dell’organismo delle piante, altri pure non 
meno importanti all’ occhio del filosofo meritarono di essere con 
ogni cura istudiati ; siccome sono e la direzione delle radici, e 
la caduta delle foglie, 1 irritabilita di alcune piante, e la 
trasformazioue di alcune delle loro parti, ed altre si fatte 


cose. Ciascuno sa quanti tentativi siensi fatti per giungere a 


discuoprire la cagione che determina le radici a_penetra- 
re nel suolo , i tronchi ad elevarsi al di sopra di esso; e quindi 
quanto diverse opinioni ne sieno sorte. Ed a questa parte pur 
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anco ha il Dutrochet rivolti li suoi sguardi ; il perché da’ suoi 


primi esperimenti variamente immaginati egli credette potersi— 
-conchiudere che a prendere queste due opposte direzioni sieno 


le radici ed i tronchi bensi portati da una forza interna , anzi 
che da una attrazione che in su di esse parti esercitino e l’at- 
mosfera ed il suolo. Il che parve a lui evidente per le seguenti 


cose. Posti de’ semi in alcuni pertugii fatti al fondu di un vaso 


pieno di terra umida, e sospeso ‘in alto entro una camera, vide 
egli che le radici Sevetaliveaions nell’ aria ,e che i tronchi inter- 
nandosi nelJa terra si allungavano in essa fino ad attraversarla 
intieramente , e cusi giungere alla sua superficie superiore. E che 
non vi sia alcuna attrazione fra le radici ed il corpo nel quale 
esse debbono penetrare per trarne il nutrimento, sembrd pari- 
mente a lui risultare dall’ altro tentativo da esso lui praticato ; 
ed éche un seme di visco in germinazione ch’ egli aveva annesso 
all’ estremita di un’ago mobilissimo , dopo cinque giorni per- 
venne bensi colla sua radicella fino ad una tavola ad esso sot- 
toposta a poca distanza, ma senza che nell’ ago si osservasse la 


menoma inclinazione. E cosi egli credette escludere ogni reci-| 


proca tendenza fra il tronco ascendente e 1’ aria o la luce, il 
ripiegarsi all’ in su il caule o scapo de’ porri (Allium porrum) e 
delle cipolle (A/lium Caepa) posti giacenti in una perfetta oscurita 
sia nell’ aria, sia nell’ acqua. Dalle quali deduzioni perd egli de- 
clind poi in parte almeno per pid recenti suoi saggi ( 1826 ); 
da’ quali egli fu tratto a conchiudere , appunto in riguardo a’semi 
del visco, che la sua radice, anzi che avere un’ intima forza 
che la porta a discendere, s’ interna ne’ corpi per fuggire la luce, 
qualunque direzione abbia a seguire a tale effetto. 

La caduta delle foglie , fenomeno non meno rilevante della 
vita vegetale, fu specialmente preso ad esamina dal Palisot de 
Beauvois. Il quale dalle osservazioni fatte a tal’ uqpo crede do- 
versi dedurre che cid accada, non gia a cagione del freddo, ma 
bensi come effetto coordinato con tutti gli altri fenomeni della 
vitalita di questi esseri, perché , qualunque ne sia la causa pros- 
sima, il picciuolo dee necessariamente distaccarsi. __ 

Il fenomeno perd che specialmente ha richiamato in questo 
periodo di tempo l’attenzione di abilissimi osservatori, si fu la 
irritabilita di aleune piante ; si che alle cose riferite a tale pro- 
posito dal Cuvier, altre molte potrebbonsi aggiungere ; siccome 
sono quelle che dobbiamo al Marret, al Prinsep , e ad altri. 
Lasciando a parte le cose immaginate ad oggetto di spiegare una 
tale proprieta, per riferire invece alcuni fatti, ricorderemo quel- 
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1’ osservazione del Fodera, il quale vide che la sola azione mec- 
canica de’ corpi sulla sensitiva , quand’ essa non apporti lesione, 
si restringe a determinare il ripiegamento delle parti tocche , 
mentre una ferita sur una foglia, o il fuoco di una lente pro- 
duce un’ effetto che si estende pit o meno alle parti contigue ; 
e che una goccia di acido solforico o nitrico applicata sul suo 
tronco fa che tutte le sue foglie si chiudano, cid che non accade 
se il tronco istesso venga reciso, senza che perd le foglie ven- 
gano agitate. L’ essere poi la pianta medesima capace di con- 
trarre alcune abitudini é tal cosa che pud guidarci alle piu alte 
conseguenze, e che da sé sola vale a farci conoscere cosa possiamo 
aspettarci dalla contemplazione de’ fenomeni naturali. E questo 


si vede per le osservazioni gia tempo fatte dal Decandolle e dal 


Desfontaines. I] primo de’ quali notd che la sensitiva, anche 
tenuta in luogo costantemente oscuro, continua per qualche tem- 
po a spiegare le sue foglie , allorché il sole é sopra 1’ orizzonte, 
e ad inclinarle al tramonto , quantunque nella notte si esponga 
ad una luce artificiale. In fine perd questa luce pud fare ad essa 
acquistare un’ abitudine opposta se la vi si esponga per molte 


-notti successive. I] secondo poi si convinse che lo scuotimento 


violento di una vettura fa ch’ essa da prima ripieghi le sue fo- 
glie , ma che a poco a poco essa si ahitua in modo da non provare 
pit un tale effetto. Intorno a che resterebbero ad aggiungersi le 
considerazioni del Dutrochet . delle quali giovera almeno l’accen- 
nare aver egli in animo che |’ organo in cui risiede il movimento 
delle foglie della sensitiva’ consista in un rigonfiamento della 
midolla corticale situato in que’ punti delle piante ove si operano 
le loro flessioni; le quali percid non dipendono altrimenti da 
un’ articolazione , ma bensi da una incurvazione. 

Soggetto del pari importante all’ occhio del botanico , e del 
fisiologo sono le metamorfosi che si osservano in molte parti delle 
piante. Di che basterA a formarcene un’ idea il dire a cagion 
d’esempio che, al credere del Du Petit-Thouars, il fiore non é che 
la trasformazione della foglia e della gemma rispettiva, si che 
la prima da origine agli stami, ed anche al calice, ed alla co- 
rolla ne’ fiori che ne sono provvisti ; la seconda al pistillo, e 
quindi al germe ed al frutto. E cosi dicasi d’ altre molte trasfor- 
mazioni o che come tali sono dai botanici moderni considerate ; 
talune delle quali il Decandolle ha saputo ridurre a leggi certee 
precise. 

Ma mentre i limiti di un ‘attinnle cicostringono a passare sotto 
silenzio gran numero d’ altre osservazioni , meno generali si, ma 
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non meno rilevanti, non potrebhe tacersi pert cid che ha riguar- 


do alla geografia delle piante. Intorno a che se non ci é dato 


il riferire tutto quanto Il’ argomento richiederebbe , e quanto 
occorrerebhe a far conoscere essere una tale considerazione di 
un’ importanza maggiore di quella che a prima giunta ne po- 
trebbe sembrare; ci vince almeno il desiderio di ricordare avere 
scorto 1’Humboldt come alcune forme vegetali divengono pit 
comuni coll’ avvicinarsi ai poli; altre al contrario progrediscono 


verso l’equatore ; ed altre in fine giungendo al loro maximum nelle 
zone temperate , decrescono egualmente verso |’ uno, e |’ altro 
punto.. La quale distribuzione si osserva mantenersi costante 


tutt’ intorno alla terra seguendo le linee o paralelli isotermi. Il 


che ha poi guidato lo stesso Humboldt a considerare coll’ ordi- 


naria sagacita sua somma |’ influenza che hanno la luce, il ca- 


lore , 1’ umidita de’ differenti paesi in riguardo alla moltiplica- 
zione delle diverse tribu de’ vegetabili. Alle quali cose ne sia 


permesso |’ aggiungere che senza la considerazione delle piante in 
quanto alla loro posizione geografica, non possiederebbe la scienza 
quella insigne opera del Brongniart , colla quale egli ha saputo 
spargere di cotanta luce la storia del nostro pianeta. | 

A far comprendere in fine con quanto ardore i dotti di ogni 


nazione si occuparono onde far progredire questa parte della 


storia naturale , potrebbero qui noverarsi e gli scritti monogra- 
fici, e le Flore » € le molte opere insigni che videro la luce in 
questo periodo d’ anni; il maggior numero delle quali alla copia 
ed alla precisione delle notizie che racchiudono , uniscono | ‘altro 
pregio della nitidezza e verita delle figure. 

Né a mostrare quanto onorare si debba |’ eta nostra e pel 
ritrovamento di si gran numero di piante , e per le ricerche in 
tanti modi, e spesso ingegnesissimi , dirette a conoscere i pit 
reconditi misteri della vegetazione, e per altre tali investigazioni, 
sara mestieri il recare in mezzo i vantaggi, che la materia me- 
dica , l’agricoltura e le arti ne risentirono. Nou sara perd fuori 
di luogo il riferirne uno di quelli che ha riguardo alla prima. Vo- 
gliam dire di quel modo per cui si rese facile mediante le cure 
del Fée il determinare molte specie di corteccie esotiche medi- 
cinali; e cid dai licheni, che si trovano ad esse aderenti. © 

Ma pit che per le utili applicazioni agli usi della vita, si 
rendono pregievoli le ricerche fatte da’ botanici in questo breve 
tratto d’ anni, per que’ legami ch’ essi ci svelarono esistere fra 
molti esseri, fra molti fenomeni della natura, cid che sopra tutto 
rende la moderna filosofia di tanto superiore a quella de’ passati 
tempi. ~D. Paotr. 


~ 


| 
; 
10 
le 
- 
te 
no 
sto 
he 
iga 
ssa 
Ite 
nto 
fo- 
le 
en- 
nto 
ella 
‘ano | 
da 
del 
lelle 
gion 
che 
che 
1 co: 
sfor- 
ate; 
artee 
sotto { 
si, ma f 4 


118 
Lr Mexiqut , par I. C. 2. vol. Parigi 1830. 


Ecco un libro che > a parer nostro , avra molti lettori. JI 


Messico desta curiosita ed attira attenzione pid di qualunque 


altra provincia americana. I] nume di una terra ricchissimamente 
ingeneratrice d’ oro d’ argento di perle d’ aromi e di ogni prezio- 
sita , é una voce magnetica magica potentissima sulle orecchia 


de’ piu, o quasi dir potremmo di tutti. Altri poi che vauno in> 


estasi alla menoma memoria che senta di mitologia , amano di 
conoscere e contemplare nelle narrazioni de’ viaggiatori la regio- 
ne mitologica dell’? America aborigena , perché ivi gli europei 


- conquistatori trovarono tradizioni e storie pia antiche o meno in- 
‘terrotte e lacunose si dei numi come degli eroi indigeni. E in- 
fine gli occhi di tutta Europa son oggi rivolti sul continente 
_ transatlantico. La sorge perla seconda volta un Mondo nuovo di 


nuovi potentati, e di nuova liberta ignota ed inesperimentata 


nell’ antico. Indi oguuno é intento a scorgere il saggio che vi 


si va facendo di novella societa , nonché di novelle ordinazioni 
civili, le quali sembrano esser quella in cui tende a riposarsi 
I’ uman genere incivilito. Indi ogni Auture é precorso da ot- 
tima commendazione presso il pubblico col solo annunzio di un 
libro che concerna le Americhe. _ | 

_ Nel dare noi il sunto dell’ opera di Humbldt (2) parlammo 
anzi alungo che no di tutti gli statistici elementi messicani; di 
tutti i capitali insomma che possiede il Messico per alzarsi a ‘spe- 


ranza di grandissimo avvenire. Onde é che nel seguirvi ora il 


sig. Beltrami, non vuolsi riparlare de’ trattati argomenti per non 
fastidire i lettori con ripetizioni. Non é inoltre fare oltraggio 
al sig. Beltrami il dire che la gia terra de-Montezuma é una giu- 
risdizione tutta intera e propria del sig. Humboldt. La sua é nel 
remotissimo recondito e primario corso del Misissipi; ove risalendo 
egli fino alle scaturigini di questo fiume americano, per I’ in- 


nanzi non men misteriose di cid che tuttora é la foce dell’ afri- | 


cano Niger, ed associando questa scoperta al)’ altra di quelle del 
fiume sanguigno , scolpi a caratteri indelebili il suo nome nei 
fasti della geografia. Della quale audacissima e meritoria esplo- 
razione commendevolmente ragiond un dottissimo geografo nostro 
cooperatore all’ Antologia (2). Noi solo aggiugneremo a debita 


Pr Ved. Antologia. N. 8a. 
« Ved. Antologia V. XXXVI. B, pag. 135. 
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laude dell’ che il privilegio delle scoperte circa 
|’America pare essere tutto ed unico degli Italiani. Un Italiano 
la divinava e quindi la trovava , credendola ultima appendice 
del gran continente d’ Asia. Un altro Italiano la discopria con- 
 tinente separato ed intermedio fra’ termini dell’ antico. Beltrami 
--verificd la notizia esatta di uno de’maggiori elementi geografici 
del Mondo transoceanico ; del maggior fiume cioé dell’ America 
boreale , cotanto importante alla prosperita presente e futura di 
quegli abitatort. Con queste ed altre parole non men lusinghiere 
e laudatrici, avea lo scopritore testimonianza di onore e gratitu- 
dine dal senato della Luigiana in nome de’ popoli di quello Sta- 
to. Di che crediamo nostro debito a complirlo e gratularlo. L’Ame- 
rica la quale non rimembra se non infamia di stragi esterminil 
ed ogni tirannica atrocita agli altri Europei, non suona per I’Ita- 
jia se noa tromba di memorie innocenti e gloriosissime. | 
Dopo questi elogii dettati da dovere e non da pura officio- 
sita verso il nostro viaggiatore , non parremo alcerto né male- 
voli né severi dicendo, che ne duole di non potergliene com- 
partire e concedere altrettanti circa il suo libro che é il eubietto 
dell’ attua'e articolo. Il Messico, comunque non fosse invero un | 
campo intatto e nuovo, in cui si potess: fare una messe ampia 
e nuova al pardi quella fatta andando e pervenendo alle sor- 
genti misissipesi, era perd tale a spigolarvi qualche cosa di 
meglio di quei perpetui aneddotucci scandalosi fra’ curati e 
le sobrine ; qualche cosa assai di meglio di taluni perpetni 
frizzi che avevano gran fortuna nel secolu passato, ma che 
perderono ogni moda e valore nel nostro. E una monoto- 
nia tanto pia insipida quanto con pid di sali credé con- 
dirla ’ autore ; monotonia che fa sdrucciolare il libro dalle mani. 
Ed é percid che se incominciammo I’ esordio col dire che esso 
avra moltissimi lettori, allusivamente all’ avidissima curiosita 
delle odierne cose americane , qui aggiugneremo con dispiacere 
che non piacera né sodisfera quasi a nessuno, perché oggi an- 
che il volgo vuol notizie utili, e non insipide ciarle di femmi- 
nucce quando mormorano delle altre donnicciuole del vicinato. 
Noi. intanto ne daremo un rapido sommario tenendo dietro al 
viaggiatore. 
Imbarcatosi eg'i alla Nuova Orleans per navigare al Mes- 
sico , trapassa il golfu messicano. Cosi veleggiando, e per mol- 


 cire Ja noia della navigazione , ragiona si del fenomeno tuttu 


proprio del golfo istesso , come di quello che, comune a tutti gli 
altri mari, non punto vi si scorge; delle correnti cioé, che vi 
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‘si veggono muovere a guisa di tanti raggi dal centro alla cir- 


conferenza ; e del flusso e riflusso, di cui nen gi scerne neppur la 
menoma ombra o apparenza. Sul quale argomento fisico i razio- 
cini del sig. Beltrami ne paiono contenere piuttosto scetticismo 
delle ragioni finora date da’ naturalist » che spiegazioni nuove 
e sodisfacenti. | 
Arrivato a Tampico “ sbarco , dice epli , sulle rive della 
», morte ; descrivo la natura della febbre gialla, le sue stragi , 
»» € lo spettacolo di un luogo , in cui le lamentazioni dell’uma- 
5» nita ognor coverta di lenzuolo funebre, fanno contrasto col gor- 
5» gheggio soavissimo nonché col bellissimo colorito delle piume 
, di uccelli nuovi ec. ec. ,, Anche in cid ne sembra che la sua 


-perpetua vena di concetti spiritosi giocondi e frizzanti perfino 


sul vomito di que’ miseri infermi, non vada né possa andare a 
verso di niun lettore. 
 Pria d’ internarmi in quelle terre ,, egli prosegue “ di 
»» UN baggio istorico e filosofico sul suolo di esse ; scorro il cavs 
>) primitivo, 1’ antichita, il medio evo, e i tempi moderni di 
» queste regioni straordinarie, che si direbbero pit vecchie dei 
», vecchio mondo ,,. Cotanta promessa non si riduce intanto se 
non alla cosa a tutti notissima che nella Genesi non vi é parola 
la quale possa riferirsi all’ America, e ad alcune tradizioni della 
cosmogonia indiana raccolte presso le trib di que’ selvaggi. 
<¢ Inoltrandomi verso lo altre terre ,, continua Il’ autore 
“ veggo un colosso, una delle meraviglie del mondo. Fu esso 
», opera dell’ uomo o della natura ? Ne do le mie congetture ec. ,, 
Questo colosso é una montagna piramidale che trovasi presso Alta- 
mira ; piramide troppo immensa per non potersi credere lavoro 
della mano umana, ma troppo simetrica regolare e proporzionata 
per non doversi opinare che fosse di quella della natura. Qui pure 
le congetture del sig. Beltrami sembrano appartenere assai pit agli 
scherzi di un uomo di bell’ umore, che alle ragionevoli teorie fi- 
siche. Infatti dopo aver protestato che non vuol cimentarsi @ pé- 
nétrer tant de mystéres, dice che ‘quella mole poté ben essere 
o la Torre di Babelle transatlantica, o  atlante abitato da’gi- 
ganti americani. L’ esistenza de’ giganti delle Americhe é una 
tradizione tuttora vigente nelle tribu indiane ; e pare che fosse 
o una verita o una favola comune ‘a tutte le genti della terra. 
‘Ma circa I’ opinione che la suddetta mentagna piramidale fosse 
la transatlantica Torre di Babelle, il nostro viaggiatore é contradit- 
torio con sé stesso. Imperocché riferendo in altro luogo le tradi- 
zioni degli indiani sul diluvio, dice che quelle tribu ne hanno |: 
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notizia come di un gran disastro, il quale mentre estermiuava 


empie razze d’ uomini in altri mondi , risparmiava perd il loro. 
Indi va in aria l’ipotesi del bisogno di alzare una mole simile 
a quella alzata nel campo di Sennaar. 

Cosi internandosi nel Messico , e salendo da scalone in isca- 
lone (il suolo del Messico é configurato a guisa di piramide tronca, 
formata a strati, dalle sue radici sul mare fino al suo pianalto, 
(platean) dorsale) pervenne il sig. Beltrami alla vetta del Tan- 
tamanga , una delle pit elevate cime delle Cordigliere. Colassu, 
dice egli, che avea sotto a’ suoi piedi le scaturigini, tuttora in- 
cognite , de’ due principali fiumi messicani ; del Rio Grande , o 
S. Iago , e del Santander, che corrono a metter foce questo nel- 


! Atlantico , e quello nel Pacifico. Noi scrivemmo in corsivo le 


due testé cosi scritte parole, perché cosi le trovammo stampate 
nel libro; e pare, che |’ autore non pago di rammentar spesso 
apertamente che egli scopri le scaturigini del Misissipi , voglia 
anche rammentarlo indirettamente col mezzo de’ caratteri della 
stampa. 


Da quell’ eterea altezza tantamanghese scende pel pendio 
messicano al Pacifico, e giunto a’ lidi di quel grandissimo Oceano, 


-disegna di inoltrarsi fino alle Californie. Senonché le febri e i ladri 


il costringono a cangiar pensiero. Onde é che imprende a risalire 
verso il Messico interiore. Prendendo la via di Zequila si imbat- 
te in una tribd di selvaggi; trib che alla favella gli parve 
connazionale o originaria dal medesimo stipite di quella de’ Siussi 


incontrata nell’ America boreale lungo le rive misissipesi. Argo- | 


menta adunque che questi Siussi migrassero dal Messico nel tempo 
della conquista e degli eccidj che cola facevano gli spagnoli. E 
la congettura non é alcerto improbabile e molto meno assurda, 
poiché le lingue sono i pit certi alberi genealogici delle genti , 
quando perd sono in mano di filologi come Giovanbattista Vi- 
co, o di poligloti come Mezzofanti o Sinkowski., e non gia de’co- 
si detti etimologisti. Ma quello che non possiamo lasciar inus- 
servato é un salto da palo in frasca, che qui il nostro viag- 
giatore fa da que’ selvaggi a gesteggianti europei; e quindi 
un’ altro salto da frasca in palo contro agli Spagnoli ed a’ Na- 
poletani sur les mille grimaces que font en forme de néga- 
tion. Noi diremo che Beltrami conosce assai male gli Spagnuoli 
tostoché li addebita di soverchio gestire , nel mentre oguuno sa 


che sono gli europei i pid gravi si nel sermone come nel gesto. 


Gli rimembreremo poi che i Napoletani, se non sono suoi com- 


patriotti , sono al certo suoi connazionali; e che non li sappiamu 
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rei d’ avergli fatto alcun male per meritare di esser derisi circa 


un difetto (se pure é tale ) che forse hanno comune col deri- 


sore. Al modo con cui egli narra le sue varie avventure ne pare 
un uomo pronto d’ingegno di lingua e di mano. Indi aver da 
molta vivacita interiore , donde proviene il gesto per meglio ani- 
mar le parole. Dice egli stesso inoltre che cogli Indiani, del pari 
che co’ Messicani, dovea parlare men con le parole e pit col ge- 
sto per farsi intendere ; e qui é buona congiuntura a notare che 
conoscendo egli pochissimo la lingua spagnola, non era giustifi- 


_cato a deriderla continuamente come fa motteggiando in ogni 


passo la lingua de Los Dioses. Adunque i suoi sali satirici sono 
mal spesi col poter essere riverberati contro sé stesso. Gli indi- 
vidui e i ceti infine possono esser tema di ridicolo , ma non mai 
i popoli. In ogni popolo, anche il pid incompusto, il bene su- 
pera di molto il male. Ove altrimenti fosse , la societa , e percid 
il popolo, nou sussisterebbe. | 

Raggiungendo ora il viaggiattore il troveremo pria a Guada- 
laxara , poi al Guanaxnato , quindi a Queretara, e in seguito 
a Messico. Quivi si sofferma pit che altrove per descrivere le 
cose moderne e le antiche di questa capitale. Narra anche moltv 
a minuto |’ istoria di Montezuma , che egli scrive Moctezuma , 
le sue discordie si con 1’ ordine sacerdotale indiano , come col 
magnatizio de’ Cacicchi, e percid le cause di quella specie di 
guerra Civile di cui si avvalsero gli Spagnoli per tentare e com- 
pire la conquista. Discorrendo della rapidita di questa , e della 
sua lieta nonché inattesa fine a malgrado che Cortez la teatasse 
con poche céntinaia di soldati, pare-contento di sé nel farne 
disparire il meraviglioso mercé la ragione del cannone e della 
cavalleria , che fecero credere potenze sopranaturali gli Spa- 
gnoli a’ miseri Indiani. Nel che nulla non disse di nuovo. Noi 
dicevamo quattro anni fa (3) le armi piriche ed i cavalli opera- 
rono il prodigio ; e multi forse, o senza forse , 1’ avevano anche 
detto prima di noi. | : 

Da Mexico finalmente proseguendo il suo viaggio il nostro 
Autore va a Tlascala, al gran volcano Popocatep:tl, al tempio di 
Ciolula , alla citta santa dell’ antico Anahuac , ossia alla resi- 
denza de’ Pontefici indiani , a Puebla, a Veracruz , e in ultimo 
ad Alvarado , Ove si rimbarca per far ritorno in Europa. 

Il sig. Beltrami dice che percorse lo spazio di 4000 miglia 
fra infiniti disagi stenti e pericoli. E noi il crediamo ; perd ag- 


(3) Ved. Antologia, N. 82. 
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_ giugneremo con franchezza e verita, che tanti sudori di un uo- 


mo istruito animoso intraprendente e perseverante , quale é il 


nostro viaggiatore , erano un capitale che poteva essere impiegato 
con frutto’ migliore. 


Cid parra forse troppo severa sentenza. Se nonché noi che 
scriviamo senza mai mirare ad imporre agli altri il giudizio no- 
stro, anzi avvertendo sempre a’ nostri lettori perché il riguarda- 
no sol come opinione ove esso non vada loro a verso, saremo 
assoluti dell’ accusa di sentenziare. Ripetendo adunque il gia 
detto in principio. che il Messico era un campo, 0 non tutto mie- 
tuto , o almen da tanto a spigolarvi quanto che basti per for~ 
mare un libro assai pit utile e succoso di quello in argomentw, 
diremo con sincerita cid che non avremmo voluto leggervi. 

Ne spiacque di vederlo scritto prendendo a modello quei 
Viaggi in Italia, ossia que libelli, che gli Oltremontani ne re- 
galano a dozzine quasi in ogni anno. E noto come fanno que- 
sti si cortesi e veridici viaggiatori. Non appena hanno raccolto 
erudizioni de cosi detti Ciceroni, ciance de’ servidori di piazza, 
aneddoti galanti delle capitali, notizie di qualche furto sulle 
strade pubbliche , e tutte le altre peregrine graziosita onde son 
colmi i libri di Stendal, di Simond, e di non so qual viaggia- 
tore inglese , che giuiicava gl’ Italiani dal modo con cui aveva 
visto che un gatto di un’ osteria si era lanciato sovra un boccon 


di carne caduto dalla tavola , ne raffazzonano subito un bel vo- 


lume , universalizzando‘i titoli di assassino a tutti i 20 milioni 
d’ abitetori, di licenziosita a tutto il bel sesso, di superstiziv- 
ne , di perfidia, di pigrizia, di miseria , di accatteria ec. ec. 
Agli Italiami intanto , che viaggiano anche essi; non manche- 
rebbe al certo materia da rendere pan per focaccia agli esteri, 
ove volessero andar raccogliendo sia le avventure amorose di Pa- 
rigi di Londra e delle altre Metropoli d’ Europa; sia le gesta 
de’ famosi taglia borse inglesi e de’ filoux delle altre nazioni ; 
sia icostumi tutti nuovi per loro di veder gente che comparisce 
ne’ mercati publici con una mitra di corna in testa per vendervi 
la moglie legata con una fune al collo, o mariti che innanzi 
a’ tribunali si accomodano del patito adulterio mediagte il de- 
naro. Gli Italiani adunque potrebbero ben rendere la pariglia , 
e con usura , agli oltramontani; ma la Dio mercé, niuno non 
ne lorda la penna, e tutti rispondono col silenzio del dispre- 
gio alla vilta dell’ oltraggio. Indi vorremmo che il sig. Bel- 
trami si fusse mostro italiano e non oltremontano nel riferire 
il suo viaggio pel Messico. Que’ tanti e poi tanti fattarelli di Cu- 
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rati e di Sobrine hanno troppo I aria de’ riboboli delle taverne, 
Anche ove fosse vero quell’ universale concubinato del Clero 
messicano , bastava sol cennarlo per dare un’ idea dello stato 
della morale publica. Ma parlarne in ogni pagina, ed all’ occa- 
sione dell’arrivo in ogni citta villaggio o borghetto, mostra troppo 
la mordace avversione del viaggiatore a gente, da cui pare che 
non abbia ricevuto alcun male in quelle sue peregrinazioni ; 
parlarne in ogni pagine 5 produce eo: che sazieta e replezione , 
produce nausea ne’ lettori. . 

Oltre a cid vi sarebbe a dirgli come mai non 8i sia avvisto 
d’ esser caduto in una enorme contradizione. Egli celebra e lauda 
Je donne messicane come altrettanti modelli di grazia e di virti. 
Or, in qual modo é possibile la virtt del bel sesso 1a ove si de- 
pravati sieno i costumi degli ecclesiastici, ossia de’ magistrati 
morali? Il bel sesso, che assai pit del sesso forte , ha sollievo 
e conforto da’ direttori ascetici, la é sempre di vita piu pura 
ove pitt esemplarmente vivano i sacerdoti; e viceversa. Questo 
canone pud essere certa misura mutua della moralita domestica 

e sacerdotale in tutti i paesi. 

Ne spineque inoltre di vedere un Italiano il quale nel rim- 
proverare a’ Messicani la loro pigrizia , conferma il rimprovero 
che gli Esteri fanno alla sua patria, tosto che si avvale dell’istessa 
loro frase del dolce far niente. Quanto sia falsa e iniqua que- 
sta imputazione, che con mille altre ci si accagiona , pud dimo- 
strarlo |’ evidenza che I’ Italia, a malgrado de’ milioni e milioni, 
onde fu emunta e ne’ due secoli dell’ oppress:one spagnuola (4) 
e da quaranta anni in qua,.se non 6 ricca, non é perd misera. 
Sull’ Italia adunque dee dirsi che nonché non poltrire nel dolce 
far niente, vi si lavori anzi indefessamente, perché si rinfranchi 
e non sia visibile quel si murtale svenamento che per ira de’fati 
pati e patisce. 

Ne spiacque pure di leggere nella Mgnt aac la frase — Jo 
sono monarchico in Europa ,e Repubblicano in America. Vi é qui 
un senso equivoco che potrehbe essere interpetrato per duplicita ; 
onde é che a salvar |’ autore da siffatta interpetrazione malevola 
dobbiamo spiegare che egli forse volle dire ‘‘ Io sono un’ onesto 
nomo il quale im tutti i paesi sa rispettar le leggi quai che sien 
elle ,,. Ecco la frase giusta precisa e chiara. __ 

Ne spiacque ancora quel frequente parlar di sé stesso circa 


(4) Dal solo Regno delle Due Sicilie uscirono per andare in Ispagna nei 
227 anni del Vicereame 1130 milioni di dueati , ossia cinque miliardi di franchi! 
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la scoperta delle scaturigini misissipesi quel perpetuo latino” 


intarsiato in ogni paragrafo. Se volessimo imitarlo nella sua pre- 
dilezione a citar testi d’ Autori del Lazio, gli rimembreremmo 
quel si peregrino Laus in ore proprio ec. che pochissimi sanno. 
Avvisiamo poi che, quando si scrivono lettere relatrici di Viaggi 
ad una bella e amabile Contessa , non si deve imitare il modo 
con cui un pedantissimo erudito scriverebbe ad una Madama 
Dacier circa qualche contraverso passo d’Omero, 0 d’ altro autore 
antico. Aggiungiamo in ultimo che delle sempre nojose citazioni 
latine, le pia stucchevoli son poi le forensi, come quelle che stanno 
bene sol nel gergo sibillino gavilloso: e inlacciatorio de’ euriali e 


de’ rabuli. 


Ne spiacque in fine quella sua professione di fede, che. 


volle fare’, non si sa perché, nell’ esordio e nel corpo della re- 


lazione di un Viaggio. Certamente niuno pit di noi non vuole 


inviolato ed inviolabile il santuario della coscienza di cadauno ; 
quel supremo penetrale in cui l’occhio solo di Dio pud e deve in- 
ternarsi ; quel penetrale di cui Dio solo ha la chiave e la giurisdi- 
zione. Niuno certamente pit di noi non vuol contrastare a chic- 
chessia Ja liberta di adorare a modo suo il suo Creatore. Ma ne pare 
indiscrezione, ed inopportuna, in un racconto di Viaggio , il farne 
pompa senza che alcuno gliel richiegga. Pid indiscreta ne sem- 
bra allorché il tenore di adorazione , che si adotta per convin- 
cimento e quiete della propria coscienza , par che faccia la sa- 
tira di quello adottato ed adoperato da altri. Noi non vogliamo al- 
certo ippocrisia ; ma non riconosciamo in veruno il dritto di talune 
ingenuita che possono troppo urtare i modi di pensare altrui. Non 
punto dubitando nel sig. Beltrami dell’ esercizio si della pura mo- 
rale evangelica , come del culto di Abele , ci permetteremo di fargli 
osservare , che qualche lettore maliziosetto pud trovare che un 
settatore di quell’ innocentissimo e mansuetissimo agnello, vit- 
tima del primo gran delitto sulla terra , dovrebbe essere un 
po’ pia dolce, caritatevole, indulgente con uomini , suoi simili e 
fratelli , non di altro colpevoli se non di peccata le pi cundo- 
nabili all’ umana fragilita. E pud ancora il maliziosetto lettore 
osservare, che un professatore dell’evangelica morale non mai deve 
imitare i cicaloni da caffé elevando a certezza di fatto la menoma 
ombra di sospetto sulla stima e virtd altrui. Il moralista evan- 
gelico vuol vedere e rivedere una colpa, se deve asserirla; e vi 


sono colpe invisibilissime sempre , perché sempre consumate nel - 


silenzio, nella solitudine e nelle tenebre di quel mistero, che vi 


-volle si la natura come la societa. Il nostro viaggiatore adunque 
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oblid alquanto la seve?issima purita de’ suoi principj nel parlar 
troppo con certezza di cose, che egli al certo non vide co’ suoi 
proprj occhi in que’ Messicani i quali, come egli dice , tengono 
le Subrine. Noi infine cosi parlammo di quest’opera del sig. Bel- 
trami non per malevolenza , ma sol perché avremmo voluto au- 
mentare la nostra stima per un Autore , che balestrato da ono- 
revolissima sventura, doveva mostrarsi pi grave nel racconto 
delle peregrinazioni sue , onde vederlo ben estimato anche da 
coloro che il costrinsero a peregrinare. 


G. P. 


D’ un disegno, finora non conosciuto, di 
Art. comunicatoci 


La bellezza d’ un disegno che ho visto e rivisto con sempre 
nuovo piacere, m’ induce, (sicuro di far cosa grata agli ammi- 
ratori di Raffaello), a rivolgere la loro attenzione su quell’opera 
che gia si stima perduta da lungo tempo. Essa rappresenta la 
strage degli innocenti, quale |’ incise, sul disegno di Raffaello , 
Marc’Antonio Raimondi. | 

I] disegno eseguito sopra foglio giallo-grigio con matita ros- 
$a, € ritoccato a pennello col medesimo colore. I lumi, toccatia 
pennello colla biacca ; |’ aria ed il fondo lontano , d’ un tono 
piuttosto bigio che rosso : onde viene al disegno , per sé benis- 
simo conservato, un’ armonia che manca alla copia incisa. Il 
detto disegno é uguale all’ incisione di Marc’ Antonio quanto alla 
larghezza ; quanto all’altezza é-minore di 3 di un soldo toscano 
nella parte superiore. Le faccette mancan del tutto. 

Io pensava dapprima che Marc’Antonio avesse , sopra qual- 
che cartone di Raffaello, o sopra altro originale di lui, eseguito 
diligentemente il] nostro disegno per uso della sua incisione : ma 
un pit diligente esame e particolarmente il confronto del dise- 
gno colla bella incisione del Raimondi (1), mi persuase, questa 
-dovere essere opera d’ un genio superiore. 


(1) -L’ incisione di Mare’ Antonio con le faccette ha questa iscrizione: 
RAPH . URBI . INVE , ed il monogramma M senza la lettera F. 
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~ Quand’ anco non fosse cosa conforme al cortesissimo carat- 
tere di Raffaello , che per 1’ amico egli abbia eseguito cun tanta 
diligenza siffatto lavoro , tanta é la forza dell’ espressione nelle 
teste, tanta é la hellezza del nudo, delle mani, dei piedi , 
tanta la sicurezza del fare , che solo a lui attribuire si pud un 
tal capo d’ opera. La scoperta di questo disegno distrugge ]’opi- 
nione che Raffaello medesimo abbia inciso i contorni nel rame 
del Raimondi ; giacché le bellezze dell’ originale trovausi non 
cosi vive nel rame (2). Con cid io non pretendo di dire che non 
sia grandemente pregevole anche il lavuro di Marc’Antonio ; anzi 
lo stimo opera di quella facolta intelligente e quasi creatrice, 
che penetra profondamente nell’ originalita del prototipo , (pre- 


gio essenziale ai primi maestri dell’ intaglio) ; senza quella pre- 


sunzione che induce suvente i moderni incisori ad allontanarsi 
dall’ originale , raffazzunandolo alla loro maniera: opera insom- 
ma di quel genio che si modifica con apparente passivita secondo 
l’ individuale carattere del modello , passivita il cui resultato 
é tutt’ altra cosa che la timida e servile imitazione. — 


Paragoniamo ora la strage di Raffaello col rame citato. Il 


divino autore ha scemato all’ azione quel ch’ ell’ ha di terrore , 
diffondendovi la speranza di salvare-i minacciati innocenti. La 
sorte di due soli bambini é decisa: essi giacciono estinti nel 
piano anteriore della composizione: non vi é madre desolata che 
gli compianga. Con qual maestria son eglino disegnati ? Che 


scorci ! Come belle le mani! In quella, per esempio, del pargo- 


Jetto stante nel mezzo della composizione , la quale egli tiene 
appoggiata sotto il petto, vengono espresse con un leggero om- 
breggiare le carnose elevazioni del metacerpo: poscia cade la 
luce su’ primi falangi delle dita ; le due ultime rimangono nel- 
l’ ombra. Tutte queste finezze , come pure la bellezza dei con- 
torni della mano , é assai poco evidente nell’ incisione. Ma d’al - 
tra parte il Raimondi compensa il difetto con 1’ espressione di 
quella donna che termina il quadro alla diritta dell’osservatore. 
Essa accarezza supplichevolmente la guancia d’ un guerriero , 
che tiene levato il pugnale sul di lei pargoletto , e nell’ immi- 
nente pericolo prorompe in lacrime : il qual atto é resu con tanto 


(2) Cid prova l’estrema difficolta dell’arte dell’intaglio; giaccheé il sig. Bartsh 
nella sua classica opera: Le peintre graveur Vol. XIV p. 262, dice , avere 


Raffaello del tutto ritoccata una copia della Galatea del maimowdi, che si con- 


serva nella Biblioteca Viennese. 
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 sentimento e maestria, da intenerire ond’é ch’io stimo questa 


testa quanto quella del disegiio , se non forse pit bella (3). 
Vicino a questa un’altra madre, di non minore bellezza, sti 
genuflessa davanti ad un vecchio soldato: ella sforzasi di coprire 
col pettv ignudo il bambino che attraversa colla sua destra; mentre 
colla sinistra procura di trattenere il colpo che sta per cadere. Ma 
Je sue parole e la sua situazione par ch’abbiano una gran forza 
sull’ animo del guerriero , il quale, accostumato all’ obbedienza , 


lotta fortemente seco stesso: negli occhi della madre brilla un rag- 


gio di speranza. Quanto 1’ intelligenza e il sentimento sieno possi- 
bili a trasfondere nel disegno , lo rende evidente il gruppo di 
Raffaello posto in confronto all’incisione. Lo prova anche la fem- 
mina nel mezzo, la quale sembra fuggire col figlio via dal quadro 
verso |’ osservatore. Il suo volto é pit corretto, e meglio inteso 
nel disegno che nella incisione. Essa é unicamente occupata di 
sé e del suo figlio. 


Siamo alla parte pid sublime del quadro, o piuttosto a 


quella che Marc’Antonio seppe meno delle altre esprimere , vo- 
glio.dire al gruppo della madre col bambino , il quale é gher- 
mito per un piede da un giovine guerriero in atto di sfode- 
rare la spada. La bellezza del nudo nel soldato , particolar- 
mente nelle gambe é espressa imperfettamente nell’ opera di 
Marc’ Antonio, ov’ esse son troppo angolari e crude. Per riconoscer 
bene Raffaello in quelle figure , é d’uopo mirare la sua propria 
opera. Il bambino coi capelli ritti, stride ; la madre lo cuopre 
colle spalle :-.e mentre ella sta supplicando il guerriero, nel 
volto di lui si frammischia uu profondo sentimento di compas- 


—sione al movimento della comandata crudelta : il suo braccio par 


trattenuto in modo da non poter sguainare la spada. Questa te- 
sta, considerata anco nella sola parte dell’ esecuzione , é indu- 
bitatamente opera delle pit perfette. Nelle parti elevate sopra 
i lumi ha Raffaello ritoccato le piccole forme col pennello 
a color rosso , come sapevano farlo que’ valenti pittori , e con 
somma intelligenza del vero. Con pari maestria é dipinto tutto 


il corpo: come se sentire ed eseguire il bello fosse una cosa. 


Ora , se consideriamo quella madre inginocchiata, che piena di 
dolore e di speranza, ha fissi gli occhi sul pargoletto ferito che 
le riposa in seno, troviamo che nella testa, siccome in tutte 


(3) Questo disegno @ stato eseguito probabilmente intorno all’ anno 1515 : 
esso porta tutto il carattere dell’epoca , quando Raffaello era appunto in tutto 


il vigore del suo genio sublime. 
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le altre, nelle quali si vede men del profilo , rimane molto su- 
periore Raffaello al Raimondi , attesoché vi si scuopre nei volti 
quello ch’ essi potrebbero esprimere se fossero rappresentati di 
fronte. Nella donna, i cui lunghi capelli il soldato, voltato 
col dorso , tiene avvolti nella mano , apparisce chiaramente dalla 
prolungazione del contorno e dalla gnancia contratta in su, che 
sta supplicando ad alta voce. Il dorso del guerriero e la sua at- 
titudine ci rammenta in qualche maniera lo stile di Michel An- 
gelo Buonarroti. E la mossa di lui lascia alla donna ch’é in mez- 
zo lnogo alla fuga. Dalla posizione poi del piede diritto del 
soldato apparisce qual posto egli occupava innanzi. 

Per non ripetere il gid detto, passo sotto silenzio aleune 
figure del fondo, aggiungendo soltanto che devo alla compia-_ 
cenza del sig. De Huybens di Parigi, proprietario di quel di- 
segno, il piacere di contemplarlo. 

Possedere un’ opera impareggiabile e unica nel suo genere , 
io lo riguardo come una particolare fortuna: averla veduta, 
come una sorte degna d’ invidia: confrentarla coll’ incisione di 
Marc’Antonio . come cosa sommamente instruttiva. Per altro a 
chi s’ occupa d’ incisione egli é doloroso il pensare : come mai io 
potrei venire a capo delle tante difficolta del'a mia arte , se il 
sommo Marc’Antonio , favorito dall’ influsso benefico del fortu- 
nato suo secolo, e dalla vicinanza di Raffaello , e che d’altron- 
de poneva tutta la sua cura solamente nel disegno o nell’espres- 
sione , lascid nel disegno e nell’espressione tanto ancora da de- 
siderare. Ma almeno |’ esempio del divino Urbinate , il quale 
pure si appagava dell’ opere di Marc’Antonio, dovrebbe render 
oggi pia facile e meno esigente qualche iroso critico delle nuo- 
ve opere eseguite con intelligenza, e delle quali principale 
scopo non é il meccanismo dell’ arte (4). 


Maurizio STEINLA. 


La Speranza, pittura futta nel palazzo del marchese Angiolo 
Chigi di Siena dal sig. Francesco Newer , Direttore dell’ I. 
e R. Accademia di Belle Arti di detta citta. 


Una giovane donna con le braccia elevate , e con gli occhi 
fissi verso il cielo fa trasparire dalle vesti una bellezza di forme 


(4) Queste parole indirizzo particolarmente a quei pittori, i quali criti- 
cano con tanta leggerezza 1’ incisione della Madonna del Sisto di Raffaello , 
eseguita dal sig. Federigo di Muller. 


T. XXXIX Agosto. 17 
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singolarissima. Nella sovrumana fisionomia di questa figura il 
pittore ha raggiuuto quel bello ideale , che a pochi elettié con- 
cesso , ed ha colto quel giusto punto di espressione di affetti, 
al di qua o al di la della quale si cade nel freddo , o nell’ e- 
‘sagerato. Se in morale é stato difficile ben definire la natura 
della speranza , che é sempre congiunta ad altre passioni , e si 
manifesta di per sé stessa si poco, non minore difficolta ha su- 
perato l’egregio artista in rappresentarla nella celeste fisionomia 
di questa figura. Alla modesta espressione della speranza , che 
nou presume, si unisce quella di un desiderio ardentissimo di 
agire per meritare, e di un coraggio ispirato dall’ alto per af- 
frontare tutte quelle difficolta che si oppongono al consegui- 
mento del bene. Formano seggiv alla figura delle nubi tempesto- 
se, le quali vengono con magico effetto rischiarate da un raggio 
di luce che scende dall’ alto, imagin viva delle procelle della 
vita , a lottar con le quali diseguale troppo sarebbe |’ umana 
ragione , se dai lumi della religione non venisse efficacemente 
soccorsa. Tre putti da un lato sorreggono un Ancora, con molta 
aggiustatezza ivi collocata, perché piu chiaro fosse a tutti il senso 
della figura allegorica: mentre due altri dal lato opposto fanno 
|’ offerta di un cuore trafitto da acutissime spine , e cinto da un 
candido giglio. La fisionomia dei primi é quale deve essere, tutta 
assorta nello sforzo fisico di ‘sorreggere |’ Ancora , mentre quella 
dei secondi é tutta piena di affetto. Essi offrono alla speranza 
quel cuore trafitto per riceverne medicina di consolazione . La 
fiammella , che sorge da questo cuore ; le spine che lo trafig- 
gono ; il candido giglio che lo avvolge, dimostrano chiaramen- 
te , che quanto pit i cuori sono ardenti , quanto piu sono puri, 
tanto piu crudeli ferite ricevono dall'ingiustizia, dall’insensibilita, 
dall’ egoismo degli uomini. Esistono dei cuori che una squisita 
delicatezza di sentimenti condannerebbe all’ infelicita: essi si 
troverebbero nel mondo isolati come in una solitudine ; ed il 
consorzio di uomini non egualmente disposti servirebbe loro di 
continuo martirio. Ogni consolazione umana sarebbe sbandita per 
essi: la religione sola, peaetrando questi misteri del dolore, soc- 
corre alle ferite del cuore in ntvdo che cessino pure una volta 
di far sangue. 

Due dipinti a basso rilievo uno nella parte superiore , Val- 
tro nell’ inferiore della pittura principale , formano un utile e 
vago accessorio, col produrre varieta senza nuocere all’unita della 
composizione. Nel primo, vari putti che arano, rappresentano la 
sementa ; nel secondo altri putti che mietono, battono, e ri- 
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pongono il grano, rappresentano la raccolta; e cosi evidentemente 
dimostrano la vera destinazione dell’uomo. O si tratti di speranze 
della vita presente, o di quelle della vita futura , primo dovere 


dell’ uomo é di essere operoso. Deve egli esercitare 1’ ingegno 


e la mano in cose utili alla societa , abituare il cuvre all’ eser- 
cizio di ogni virtu ; e cosi elevarsi alla maggior perfezione mo- 


yale possibile. In tal modo egli soddisfara al bisogno della feli- 


cita presente ; e si preparera quella che la religione promette a 
chi la fede non disgiunge dalle opere. Lode dunque ed onore 


all’ artista filosofo , che alla bellezza dell’ invenzione » alla forza 


dell’ espressione , all’ esattezza del disegno , all’ armonia del co-~ 
lorito ha saputo unire I ispirazione di alti sentimenti morali 


e religiosi, senza-la quale le arti belle non produrrebbero che 


vano diletto , e tenderebhero a corrompere anziché ad invigo- 
rire lo spirito nazionale. In ogni bene ordinato sistema sociale 
tutto dee ridursi all’ unita: la religione , le leggi, la letteratura, 
le belle arti debbono cospirare alla educazione dell’uomo. Quindi 


importantissimo diviene presso una nazione il ministero degli ar- 
tisti filosofi, che in modo forse pit eloquente della parola, per-_ 


ché pit mide di essa, trasfundono nell’animo di chi contempla le 
loro opere i pit nobili sentimenti. Artisti di tal fatta sono come 
i grandi scrittori , gli apostoli della morale pubblica: ed in que- 
sto senso non é dato che agli uomini veramente grandi di essere 
grandi artisti. Felice quella nazione presso Ja quale i cittadini 


-opulenti offriranno ad essi occasioni di distinguersi, ed imite- 
-ranno il bell’esempio del marchese Chigi, cittadino tanto bene- 
-merito della sua patria. In tal modo le ricchezze perverranno 


al fine per cui ci sono dispensate , che é@ di concorrere allo 
sviluppo del sociale perfezionamento. 
Siena , Agosto 1830. 
BAMBAGINI. 


Memoires de mathématique et de physique, par Guillaume Lrexr. 


Tome premier. — Florence, 1829, oe Léonard Ciardetti, 
in 4.° di pag. 210. 


Queste annunziano un Geometra che si mette nel- 
l’ aringo matematico con una franchezza e un vigore da eccitare 
sorpresa anche in chi lo percorre da lungo tempo. Fino dalla 
prefazione 1’ autore dimostra un’ ampiezza di cognizioni e una 
felicita di vedute quanta altri in eta provetta si crederebbe for- 
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tunato di possedere soltanto in parte : né il progresso del libro 
é discorde dal suo principio, giacché vi si trattano diversi ar- 
gomenti di gran rilievo nella scienza. Faremo di questi un breve 
cenno aggiungendo altresi aleuna di quelle osservazioni che pos- 
sono sempre farsi anche sulle opere pi pensate.; una lode vaga 
: e generale verrebbe pit presto che da altri dallo stesso autore 
spregiata ,,. | 
Es ‘* Non si nega che dote primaria in un cultore delle scienze 
: esatte sia quell’ ingegno d’ invenzione che cerca solamente dif- 
ficolta da sciogliere e verita da scoprire: ma 
tuttavolta anche la prerogativa di lui che dona a’suoi lavori un 
finimento , che ne connette felicemente le parti e ne forma un 
tutto ben disposto ed ordinato; ché di questa sola maniera si 
tolgono le scienze severe da quella elevazione in cui sembrano 
inaccessibili al pit degli uomini, e si fanno conoscere ed amare. 
Se cid si ammette , ci sembra che incontrastabilmente si debba 
riscontrare nel sig. Libri la prima dote , credendo noi di vedere 


if nella sua opera qualche trovato di tanta importanza ed efficacia 

ty — da poter ingrandire i confini della scienza ; ma sentiamo un poco 4 
gk di difficolta ad essergli larghi di quella lode che pienamente g!i i 
ha | accordasse la seconda prerogativa. A conforto di qaesta nostra 4 
asserzione ecco alcune riflessioni in cui discorriamo separatamente 
hid | delle tre prime Memorie, e complessivamente delle ultime tre ,,. 7 
i Troviamo nella prima, sopra alcune formole generali d’ana- 
4 dist , affrontata e vinta la malagevolezza di un calcolo il quale 7 
| ee ha con che spaventare per la sua lunghezza e complicazione. Vi i 
@ qui una nuova felice combinazione di sommatorie per mezzo 


d’ indici doppi e ne segue la possibilita di assegnare la richiesta 
formola generale: ecco un meritv non piccolo dal lato dell’ in- z 
venzione. Del rimanente le trovate formole potranns per avven- 
tura ad altri siccome a noi sembrare ancora di primo getto. cioé 
non ridotte a tutta la semplicita di cui sono capaci, né prepa- 4 
rate in modo che ne sia facile 1’ uso e l’applicazione. Forse non 
piacera in esse generalmente quella notazione che piuttosto di 
una successione di sommatorie per un integrale finito molteplice 
adotta la sommatoria del logaritmo di una sommatoria, ponen- 
dola per esponente alla base dei logaritmi iperbolici. L’ identita 
delle espressioni sussiste per un prodotto di cui tutti i fattori 
vengono da una stessa funzione ove il valore della variabile dif- 
ferisce continuamente di un’ unita: ma é un salto un po’ forte 
quel tradurla dalle vere quantita ai simboli delle operazioni senza 

nemmeno avvertire di questo il lettore. Inoltre in un libro di 
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analisi moderna potrebbe taluno desiderare di non trovar pit i 
fattoriali del Vandermonde dopo che essi si sanno tutti esprimere 
facilmente mediante la gamma del Legendre , il qual trascendente 
ha sul primo un vantaggio tanto grande che basta a farlo di- 
menticare, ed é quello di contenere un solo elemento in vece 
di due, talché ridotto in tavole , riescone queste a semplice e 
non a doppia entrata (*) ,,. | 

«¢ La seconda Memoria ha per argomento la teorica del calore. 
E noto che questa teorica é stata trattata in una grand’ opera 
dal sig. Fourier, il quale cred tutti i metodi analitici per sotto- 


: porla a calcolo appoggiandosi a pochi dati fisici desunti dalla 


sperienza. Uno di questi ultimi stabilisce che la quantita di calore 
che esce dalla superficie dei corpié proporzionale alla differenza 


delle temperature del corpo e del mezzo che lo circonda; ma 


siffatta legge non fu trovata vera a tutto rigore dai signori Du- 
long e Petit, i quali dopo lunghi tentativi ne assegnarono 


un’altra. Il sig. Libri pertanto nei caso particolare del moto li- — 
neare del calore in un’ armilla circolare e-in certe circostanze in- 


troduce 1’ espressione della nuova legge nell’ equazione a diffe- 


renze parziali propria di questo moto. E un’ osservazione generale, 


che quando dietro pid accurate ricerche 3i procura di perfezionare 
l’ espressione matematica di qualche legge fisica gia couosciuta 
sotto forma semplice, non.si viene in fondo a cambiarla, ma ad 
aggiungervi una correzione che é una quantita di un ordine infe- 
riore a quelle che ordinariamente si considerano, e che perd si pud 
spesso trascurare. Nel caso attuale se nell’ equazione differenziale 
svolgasi in serie il termine introdotto dall’ autore secondo le po- 
tenze di una costante piccolissima in valore, si trova per primo 
termine quello stesso che serve di base ai calcoli di Fourier: e lo 
stesso avviene anche dopo le integrazioni ; cioé la nuova espres- 
sione della temperatura variabile diversifica dalla gia conosciuta 
unicamente per termini moltiplicati per le potei:ze pecitive di 
quella quantita piccolissima ,,. 


(*) I fattoriali del Vandermonde servono mirabilmente ad esprimere per 
simboli una serie di prodotti che non si debbono ridurre in numeri: allora é 


indifferente 1’ ottenere una tavola a semplice o a doppia entrata. La Gamma 


introdurrebbe nuove trascendenti ove meno sarebbe necessario ; né alcuno dei 
moderni geometri ha creduto dovere esprimere per la Gamma I’ integrale del- 
1’ equazione lineare di prim’ ordine a differenze finite. E noi crediamo col La- 


croix, col Crelle e con mille altri che un libro d’ analisi moderna possa con-_ 


tenere i fattoriali. 
| Nota di uno dei Collaboratori dell’ Ant. 
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“¢ La terza Memoria tratta delle funzioni scontinue. Si sa che 
queste funzioni per una porzione continua dei valori della varia~ 
hile vanno d’ accordo con una funzione ordinaria, e per una Cer 
t’altra porzione vanno d’ accordo con un’ altra funzione ordinaria, 
e possono per tratti finiti mantenere valori costanti ed anche asso- 


lutamente nulli. Molte questioni sono state fatte anche da grandi- 


geometri intorno ad una tale discontinuita che primamente oc- 


_ corse per le funzioni arbitrarie introdotte nell’ integrazione delle 


equazioni a differenze parziali, e in ispezialta nel famoso problema 
sulla vibrazione delle corde sonore. A chiarire sempre pid. I’ ar- 
gomento e togliere di mezzo le dispute ottima é I’ osservazione 
del sig. Libri che mostra come la discontinuita si ottenga pel 


giuoco di alcuni fattori che moltiplicano funzioni ordinarie , e che © 


mantengono fracerti limiti della variabile un valore costante, 
essendo poi sempre zero per tutt’altrove: tali fattori egli li trova 
im alcuni integrali definiti sui quali non cade controversia. Verso 
il fine di questa Memoria |’ autore dimostra la proprieta della di- 


‘scontinuita in aleune funzioni doppiamente esponenziali: il che 


é tanto pid osservabile in quanto che finora le funzioni discon- 
tinue ammesse dai geometri non erano espresse che per serie in- 
finite o per integrali definiti ,,. | 

“ Delle tre Memorie sulla teorica dei numeri non faremo parti- 
colare discorso; diremo bensi ch’ esse ci sembrano lavorate con 
maggior amore, e fanno conoscere nell’ autore un ingegno che 
di preferenza si occupa dello studio dell’ analisi indeterminata. 
Quivi in fatti anche pit che in altro luogo ci é paruto di scorgere 


_alcun tratto di felicissima invenzione , principio di nnovo metodo, 


e seme di nuova teorica. Bastera accennare idea grandiosa di 
richiamare tuttii problemi finora detti indeterminati 0 semide- 
terminati ad essere in vece pitt che determinati, esprimendo con 


altrettante equazioni quanto é il numero delle incognite la con- 


dizione ch’ esse debbano essere numeri interi; allora la que- 
stione é ridotta all’ analisi ordinaria, e le formole che si trovano 
conservano i coefficienti delle incognite nelle prime equazioni , 
cioé quelle date di cui perdevasi |’ espressione letterale nelle ri- 


- duzioni numeriche dei metodi antecedentemente usati ,,. 


“ Chiuderemo coll’annunziare che l’autore promette una teo- 
rica pit: estesa da lui chiamata delle funzioni intere , alla quale 


_egli vede mettere capo moltissime svariate questioni d’analisi, e 


quelle stesse trattate in cinque delle attuali Memorie. II libro 
adunque di cui parliamo non é che un primo saggio del molto di 
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pia che dobbiamo aspettare da questo nobilissimo ingegno surto 
per onore delle scienze italiane nella patria del Galileo ,,. 


(Art. estr. dalla Biblioteca Ital. , fasc. di Apr. 1830 ). 


Noi ci eravamo gia proposti , com’era di dovere , di dar conto 
dei lavori matematici dell’egregio nostro concittadino ; ma aven- 


do trovato nella Biblioteca Italiana un articolo , che non sa- 


premmo attribuire , se non che ad uno dei pia insigni matematici _ 
italiani; non toscano, il che ci salva da ogni sospetto di parzialita, | 


abbiamo pensato di riprodurlo , Jimitandoci a dire brevemente 
quello che anche altrove é stato pubblicato intorno all’ opera del 
sig. Libri. Aleune delle memorie comprese in questo primo volume 
furono dall’autore presentate manoscritte all’Accademia Reale delle 
Scienze di Parigi, e con gran plauso ottennero d’ essere inserite 
nel Recueil des Savans Etrangers. Una parte della memoria 80- 
pra la Teorica dei Numeri fu pubblicata negli Annali di mate- 
matica del Gergonne, e il Cauchy rendendone conto scrisse nel 
Giornale del Férussac che lo scrittore di quel frammento dovea 
produrre una rivoluzione completa nella scienza. Il Fourier crea- 
tore della teorica matematica del calore pubblicando, negli ul- 
timi tempi della sua vita, alcune: proprie indagini riprodusse 
in parte le ricerche del signor Libri sopra quella teorica e le 
propose per modello di metodi elegantissimi e di finissima analisi. 
1] Gauss chiaméd. l’opera che annunziamo preziosa per l’invenzione ; 
e negli Annali di matematica fu detto che Il autore di quella 
sera inalzato al pari de’ pi celebri geometri viventi. Finalmente 
una seconda edizione di questo primo tomo si é intrapresa in 
Germania , e contemporaneamente il Crelle a Berlino inserisce 
nel suo Giornale , ove finora non ebber luogo che scritti inediti 
dei maggiori matematici d’ Europa , tutte le memorie contenute 
in quel volume. Quindi noi crediamo dover confortare il signor 


Libri a proseguire la pubblicazione di un’ opera accolta dai geo- 


metri nel suo principio con tanto favore. 


. Ll Dirett. dell’ Antol. 
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RIVISTA LETTERARIA. 


Memorie Storiche del ministero , de’ due viaggi in Francia e della pri- 
 gionia nel Forte di §. Carlo in Fenestrelle , del cardinale Barrorommeo 
-Pacca scritte da lui medesimo, e divise in tre parti. Edizione II rive- 
duta dall’autore, e corredata di nuovt documenti. Roma 1830 un vol. (*), 


Senza intendere di sentenziare in alcun modo intorno al merito 


delle memorie annunziate, dirdé quanto é necessario perché i lettori. 


argomentino di che importanza sjeno per la storia de’ nostri tempi. 
Bartolommeo Pacca di nobile famiglia di Benevento, assunto alla di- 
gnita cardinalizia da Pio VI dopo aver fatto il solito giro delle nunciature, 
visse quasi privato a Roma sino al 18 luglio 1808, epoca in cui venne 
scelto Prosecretario di stato da Pio VII. Bolliyano gia l’ire di Napo- 
leone contro il Pontefice, e.si maturava la risoluzione di spogliarlo 


d’ ogni dominio temporale , e di togliergli a profitto dell’ imperio molte 


prerogative del supremo sacerdozio. Gia Roma era occupata militar- 


mente dal generale Miollis , e benché avesse ancora Pio VII per so- 


vrano , sovente i francesi usurpavano |’ autorita civile , e secondo le 
tradizioni rivoluzionarie animavano i sudditi contro il Pontefice. A nes- 
sun uomo di stato poteva rimaner dubbio sulle intenzioni dell’ Impe- 


ratore; sicché non potendo far argine alla sua volonta colla forza, tutta 


la politica dovea consistere nel trovar modo di differire I ultima 
rovina ; poi nel protestare contro la violenza per salvare almeno I’ opi- 
nione de’ diritti pontificii. $i adoperd 11 card. Pacca quanto meglio poté 
per adempire all’una ed all’altra parte del suo uffizio. Sarebbe difficile 
il dire quanto riuscisse nella prima; ma rispetto alla seconda conviene 
confessare che vi pose ogni forza di animo perocché la considerava 
come la sola tavola di salvezza in tempo di naufragio. Perd dette al 
Papa consigli di costanza e di vigore. Il perché si tird addosso 1’ indi- 
gnazione dell’imperatore al segno che quando pei preliminari del con- 
cordato del 1813 tutti i cardinali doveano riacquistare la liberta, il 
Papa ebbe a contrastare con meqrinnne perché non eccettuasse il Pacca 
dail’ indulto generale. 

La bolla del di 10 giugno 1809 , e le note diplomatiche vigorose 
fruttarono al Pacca due anni avvantaggiati di rigorosa detenzione a Fene- 
strelle. Tuttavia giunto a Fontainableau disapprové altamente i prelimi- 
nari, e si adoperd quanto poté per indurre il pontefice a rivocare quel- 


Vatto. I gran rovesci del 13 e del 14 lo liberaron questa volta dal sen- 
tire gli della collera dell’; imperatore. 


(*) Sentiamo che il tipografo sig. Annesio Nobili di Pesare prepara una ri- 
stampa di queste Memorie in due volumi. ) 


Nota del Dir. 
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Nel tempo della prigionia il card. Pacea si dette a scrivere la prima 
parte delle sue memorie che contiene la storia o vogliam dire I’ apo- 
logia del suo ministero. Poi seguitd a prender ricordo delle cose che 
gli accadevano con animo di scriverne una compiuta relazione quando 
avesse avuto agio da cid. Desiderava il Pacca che tutti i cardinali fa- 
cessero lo stesso, per raccoglier cosi i documenti necessari alla storia. 
Pare che questo consiglio fosse abbracciato dal Consalvi; da che si ve- 


dono nell’ opera del Pacca alcuni frammenti de’ ricordi presi da quel- 


illustre cardinale- p. 287. 

L’ oggetto delle memorie del Pacca pare che sia [.° di giustificare 
il suo ministero, II.” di porre in chiaro la storia delle trattative di 
Fontainebleau. A queste due parti, che sono principalissime, si aggiun- 


ge la relazione di quanto é@ personale al Pacca nel tempo delle sue de- 


portazioni, e della prigionia, e del ritorno. 

Le memorie sono essenzialmente parziali ne’ giudizi. Tuttavia le me- 
morie discorrendola in astratto sono i documenti della storia intorno 
alla parte arcana de’fatti; vale a dire natura degli attori, motivi delle 
azioni, e pratiche segrete che preparano i pubblici avvenimenti. Gli 
stessi giudizi degli autori di siffatte memorie , qualunque sia il loro 
peso sulla bilancia del vero, meritano di esser raccolti come documenti 
per la storia delle opinioni, che ha tanta parte nella storia civile. 

Nelle memorie del cardinal Pacca son notabili i luoghi delle pa- 
gine 61 155 223 237 238 243 269 296 360 317 dove si parla di Pio VII 
e del Consalvi. E meritano pure attenzione le pagine 256 257 389 390 
risguardanti la Francia. Se nell’ opera annunziata non vi fosse altro , 
quelle poche pagine basterebbero a raccomandarla a chi si propone di 
studiare la storia. | 


F. Foatt: 


Gio1a. Flosofia della statistica. Milano 1830 Tip. Lampato 5 vol. iu 8.” 


Annunziando la ristampa della filosofia della statistica del Gioia, 
convenientemente encomiata e criticata, quando venne alla luce la prima 
volta , da un de’ pid attivi collaboratori di questo giornale , non in- 
tendo gia venir contro ad alcuna delle sentenze professate nel primo 
articolo , ma si bene desidero far quanto posso perché il colto pub- 
blico toscano volga maggiormente I|’attenzione a quest’ opera, che nella 
presente poverta delle italiane lettere é delle pochissime che meritin 
nome per tutta Italia. Pero omettendo quanto fu discusso nel primo ar- 


ticolo (1) verrd solo indicando qual maniera di utilita possa trarsi dal- 
l’opera del Gioia. 


Non parlerd dell’ utilita scientifica. Poiché ormai reputo proposi- 
zione confessata da tutti, che a terminare molte questioni dell’economia 


(1) V. Ant. Vol. XXIX. GC. a6. | 
T. XXAIX Agosto. | 18 
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politica sieno assolutamente necessari i dati statistici. Né dird neppure 
de’ pregi del metodo proposto dal Gioia ai compilatori di statistiche , 
poichée tutti quelli che negli ultimi tempi hanno scritto di statistica 
in Italia ci si son conformati. Basta adunque il notare quanto al me- 
rito scientifico che in Italia il Gioia vien riputato maestro. Passando a 
dire dell’ utilita pratica son da notarne molte specie. — 

Le molte notizie intorno all’ agricoltura ed al commercio ammas- 
sate sotto diverse classificazioni nell’ opera del Gioia, rendon questa 
opera utilissima pei proprietari intelligenti e per le persone dedite al 
commercio , 0 all’ industria. Appena con molti anni di pratica o di let- 
tura potrebber raccogliere la cognizione di tanti fatti importanti, quanti 
ne sono registrati nell’ opera del Gioia. Pure a chi vuole esercitare con 
intelligenza e nobilmente le professioni di commerciante e di agricol- 


‘tore , queste cognizioni sono assolutamente necessarie. Anzi tanto pii 


necessarie quanto maggiormente si avanza nelle speculazioni. Difatti 
molti danni sofferti dai capitalisti inglesi nel 1826 ebbero origine dalla 
poca cognizione de’ fatti statistici ch’ eran necessari a sapersi per fare 


Je speculazioni prudenti. 


D’ altra parte nella condizione di civilta a cui siamo giunti non 
sembra quasi pil permesso ad alcuno che intenda esercitare una pro- 
fessione , non avere oltre la pratica , la cognizione delle ragioni alle 
quali la pratica si appoggia, e non esser capace di concepire qualche 
perfezionamento. Direi quasi non esservi oggi mai altro criterio a di- 
stinguere le professioni nobili dalle men liberali, fuori che l’uso mag- 
giore o minore che si fa delle facolta dell’ intelletto nell’ esercitarle. 
Ora per chiunque intenda avere una educazione industriale culta , 
’ opera del Gioia serve di grandissimo avviamento. E questa é una 
prima specie di utilita che dovrebbe procurarle molti lettori. 

Ma l’utilita maggiore dell’opera del Gioia si é per tutti quelli che 
servono lo stato nella pubblica amministrazione. Chiamati come essi 
sono a giudicare di tutti gli interessi economici delle popolazioni, in- 
formando le suppliche, proponendo economici provvedimenti, devono 
aver cara un opera diretta ad insegnare come si raccolgano i fatti sta- 
tistici, come si accertino , e come sopra di essi si ragioni. In questa 
parte |’ opera del Gioia é un modello direi anzi un manuale pei pub- 
hlici amministratori. So che generalmente a forza di veder fare, e di 
fare o bene o male, s’ impara ad escir di imbarazzo , senza legger libri, 
senza studiare cosa alcuna con metodo scientifico. Ma oltre che rimar- 
rebbe a sapere se dopo questa lunga scuola di pratica si riesca a buon 
fine, é poi razionalmente certo che aggiungendo alla pratica la teoria, 
e si farebbe pit presto e meglio, e si risparmierebbero ai popoli molti 
mali del noviziato. Perd quando quelli che si volgono alla carriera 
degli impieghi amministrativi andassero persuasi della necessita di stu- 
diare scientificamente le regole della pubblica amministrazione, ritrar- 
rebbero dalla filosofia della statistica singolar giovamento. Né giova 
dire che molte cose sono notate in quell’ opera che sembran serbate ai 
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calcoli de’ sapienti che siedono alla suprema direzione dello stato ; poi- 
ché tutti quelli che hanno pratica della natura degli affari che passano 
sotto l’informazione degli amministratori delle provincie, converranno 
di leggieri che in meno di un anno si presentano affari di tal natura 
che per informarli dirittamente richiederebbero la cognizione enciclo- 
pedica della scienza del buon governo. E vero che in questi casi il fis- 


sar la massima dipende dalle autorita superiori. Ma pure la massima si 


stabilisce dietro le informazioni di fatto de’ ministri che presiedono al- 
)’ amministrazione locale. Ora per raccoglicre i fatti, e scieglierli sa- 


pientemente @ necessario essere in grado di gindicare della loro impor- 


tanza, 0 ricevere istruzioni speciali che determinino con precisione le 
cose a cui si deve aver riguardo. Il metode delle istruzioni, praticato 
utilmente ne’ casi pid gravi, non é praticabile nei casi ordinari. Resta 


dunque che gli amministratori subalterni sieno istruiti nella scienza 


del buon governo, perché sia sperabile che sodisfacciano ai giusti voti 
della nazione. L’ opera del Gioia per questo riguardo riunisce in un 


sol corpo quanto é@ necessario a sapersi, ed ha di piu il vantaggio di 


essere ordinata in modo da servire di guida pratica. Tanto pit che 


qualunque persona ancorché ignorantissima di ogni cosa attenente al- 
’ economia pubblica é in grado di intenderla, e di cavarne profitto. 

Finalmente chi legge per mero diletto si pud cavare molte curio- 
riosita nell’opera del Gioia, che altrimenti gli costerebbero molte let- 


ture. Il che vuol esser notato anche a vantaggio di quelli che presie- 


dendo all’educazione de’ fanciulli si trovano molte volte al caso di non 
saper rispondere alle loro curiose inchieste, obbligandoli cosi o a ri- 
maner nell’ignoranza o ad imparare con tedio quello che pene ap- 
prender per modo di piacevole conversazione. ) 
L’edizione che annunziamo e che é quasi vicina a compirsi, é piu 
comoda, e pia corretta della prima, e sara arricchita dai discorsi in- 
torno alla statistica che il Reeagaeel pubblicd negli Annali statistici 


di Milano. 


F. Fort. 


Discorso del professore Giacomo Tommasin1 letto in occasione del suo 
ritorno all’Universita di Parma il 7 decembre wag Parma 1830 coi 
tipi Bodoniani. 


Il ritorno in patria del celebre professor Tommasini dopo essere 


stato con tanto plauso professore a Bologna, é un fatto che onora non 


meno la R. Donna che non risparmia a spese pel lustro della sua Uni- 
versita di Parma, che il chiarissimo professore che si adattd a lasciare 


la nobil citta dove era nata la sua gloria e perd forse pit del luogo natio 


potea dirglisi patria, per tornare all’ utile de’ propri concittadini. Sen- 
timenti di gratitudine inverso la sovrana di Parma, di gratitudine mas- 
sima inverso i bolognesi, di giubilo pel ritorno in patria , promesse 
affettuose ai concittadini, nobili ringraziamenti alle persone pia auto- 
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140 | 
revoli, avvisi salutari alla gioventn ; ecco la materia intorno a cui $i 
raggird l orazione dell’ iliustre professore. Nella quale é pid da lodare 
Ja delicatezxa del sentire , che I’ eloquenza. Il che mi pare vada repu- 
tato a lode. Perocché spesso la perfezione dell’ arte torna in danno della 
sincerita del dire ; essendo privilegio de’sommi I’ unire insieme tutte 
le perfezioni. 

In questo ritorno del Tommasini in patria procurato dal governu 
con grandissima spesa, l’Italia vede un esempio che ricorda cid che 
praticavasi ne’ primi secoli del risorgimento delle lettere a mantenere 
in onore le Universita Italiane. E con non minor allegrezza ha luogo 
di conoscere come la presente civilta operi che gli uomini grandi mo- 
lestati in un paese , possan subito trovare in un altro maggiori agii e 
tranquillita. Il che deve esser freno alle soverchierie de’ potenti , con- 
forto alla costanza de’ virtuosi. : 


F. Forti. | 


I Promessi Sposi ALESSAN DRO Manzont. Firenze , Passigli , Borghi 
eC. 1830, un volume in 8.° piccolo e sei in 32.° con vignette. 


Un’ edizione elegante (-e la doppia, che qui si annuncia de’ Pro- 


messi Sposi, massime quella in un sol volume , é veramente elegantis- 
sima ) non prova per sé stessa la bellezza d’ un’ opera pid che una veste 
elegante non provi la bellezza d’ una persona. Pur quando viene dopo 
molt’altre ; quand’ é (come nel caso nostro ) il tributo spontaneo d’una 
sempre viva ammirazione , pud prendersi anch’ essa qual prova di bel- 
lezza e di bellezza assai rara. | 

Se non che, trattandosi de’ Promessi Sposit , par quasi che questo 
nome di bellezza si adoperi in un senso tutto particolare. Non tanto, 
cioé , a significar certi pregi esterni e appariscenti » come ad — 
cestie cosa d’ intimo e di segreto , che si rivela a poco a poco, 
affeziona pia che non seduce. 

E forse potrebbe dirsi che la bellezza de’ Promessi Sposi é ancor 
pia morale che letteraria. Avvi in quest’opera un senno , una calma, 
una bonta; una conoscenza si fine degli uomini e delle cose, un giu- 


— dizio si equo del loro valore, un culto si schietto dell’ umanita e della 


virti , che i lettori ne ricevono un’ merenene gratissima quasi in- 
dalle sue forme. 

L’ impressione perd sarebbe assai debole , se le forme fossero me- 
no di quel che sono in armonia colle qualita che si son dette. Ma 
un’ armonia si desiderabile quasi non potea mancare. Quel senno, quella 
calma, quella bonta dovean naturalmente unirsi al gusto pid sano, 
manifestarsi sotto forme scelte, pure, direi quasi ideali, 

E qui pud notarsi una gran differenza che passa fra i Promessi 
Sposi e.le pia celebri composizioni del gran romanziere , che molti pen- 
sano aver servito loro di tipo. Poiché se in queste composizioni tro- 


vasi una ricchezza, una varieta , una vita, di cui senza di esse pe: 
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avventura non $i nemmeno— idea; se il gusto in esse pure, 


generalmente parlando , é molto sano; é perd meno severo, meno > adele 
alle ragioni del bello che ne Sposi. 

Un’altra differenza , ancor piu sensibile , sara anche piu faciimente 
avvertita. Walter-Scott , ha gia detto pues » va dalla storia al ro- 
manzo; Manzoni dal romanzo alla storia. Da questo loro andamento 
diverso risulta , che cid, che nelle composizioni dell’ uno forma, per 
cosi dire , lo stunile delle composizioni medesime , in quella dell’ bles 
forma il soggetto principale. : 


Quindi non fa meraviglia c10 che um anno 81 va 


in un giornale assai recente si narra senza mistero, che il Manzoni in 


uno scritto, che verra presto alla luce, sul romanzo storico, si separi 
interamente da Walter-Scott. Pud egli non Scorn in teorica , 
quando in pratica ne va tanto lontano? | 


S’? egli ha associato il romanzo alla storia , ' ha associato verosi- 


milmente per riguardo alla frivolezza o alla svogliatezza di quelli, 


che senza 1’ aHettativo dell’uno mai non si sarebbero accostati all’altra. 
Egli ha servito per cosi dire ad una convenienza momentanea ; e cid ha 
fatto intendere abbastanza , non solo subordinando alla storia il roman- 
zo, ma serbando fra |’ uno e l’altra una chiarissima distinzione. 

Da questa intanto é venuta certa duplicita d’interesse , che taluno 
chiama il grande inconveniente del romanzo storico in generale, io il 
semplice effetto di combinazioni -particolari. Ove é vera fusione del ro- 
manzo e della storia, come nelle pia celebri composizioni di Walter- 
Scott; ove la storia prende decisamente il colore del romanzo, o il ro- 
manzo della storia, non parmi che manchi né possa mancare bastante 
unita , quell’ unita , di cui é forza che l’arte $1 accontenti.- 

Perd. chi in ‘uno scritto sul romanzo storico non guardi che al 


metodo speciale, con cui sono composti 1 Promessi Sposi, avra ragione 


d’ insistere sull’inconveniente ch’ io accennava. Chi guardi al metodo di 
comporre seguito da Walter-Scott, al metodo pit comune, si limitera 
forse ad esaminare se dall’ unione del romanzo colla storia ne venga , 
come talun dice, altro che scapito all’ invenzione o alla verita. 

Dello scapito, che pud venirne all’ invenzione, non credo che debba 
temer molto chi ha gia mostrato e teoricamente e col fatto che la sto- 
ria é la pit bella fonte d’ invenzione drammatica. Dello scapito, che 
puo venirne alla verita, avrebbe qualche diritto di mostrarsi timoroso 
chi ha scritto il Discorso sulla Storia de’ Longobardi in Italia, discorso 
ove il gusto della verita é un poco pii manifesto che in. certa Vita, 
che sara forse rifatta , in occasione d’ aggiungervi non so che trasla- 
zione inaspettata da Longwood alla Piazza Vendéme. 

Del resto |’ autor della Vita non é meno dotto nella storia patria 
che l’autor del Discorso. E ch’egli abbia sempre ne’ suoi romanzi fal- 
sificato la storia, com’é stato asserito pocanzi da un critico molto av- 
verso al romanzo storico, ¢ un po’difficile a credersi. Chi ha descritto 
la peste di Milano dara forse altra sentenza a chi ha descritte le pri- 
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gioni d’ Edimburgo ; chi ha dipinto il card. Federigo Borromeo pensera 
forse che non abbia tanto falsificato , quanto migliorato la storia chi 
ha dipinto Maria Stuarda. | 

‘Ma sia pur evidente che cinpniin di loro si @ allontanato affatto 
dal vero. L’ autore de’ Promessi Sposi ammettera egli che per I’ autore 
d’un romanzo storico il non allontanarsene sia assolutamente impossi- 
bile? Dira anch’egli che, se scrivendo tragedia 0 poema epico pud 
fondarsi sulla storia una bella finzione , scrivendo romanzo e impiegan- 
dovi la storia non si fa che convertire la storia in falsita? 

Non sarebbe forse inutile, trattandosi di romanzo storico , il cer- 
care quali soggetti propriamente possano dalla storia trasferirsi al ro- 
manzo , poiché non tutti sicuramente gli convengono del pari , come 
non tutti convengono alla tragedia o al poema epico. Ma questa questio- 
ne é subordinata a quella del metodo con cui pud associarsi al romanzo 
la storia, giacché in un romanzo ove la storia tien posto principale e 
distinto, quasi ogni soggetto ¢ ammissibile , e ammissibile con. tutte le i 
sue particolarita. 

Molte particolarita si storiche e si di pura invenzione 60 essere 
state ommesse come soverchie nella traduzion francese de’ Promessi — 
Sposi , e forse con giusto avvedimento. Con pari avvedimento saranno 
‘state serbate , spero,:tutte le analisi morali, che sono la terza gran 
differenza che pud notarsi fra il comporre del Manzoni e di Walter- 


: Scott. ge per solito fa indovinar le cause dipingendo mirabilmente : 
gli effetti ; 1’ altro cerca ne’ripostigli della mente e del cuore le cause d 
stesse , e e descrivendole tocca infinite cose de’ bisogni, 
be degli errori , delle sciagure degli uomini, con un senso di ge we. : 
veramente commove. 
BR In queste analisi, pi ancora che in altre parti, ei mostra quella e 
mn potenza d’ eloquio, che fa di lui uno de’nostri scrittori pid ammirabili. : 
Tal potenza é sovente circoscritta dalla mancanza di segni opportuni 
ar per significare cid ch’ egli ha nell’ animo o nel pensiero. Nella. patria 3 
tie del Davanzati egli che, non ostanti alcune divergenze , ha con questo 4 
A eae scrittore molti principii comuni , chi sa come avrebbe espresso mille 
* nf ; e mille cose , cui ha dovuto esprimere per via di supplementi? In que- : 
sti peraltro, quant’ingegno , quant’ arte , e spesso quanta 
Babee felicita! 
i | Ls Le cose'qui accennate sarebbero materia, ciascuna per sé, di lungo | 
ig a discorso. Ma né questo forse bisogna, né io, per ora almeno, vi sono : 
| = | menomamente disposto. Io non ho avuto in animo che d’annunciare la : 
Tie doppia edizione annunciata infatti pocanzi, e gettar per cosi dire un ‘ 
fiore sulla pit grandicella specialmente , ch’é vero fiore dell’arte. Se 
ae mai, pubblicando il suo romanzo, |’ autore amo ripeter fra sé quei & 
i at versi del suo inno ad Urania: O sacri colli, 0 d’Arno — Sposa gentil, 
: ‘i che a te gradito ei vegna — Chieggo ec.; la doppia edizione qui annun- 
aie ziata lo assicura che il suo voto é pienamente adempito. ? 
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Notizie sulla vita e sugli studj di Nicota Goma Framinit Patrizio 
Imolese. ~_— Benacci 1830 in 8.° 


Un saggio di tradusione inedita d’ alcune poesie di Byron ci dlede , 


occasione qualch’ anno fa di additaré nel conte Gommi una nuova spe- 
ranza delle lettere italiane. Per quanto la salute di quell’ uomo egre- 
gio fosse fin d’ allora assai. incerta , eravamo ben lungi dal prevedere 
ch’esse avrebbero si presto a deplorare in lui una nuova perdita. 

Tl conte Gommi,.come sappiamo dalle notizie, che un pietoso. 
amico ha deposte sulla sua tomba, era nato nel dicembre del 1790. Gio~ 
vinetto avea fatto, sotto P altrui disciplina , de’ buoni studi. Giovane , 


sotto la disciplina propria, ne fece degli ottimi. Gli studi letterarii e 


i poetici specialmente parvero sempre i suoi prediletti. E ne ha la- 
sciato buon documento , dicono le notizie, in molte cose originali e 
tradotte , che uno de’ suoi (speriamo con rigida scelta che sara la pid 
amorosa) proponsi di pubblicare. | 

I suoi studi furono sovente interrotti dalle cure che richiedeva la 
sua salute. Ma queste cure istesse , tra le quali sono da annoverarsi i 
piccoli viaggi, e la dimora in alcune delle citta principali wW Italia, 
non furono inutili a’suoi studi. In Roma, ove poté sodisfare il suo ge- 
nio per I’ arti, alle quali il padre e lo zio lo aveano iniziato , poté 
pur entrare pit addentro ne’ segreti del!’ antica letteratura. In Ravenna, 
ove sotto gli auspici d’ una donna amabile , strinse amicizia con Byron, 
poté inoltrarsi nella conoscenza della letteratura inglese , alla quale 
avea consecrate non minori vigilie che alla greca. In altre citta , e da 
ultimo in questa nostra Firenze , ch’egli amava grandissimamente , ebbe 
occasione di unire allo studio delle varie letterature quello pure delle 
cose morali e sociali che non debbono separarsene. Cosi il suo senno 
si fece ogni di pi maturo, mentre il suo gusto si ando perfezionando 
e allargando. 

Ma allora appunto che si aspettava d’averne la prova ne’ suoi 
scritti, come si aveva nella sua conversazione, quel morbo lento e inde- 
finibile, che da tanto tempo lo travagliava, si fece pit fiero, e nel mag- 
gio di quest’anno ce lo rapi.Stringe il cuore di pieta il leggere cid ch’egli 
sofferse negli ultimi mesi della sua vita. “ Ma quasi che |’ anima, di- 
cono le notizie, volesse rivendicare i suoi dritti, in mezzo ec. parve 
accendersi maggiormente |’ unica brama che accompagnato |’ aveva fino 
al letto del dolore. Ad onta d’ ogni medico divieto pregava, scongiu- 
rava che a brani a brani qualche pagina gli fosse letta ; e benché cru- 
delmente provasse il conflitto tra una volonta imperiosa, e una sgra- 
ziata impotenza, persisté finché visse in questa smania non mai doma. 
Volle gustare alcun che d’ una tragedia inglese Cola di Rienzo ( sup- 
pongo quella di miss Mitfort) e pregd che gli fossero letti i versi del Nic- 


colini nel Giovanni da Procida ( riportati dall’ Antologia ) dalla bellezza — 


de’quali fu cosi scosso e colpito, che ne provo per molti giorni assai 
/ 
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danno.... La vigilia del sno giorno finale udi con trasporto alcuni 
versi inediti del suo earo e riverito Strocchi ,, ; cioé, come spiegano le 
- note’, “ parte dal primo libro della Georgica di Virgilio ,,.che quel- 
l’ egregio scrittore va traducendo , e di cui il Gommi gli fece chiedere 
qualche saggio “ —" di non sopravvivere tanto da en im- 

-pressay,, | 
Scelti. amici ebbe il Coated e li meritava , cosi per la iedltone e 
Y ingegno, come per la gentilezza e la bonta ch’ erano in lui singo- 


Jari. Quindi egli é pianto sinceramente, e in Firenze forse quanto nella 


nobbe di persona, lo piangera anch’ egli leggendo le notizie della sua 
vita e de’suoi studi , che ne fan ritratto cosi fedele. Al compimento 
del quale non manca forse che una sola avvertenza, che quella bonta 
cioé , che il rendeva si caro, gli era pur fonte di pene segrete, che 
pochi avrebbero intese s’ ei ne avesse parlato, ma che il rendevano 
ancora pid caro a chi le indovinava. 


M. 


rentiae typis J os. Molini ad signum Dantis 1829 in 8.° 


. | In un ddletie di 1550 pagine , divisibile in due se vi accomoda , 
voi avete tutti i principali poeti latini da Plauto e Lucrezio dvartei 


fino a Claudiano e Nemesiano, stampati con industria e diligenza 
squisita. L’ editore si é servito a quest’ uopo della celebre collezione 
nH _ ae _ che dicesi del Reggente., pubblicata a Londra dal Davison, tenendola 

8 a confronto con quella del Delfino, si pud dir rifatta, e pubblicata an- 
ch’ essa a Londra dal Valpio ; e per que’ 'poeti , che in esse mancano, 
ha , come ciascun s’ imagina, avuto ricorso alle pia pregiate edizioni 
de’ poeti medesimi. Quattro uomini eruditi ( uno de’ quali ha scritta 
la biografia compendiosa di ciascun poeta ) rivedendo |’ un dopo I’al- 
tro ogni foglio di stampa , si sono , per cosi esprimermi , fatti malle- 
vadori presso il pubblico dell’ esatta correzione di un yolume , che 
l’ editore consacra al decoro della classica letteratura. 

M. 


> ~ 


Lezione dell’ ab. Micuzxe Coxomzo intorno al favellare e scrivere con 
proprieté. Parma, Paganino 1830 in 18.° 


Fa seguito alle tre lezioni notissime e gia molte volte stampate 
sopra le prenepes doti d’una colta favella. Essa, giusta la mente 
dell’ autore , n’é il complemento necessario , poiché “ senza proprie- 


sua patria, alla quale é mancato in lui un vero ornamento. Chi nol co- 


 Posrar Larini Vereres ad fidem expresst. 


anche da Ennio e Lucilio , benché nen ce ne rimangono che frammenti) - 


. ta non avvi' vera chiarezza; senza proprieta non avvi vera forza; 
senza'proprieta non avvi vera grazia di favellare. ,, Dividesi in tre 
parti , corrispondenti a’tre requisiti onde pare all’autore che dipenda 

\ 


it 
th, 
i 
3 
i} ‘in: ¥ 
; 
4 
if 
| 
as 
ji 
| 
a 
a 
t 
4 
‘ 
5 3 
ad 
= 
’ 
£3 
KS 
\. 
be 
2 
Sw 
j 
% 
by 
: 
| 
| 
| 
4 
R 


On 


la proprieta , “ scelta giudiziosa delle parole , conveniente unione delle: 
medesime , opportuno loro collocamento. ,, E scritta , al solito dell’al- 
tre cose didascaliche di quest’ autore , con lucidezzaé sapere , buon 
garbo e buon giudizio. Benché opera dell’ ultima vecchiezza , e dall’au- 
tore , se un amico non s’ interponeva , condannata all’ oblio, essa non. 
é inferiore ad alcuna delle lezioni che si son dette. Io non so anzi se’ 
in quel tratto almeno , che riguarda il diverso uso degli aggettivi, non 
sia loro superiore. Quel tratto io lo paragono volentieri all’altro nota- 
bilissimo che riguarda la congiunzione de’nomi nel ragionamento sopra 
un passo dell’? Asino d’ oro del Machiavello. Una sola osservazioncella 
in tutta la lezione mi é sembrata meno degna del rimenente ; ed é quella 
che riguarda il Zuogo e tempo aspetta del secondo sonetto del Petrarca. 
E verissimo che il tempo si aspetta e il luogo si sceglie. Si aspetta per 
altro che si presenti luogo opportuno, luogo da scegliersi. E 1’ idea del 
tempo , interposta a quella del luogo e a quella- dell’ aspettare , non 


- solo tempera cid che vi sarebbe di crudo nella vicinanza di queste due 
parole , ma aggiunge all’ idea espressa coll’ una cid che bisogna , per- 


ché si accordi seco |’ idea espressa coll’ altra. Cid mi fa riflettere che 


della proprieta non pud giudicarsi con regole troppo assolute ; che ad | 


essa contribuiscono cosi le idee espresse come le sottintese ; ch’ essa 
dipende anche da qualch’ altra cosa, a cui l’autore non ha pensato, 
e penso il Niccolini nella lezione sulla proprieta medesima, stampata 
qui, or sono gia nov’ anni, tra le sue prose, e poi nel secondo volume 
degli Atti della Crusca. 


Ragionamento di Francesco De’Vixer1 sopra il sonetto del Sonno di 


M. Gro. Dewta Casa. Firenze, Magheri 1830 in 8.° 


Sarebbe , parmi , soggetto di curioso ragionamento il cercare come 
il Sonetto del Sonno eccitasse, quando comparve, tanta ammirazione, e 
fosse poi soggetto pit volte d’ accademici ragionamenti. Il pii degno 
d’ essere conosciuto , questo che Francesco De’ Vieri disse gia nel- 
Accademia Fiorentina, correva rischio di non essere conosciuto mai 


pia , se il nostro Moreni non si affrettava a trarlo da un manoscritto © 


ormai consunto , ch’ é nelle mani dell’ ab. Vettori suo amico, e darlo 
alla luce. Quel che sia da impararvi quanto alle cose non so: vi si 
parla molto delle cause e degli effetti del sonno, e vi si conchiude 


quel che si poteva conchiudere , cioé un po’ meno del poco, che oggi 


pure si conchiuderebbe da chi non fosse fisiologo di professione. Di 
stile vy’ é@ da imparare un poco pit , poiché vi si trovano buoni col- 


legamenti , bei trapassi, chiarezza , armonia , ma questa pur troppo a_ 


costo della concisione e della rapidita. Di lingua, se non m’inganno , 
v’ é da imparare non poco ; e per essa principalmente pare che I’ edi- 
tore si sia dato cura di pubblicarlo. Questo ragionamento é forse l’unica 
cosa che ci avanzi d’ uno scrittore , il quale appena ebhe tempo di mo- 
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strasi poi scomparve. E |’editore, pubblicaindolo, ne ha preso volenties 
occasione di rinnovar la memoria dello scrittor medesimo oggi quasi 
interamente dimenticato. Poiché il solo, che ne faccia motto, é il Fab- 
broni nella Storia dell’ Universita di Pisa. Né peré ne dice altro se non 
ch’ egli fu cola un anno professore di logica , e nel 1575, quando an- 
cor non aveva che 26 anni, tornando da Roma, affogd nell’ Albia , 
come attesta la sua iscrizione sepolcrale che é qui nel chiostro di Santo 
Spirito , e che l’editore ci da pid correttta che non si legge in quella 
Storia. I] giovane scrittore disse probabilmente questo ragionamento 
poco innanzi alla sua fine immatura, cioé l’anno stesso del professorato, 
Indirizzandolo infatti a Bianca Cappello “ gliel porgo, dice, come cosa 
sua , avvenga che la sua mercé e dell’ onorata memoria di messer Piero 


suo consorte ottenni da S. Ser. Altezza il luogo che al presente tengo; 
_e questa bella occasione, ch’ io godo, d’esercitarmi negli studi da loro 


interamente riconosco. ,, Ora il protettore di Bianca e di messer Piero 
non fu Altezza Serenissima che nel 1574 inoltrato, anno della morte di 
Cosimo suo padre , il qual vedeva assai di mal occhio quei due favo- 
riti , poco degni in verita di proteggere il giovane De’ Vieri. 


Pensieri d’ argomento morale e letterario di Tox- 
masini). Bologna, Dell’ Olmo 1829 in 


Il Nido delle Rondinelle , il Salice, il Tensile , la Neve, la Ma- 
lattia , il Voto, argomenti d’idillio o di paesaggio , intorno a cui giun- 
gono cari ma non inaspettati i pensieri d’una donna ingegnosa. Quasi 
inaspettati, né meno cari, giugneranno molt’altri, di cui madama Tom- 
masini fa al pubblico la confidenza , e noi direm qui |’ argomento. 

I pia aspettati saranno forse quelli che 8’ iatitolano Educazione delle 
Donne. Meno aspettati sicuramente quelli che s’ intitolano dall’ Opu- 
scolo di Kant sull’ educazione in generale e dall’ Opere della Staél per 
cid che concerne |’ argomento medesimo. Anche fra’ primi vi é questo 
pensiero non comune: che |’ educazione delle donne é la prima fonte 
de’ benj e de’ mali della societa. Fra i seguenti vi sono questi: che 
Y’ educazione appartiene alla famiglia; che quella delle donne come 
quella degli uomini debb’ essere progressiva, deve cioé perfezionarsi 
di generazione in generazione ; ch’ essa, malgrado cid che da qualche 
tempo si é fatto per migliorarla, é ancora imperfettissima, se pure, ge- 
neralmente parlando , non é falsa, immorale , tutta d’ apparenza , co- 
me sosteneva pocanzi colla pit profonda convinzione in un libro pub- 
blicato intorno ad essa una scrittrice alemanna , madama Niederer. 

Sposa d’un gran scenziato, suocera d’ uno scenziato , avvezza a 
vivere tra uomini che fanno professione di lettere.o di scienze , ini- 
ziata ella medesima all’ une e al}? altre, madama Tommasini deve ri- 
guardare come parte essenziale dell’ educazion delle donne la cultura 
dell’ intelletto. Di quella, onde il suo intelletto va adorno , ne sono 
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prova bastante i pensieri che gia si dissero , sull’ opuscolo di Kant e 


- Popere della Staél, fra’quali noterem per parentesi come bisognoso di 


spiegazione , e spiegato infatti da altri successivi, quello che sembra 
fare dell’ onesté un merito negativo. Altra e non piccola prova ne 
sono quelli che s’ intitolano la Lettura al passeggio , i Giardini moder- 
ni, 11 Viaggio sentimentale di Sterne e le Traduzioni , |? Invito a Lesbia 
del Mascheroni , \’ Iliade del Monti e l’ Odissea del Pindemonte, le No- 
tizie Astronomiche del Cagnoli , \? Opinion del Verri sull’ indole del pia- 
cere e del dolore, |’ Indebita Accusa, \ accusa cioé d’ indolenza e di 
poca virtt data agl’ Italiani in confronto degli stranieri. 

Tanta cultura d’ intelletto ella non pud pretendere in tutte le 
donne. Ben pud desiderare tanta cultura di cuore, quanta si manife- 
sta in que’pensieri che s’intitolano la Gente di servizio, la Bonta de’Con- 
tadini, la Citta e la Campagna, la Vecchiezza, la Meta di Quaresima, 
|’ Indifferenza, la Cava del Gesso, direi anche la Visita al Campo Santo, 
se qui l’autrice non si fosse ingannata sulla vera natura de’ suoi senti- 
menti pietosi, 1’ Amor della Patria, al quale son consecrati per inci- 
denza ma di frequente molt’ altri de’suoi pensieri, alcuni de’quali mi 
hanno fatto ripensare a quel prezioso libro sull’educazione, che ci lascid 
morendo madama Remusat. 

I pensiert son dedicati tutti insieme da madama Tommasini , 0 per 
meglio dire lasciati quai tessere d’ ospitalita alle sue amiche Bologne- 
si, fra le quali é probabile che sieno.le donne pit ingegnose d’ una 
citta , ove la letteratura muliebre ebbe sempre la sua sede principale. 
In particolare sono indirizzati alle persone pit confidenti, ad una figlia 
diletta , al marito illustre , dal quale , non senza molto accrescimento 
di grazia, |’ autrice pid a una volta sembra far dipendere il proprio 
giudizio. 

Un esempio di ait sull’Opinione gia accennata del Verri, serva 
anche di saggio della facilita elegante , con cui per la maggior parte 
sono dettati. “* Io era sola uno dei passati giorni nella nostra villa. La 
campagna , tanta era la pioggia , sembrava sommersa nell’ acqua ; e le 
foglie degli alberi cadevano a mille sul terreno. Nella mia solitudine 
io sentiva tutta la gravezza di questo spettacolo , e mi pareva d’ es- 
sere nella bolgia descritta dall’ Alighieri con que’ suoi versi : Io sono 
al terzo cerchio della piova, ec. Ma finalmente apparve improvviso 
il sole tutto raggiante di vivissima luce , il che mi fu di somma con- 


‘tentezza. Pik volte cambid d’ aspetto il giorno., ed altrettanti pia- 


ceri si rinnovarono nell’ animo mio. Fin qui |’ esempio é tutto in fa- 


-vore del Verri. Ma mi sembra a lui contrario quello che segue. Io 


era in questo stato di perfettissima calma , quando sull’ imbrunire mi 


_ giugne dalla citta la tua carissima lettera, nella quale mi annunzi che 


fra-breve partirai per la Toscana, e mi offri di prendermi in tua com- 
pagnia. I miei piaceri si accrebbero di questo piacere nuovo, inaspet- 
tato, E a dir la verita non so vedere ch’ esso derivi dalla cessazione 
d’un dolore; poiché io non pensava a’ viaggi e non ne aveva il desi- 
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derio , quantunque il viaggiare fosse per essermi gratissimo. Mi pare 
percid che la proposizione di quel sommo autore non sia del tutto ve- 
ra; quantunque egli la tratti con tale maestria ed eloquenza da far 
‘forza all’intelletto ed-al cuore. Sentird volentieri il tuo avviso, ec. ,,. 

I lettori gia s’imaginano che , generalmente parlando , l’esser d’ay- 


viso differente da tal donna é cosi difficile , quanto l’ essere dell’ av- 
-viso medesimo riesce lusinghevole. 


M. 

Prediche sulla Genesi recitate in Firenze nel 1304 dal B. F. Grorpano 
Da Rivaxro ed ora per la prima volta } pubblicate. Firenze, Maghe- 
vi , in 


weer prodiche sulla Genesi , che dobbiamo alle cure del nostro 


instancabile Moreni, si accompagneranno volentieri dagli studiosi al- 


 altre per 1’ Avvento e per la Quaresima, che un secolo fa vennero 
qui pubblicate per la cure del Biscioni e del Manni. Sono tratte da 
un codice della Magliabechiana, quello stesso forse che fu gia di S. 
‘Maria Novella, e di cui parlano pia scrittori , tenuto , henché tardi, 
a confronto d’ un altro della Magliabechiana medesima e d’ un terzo 
che trovasi nella Laurenziana. Questi due codici hanno fornite corre- 
zioni importantissime al primo, che fu adoperato :dall’ editore perché 
a prima giunta fu da lui creduto |’ unico qui esistente , e che tosto 
gli parve di mano d’ un francese , come quello dell’ altre prediche ve- 
duto dal Manni nella Strezziana. Le correzioni sono da lui recate con 
altre particolarita dei due codici in via d’ appendice. E innanzi ad 
esse , pur in via d’ appendice, é da lui posta una predica d’argomento 


_diverso dall’ altre , gia da lui trovata in quel codice riccardiano , onde 


trasse le lettere di Feo Belcari, e che trové pure or pit or meno con- 
forme nel secondo codice magliabechiano gia detto, e quasi al tutto 
conforme in altro pure magliabechiano. Questa predica, in ispecie, reci- 
tata in diversi tempi e luoghi, gli ha fatto pensare che F. Giordano 
scrivesse le sue prediche distesamente , poiché se fosse altrimenti non 
se ne troverebbero compendii tanto conformi. Quindi, egli dice , tanto 
pid é da dolersi che a noi non sieno pervenute (le prediche sulla Ge- 
nesi come |’ altre ) che per la penna abbreviatrice di qualche uditore. 
Se ci fossero pervenute intere, le lodi date loro dal Salviati, dal 
Segneri, dal Redi, dal Pandolfini, dal Salvini e riferite dal Manni; 
quelle date pur loro dal Perticari, il qual scrive “ leggasi da ogni 
studioso e pid dagli oratori ecclesiastici quel gentile e polito e gagliardo 
F. Giordano, ec. ,, sarebbero sicuramente ancor pid magnifiche. Io non 
so peraltro se le prediche compendiate , che meritarono tante lodi, non 
‘'attestino, anche pid che non farebbero le intere, la bellezza della Jingua 
fin dal principio del secolo 
| M. 
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Ervina Poemetto di Giovanni Pisa Tipografia Nistri 1830. 


Le illusioni dell’ amore son care nella giovinezza , e il pensiero. 


degli stanchi e disingannati vi ritorna pur con diletto , bramando nella 
nuda realta della vita i sogni e gli errori che l’eta ha dissipato. Possono 
percid trovare ancor grazia i versi di amore , se il poeta vi trasfonde 


estasi , la melanconia, |’ abbandono , il delirio , che a vicenda 
minan |’ anima ; se colorisce con forza e.verita quegli istanti d’ inef- 


fabil contento , in che tutto |’ universo é un sorriso, e la terra non 


 pud pid bastare alla tua anima, che si slancia per mondi ignoti cer- 
cando corrispondenza ai affetti negli astrie nelle creature celesti. 


in una ridente sera d’aprile la vergine del tuo cuore ti siede dappresso 
sposando al suon della cetra un flebil canto. La descrizione di un tale 
istante é una poesia ; il sig. Bertolli ne senti tutto I’ incanto e giurd 


di descriverlo , e allora nacque il poemetto di Elvira. Elvira ha per-— 


duto il suo amato e lo piange — la memoria del tempo felice, il dolore 


di un bene perduto per sempre, ecco la materia di questi tre canti , 


che sembrano |’ espressione armoniosa di un anima tenera e melanco- 
nica , che dominata da un potente pensiero , quello solo cerca di ri- 
produrre. in varie forme, e sfugge ogni estraneo avyenimento ed azio- 
ne , temendo quasi esser distratto da quella sua cara idea. Questa poe- 
sia delle interne rivelazioni , questa «poesia che vuol dare forma e 


sembianza agl’ idoli della fantasia ed ai moti del cuore, che ringiova- 


nisce la descrizione degli oggetti esterni colla descrizione delle varie 
impressioni da essi prodotte sui diversi individui , questa poesia del- 
anima perché non sia un efimero fuoco che abbagli ma una vera 
luce che illumini , yuole nel poeta una gran forza d’ intelletto e una 
potenza creatrice di fantasia per osservare e sorprendere dird cosi nei 
loro segreti le passioni degli uomini.; e queste conosciute , presentir- 


ne e dipingerne: altre convenienti alle varie situazioni e alle diverse 


persone con tutta la sembianza della realta e del vero , con tutto lo 
splendore e I’ incanto della immaginazione. Niun discorso potrebbe 
mai spiegar meglio il nostro concetto , quanto |’ esame di un canto di 
Dante , di una scena di Shakspeare, di un poema di Byron , nei quali 
tre mi pare che la poesia di simil genere sia giunta veramente al gra- 
do pia eminente. E i moderni poeti pid riputati sono manifestamente 
per tale strada, che non é facile calcare , ma che é imperiosamente 
traceiata dai bisogni della presente civilta. Onde ha ben fatto il sig. 
Bertolli a non discostarsene , e se il buon volere non ha interamente 
conseguito il suo effetto , se mancano ancora al suo quadro quei toc- 
chi e quelle tinte che sarebbero state pia adatte a dare una forte e 
vera espressione alle figure, nonostante i suoi primi saggi son tali da 
poter bene augurar del futuro. 

Tornando intanto ad Elvira , ci sembra che non coleute porre i 
suo amore fra cimenti ed azioni, bisognava concentrare il racconto in 
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hae | pi breve spazio , perché prolungato di troppo produce quella sazieta 
che nasce dalla monotonia di un dffetto ,° quel senso di noia che de- 
ars | riva dal tocco di una sola corda , che non pud rendere un suono gra 
bite dito se non brevi istanti. Anche volendo conservare il semplicissimo 
| andamento del suo poemetto, mi pare che si dovesse evitare la ripe- 
tuta pittura delle stesse scene , che se variate , sarebbero state senza 
ia i} . dubbio di maggiore effetto. Per esempio nel primo canto, mentre jl 
het a | poeta siede abbandonato al corso dei suoi melanconici pensieri , mira 
| i avanzarsi all’ incerta luce della sera una celeste creatura , che muove 
gull’ arpa un sospiroso canto di amore , di cui ecco soltantO un sag- 
gio , giacché si prolunga per diciassette ottave. 
: Verdi arboscelli , che di molli fronde 

Appena rivesti la primavera , 

re | _ Flebile rivo , le cui limpid’ onde 
Rifletton le bellezze della sera , 
a O cosperse di, fiori amene sponde 
| Da voi conforto il cuor misero spera, 
| Questo mio cuor, che un crudel peso opprime. 
nde D’ un dolor , che si sente e non si esprime, 


Aes - - La cetra appesa ai salci della riva 

Baciata dall’ aurette ancor sospira , 

{ ‘ E nel silenzio d’ una notte estiva 

S’ alza quel suono alternamente, e spira 

| 

Tal fu il tuo cuor che trepido s” avviva 

Ai raggi dell’ amor , misera Elvira ! 

ye | Palpitd pochi istanti. . e poi languio 

Addormentato in un eterno oblio. 

Fin qui va bene ; ‘ma perché la stessa scena si ripete al mattino, 


ty: 3 
ai | quando Elvira esce dalla sua capannetta ? Lo stesso accade nel canto : 
‘ ( ie secondo , dove Armando , |’ amante di Elvira , sfoga nella notte con ' 
. 4 un canto 1] suo amore , e cantando ugalmente al mattino lo incontra . 
amata. Non parrebbe che vi fosse qualche cosa della vita arcadica 
in questi canti ripetuti al mattino e alla sera? non sarebbe stato bene 
te | variare almeno la forma, introducendo qualche lirica in mezzo alle a 
ottave ? Un altro difetto a mio crederé di questo componimento é la 

catastrofe , che lo chiude , cioé la morte di Elvira. E descritta vera- i 


mente con molto affetto e leggiadria , ma riesce del tutto inaspettata 


e improvvisa , perché |’ anima d’ Elvira ci si era palesata amorosa e i 
melanconica , ma non di’tal tempra , che il cessare di amare dovesse 
esser lo stesso che cessare di esistere. Si ponga a confronto la Medora 3 
del Corsaro ed Elvira , e si vedra come dopo il colloquio della par- ( 
tenza ognuno rimanga persuaso che se Corrado non torna , Medora @ 
non potra mai sopravvivere ; e si conoscera parimente che in Elvira : 


manca la forza di quel sentimento che concentra l’esistenza nel cuore : 
di un uomo, cosicché da lui solo dipenda la sua felicita, o la sua 
morte. Che se volesse opporsi essere un tale amore per lo meno poe- 


4 
h 
4 
ay 
3 
‘ 
; 
4 
i 
} 
11%: 
{ 
) 
4 { 


op 


15] 


tico per non dire impossibile , risponderei che nel medesimo senso 
non € meno poetica la morte di Elvira. 


Ad onta perd dei rilevati difetti , il poemetto si legge con molto | 


piacere. Una affettuosa melanconia che commuove , immagini variate 
e brillanti , verita di descrizioni e di affetti , lo stile elegante e ar- 
monioso son pregi che meritan lode , e che danno le piu care speran- 
ze del giovine autore. I fiori che spuntano nel suo giardino son molti 


e yaghi , enon manca che una mano accurata nella scelta , perché get- 


tati alla rinfusa ed in fascio, locchio non pud discernere ‘ts vaghezza 


di ognuno, né trova riposo fra tanti colori troppo abbaglianti. Ma é- 
facile ridurre un suolo troppo fertile e rigoglioso, ed é la sterilita 


non I? abbondanza quella che dispera. Sara pur lieve all’ autore , tor- 


nando sopra i suoi.versi , il togliere la troppa copia di aggiunti ed al- - 


cune desinenze diminutivé o vezzeggiative » come pallidetto , langui- 
detto ec. che s’ incontrano quasi ad ogni ottava , e che danno ai suoi 
versi un aria di affettata leziosaggine che veramente disgusta. Un 


amante che parlasse in tal modo alla sua donna, farebbe ridere , né 


acquisterebbe fede al suo affetto, perché se veramente sentito, lo 


esprimerebbe semplice e ingenuo come un fanciullo. Sarebbe ancor 


desiderabile , che volendo cantare di amore (e confidiamo che non 
Jo vorra per lungo tempo ) non fosse |’ amore dei molli ed effeminati , 
che snerva ed illanguidisce ; ma si la passione delle anime forti cui 
presta nuova energia, ed accende ad .operare cose degne dell’ uomo. 
Non sia l’ amore che sfugge alla fatica e al periglio e fa scopo della 


vita un guardo e un sorriso ; ma aneli alla gloria ed ai cimenti dei 


magnanimi, perché la mano della sua amata ponga su quella fronte 
illustrata da nobili sudori una durevole corona di alloro ; non la ghir- 
landa di rose, che splende un momento e appassisce. S’ insegni in tal 
modo alle fanciulle lo sdegno dei vili e dappoco , e si educhino a 
sentire e ispirare affetti generosi , che somiglino all’ amor della pa- 
tria e della gloria. In tal modo anche un canto di amore non sara un 
semplice passatempo , e uno strumento a sneryare di pii gli animi 
della gioventi italiana. Sfugga per quanto pud a tali rimproveri , che 
ci sembrano assai giusti , il sig. Bertolli , e doni maggior forza ai suoi 
canti faturi. Né crediamo gliene manchi il potere , come ce lo dimo- 
stra la “seguente strofa di una armonia poetica (che oltre il. poemetto 
vi sono alcuni canti assai pregevoli con questo titolo ) intitolata Lord 
Byron. 

Simil tu fosti ad un sublime scoglio — 

Che , mentre il mar coi flutti suoi |’ investe , 

Spregia dell’ onde il si temuto orgoglio ; 

E le stridenti folgori 

In mezzo alle tempeste 

Del torbido orizzonte _ 

Sembra sfidar con minacciosa fronte. 
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Favole sopra i doveri sociali ad uso delle scuole d’Italia di Garrano 
PrreEco con giunta di un saggio sopra i dovari di se stesso. Quinta edi- 
zione. Milano per Giovanni Silvestri 1830 Vol. 247 della Bibl. scelta. 


Quando non é permesso di esprimere apertamente alcune verita che 
interessa di far conoscere, si ricorre a qualche velame ohe nascon- 
dendone la luce ai meno veggenti , la lascia perd trasparire all’ occhio 
pia acuto del saggio; e quando si suppone noioso o poco adattato il 
nudo insegnamento dell’ onesto e del retto, 6i adorna con veste va- 
ga ed appariscente allettando in tal modo i piu schivi. — Dove la 
parola é libera come il pensiero , ogni velame é inutile, e le compo- 
sizioni della prima specie cadono da per sé stesse; e dove la ragione 
é adulta , cessa il bisogno delle seconde. Ma siccome i fanciulli ed il 
popolo non potranno mai avere la mente del filosofo , sara percid in 
ogni tempo necessario 0 almeno utile insegnare i propri doveri in un modo 
che giovi ed alletti. Ma colle favole si consegue veramente un tale scopo? 


Come mai, dice |’ autor dell’ Emilio , si posson chiamare le favole la 


morale dei fanciulli, senza riflettere che 1’ apologo allettandoli li trae 
in errore, che sedotti dalla menzogna lasciano sfuggire la verita , e 
che quanto si fa per render loro la istruzione piacevole ¢ cid appunto 
che impedisce di trarne profitto? Questa opinione sebbene sostenuta 
colle ragioni e dimostrata coll’ esame di alcune favole di La Fontaine, 
poteva allora sembrare un paradosso , ed ora comincia a credersi una 
verita , sicché le bestie maestre di morale cominciano a passare di 
moda. Non tutti perd converranno nell’ altra opinione dello stesso au- 
tore che bisogni esporre la verita nuda ai fanciulli , ed i racconti di 
Miss Edgeworth, di madama Guizot, di Zchocke e di altri sembreranno 
molto adattati per sostituirsi alle favole con speranza di resultati 

Dopo queste premesse ognuno concepira facilmente che non ci pud 
sembrare molto opportuno e piacevole un libro di quasi 400 pagine, 
che contiene un intero trattato de officiis distribuito in nove libri di 
favole. Siano pure , secondo il giudizio del Parini , facili, chiare, ed 
eleganti , dettate dal miglior cuore e colle migliori intenzioni del mondo; 
non ostante confesso ingenuamente che non so vedere il vantaggio e 
]’ opportunita di una tale pubblicazione ; ché se fu lodata e applaudita 
molti anni fa, non é per questo che lo possa essere anche al presente. 
Sarebbe percid molto utile nella ristampa dei libri il considerarne at- 
tentamente il contenuto, e vedere se convenga agli studi ed alle incli- 
nazioni del tempo. Questo esame gioverebbe ai librai ed ai lettori egual- 
mente , perché i primi non formerebbero inutili depositi di libri, ed 
i secondi non sarebbero noiati ed oppressi dalla copia di opere di poco 
momento. Se per ipotesi succedesse un tale esame , io suppongo che in 


una bliblioteca scelta non si darebbe luogo ad un volume di favole 


| 
wae 
i? 
| 
{ 
| 
| 
f 
t 
4 
4 
| ~ 
- 
| 
a 


1n0 
ati 
ne, 
di 

ed 
ido; 
io e 
dita 
nte. 

at- 
icli- 
ual- 
, ed 
DOCO 
e in 


vole 


¥ 
iw 


153 
come quello in discorso , ma piuttosto in sua vece ad un piu discreto 
volumetto che contenesse le migliori dei nostri poeti. 


L. 


Intorno al miglior sistema di costruzione de’ Porti. Discorsi tre di Giv- 


u1ANo De Fazto. Napoli 1828 , dalla Stamperia dell’ Amminis a 


zione provinciale , in 4.” con 


Sebbene questo libro unicamente risguardi ad una speciale con- 
troversia d’idraulica architettura, merita cid non pertanto distinta men- 
zione nell’ Antologia. Il suo argomento é cosi strettamente collegato 
coi materiali interessi della civile Societa; la questione che solleva , 
ed a senso nostro anche risolve, é cosi capitale , che noi vorremmo so- 
pra di esso non solo richiamare le serie meditazioni degl’ ingegneri , 
ma giudicandolo accessibile al meno iniziati nell’arte , rivolgere ezian- 
dio I’ attenzione degli uomini di stato ed eccitare la curiosita di ogni 
erudita persona. Troviamo in questi discorsi dichiarato un nuovo esem- 
pio dell’eccellenza degli antichi in alcune parti dell’ arte delle costru- 
zioni , nelle quali 1 moderni facilmente si crederebbero superiori. E 
a notizia di ognuno che a procurar quiete alle acque su qualche parte 
di lido , che si destini a formare un porto, |’ idraulica architettura 
non suggerisce altro mezzo fuorché la costruzione di solidi moli , che 
trattengano e frangono |’ impeto delle onde. Sanno perd quanti sono 
mediocremente informati di simili cose , che troppo spesso tali costru- 
zioni dispendiosissime sono rimaste presto inefficaci per il sollecito 
interrimento del porto , interrimento cui danno cagione esse stesse , 
arrestando colle onde spintevi dentro dal mare grosso cariche di tor- 
hidezze , anche le materie che vi rimangono depositate sul fondo. Vuol 
dimostrare il sig. De Fazio che a prevenire questi perniciosi depositi 
avevano gli antichi un sistema di moli molto eflicace caduto in dimen- 
ticanza , allorquando coll’ impero Romano si estinse ogni lume di sa- 
pere e di civilta. Fabbricavano essi i loro moli , non di una scogliera 
continuata e senza trafori, come generalmente si pratica ai nostri tem- 
pi , ma facendoli invece consistere di una serie di piloni e di archi 
a fior d’ acqua atti a procurare nella superficie quiete bastante per la 
sicurezza delle navi, ma non a trattenere quelle pit profonde correnti, 
le quali facendosi strada per le aperture lasciate espressamente tra i 
piloni , spazzavano e portavano via le sabbie e le torbidezze dal mare 
agitato condotte nel porto. E questa opinione é convalidata dal va- 
lente autore con molti e stringenti argomenti in parte desunti dai pia 
sicuri principii della scienza delle acque, ed in parte da una vasta 

e solida erudizione nell? architettura degli antichi. Che anzi ai rionu- 
menti guasti in gran parte e sformati dal tempo che di essi rimanga- 
no , ed alle sculture e pitture antiche che ha potuto osservare e dot- 
tamente illustrare , va egli debitore delle sue attuali idee ‘sul sistema 
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dei moli degli antichi , come egli stesso si é fatto carico di palesarci, 
*li ultimi lavori di riparazione del molo di ponente (dell’ antico porto 
di Nisita , e sono sue proprie parole alla pag. 58) gli diressi io stesso, 
né allora mi cadde mai in pensiero che mi affaticava al pari dei restau- 
ratori dei moli di Anzio, di Ancona-e di Civitavecchia a guastare (chiu- 


dendo i vani tra i piloni) una delle pi sagge opere dell’ antichita, 


to spesso spesso guardava i piloni di Nisita , di Pozzuolo, e di Miseno ; 
ma una lunga abitudine d’inattenzione, fomentata dai pregiudizi communi 


in simiglianti opere , mi avevano renduto insensibile all’ aspetto di si ve- — 


nerande reliquie. Esse furon mute per me insino a tanto che per un con- 
corso di circostanze , non fui scosso e convinto del loro vero fine. Fui 


quindi sollecito di pubblicare ul proprio errore , spiegare e sostenere il 


sistema degli antichi. Cid ha suscitato contradizioni ec. ec. A queste 
contradizioni rispondono i suoi tre discorsi , ai quali non pud man- 
care il plauso deglieruditi , né tampoco, a nostro avviso , il concorso 
degli architetti dediti alle marittime costruzioni. E la pratica utilita 
delle idee in essi promosse é fatta ormai pid che un semplice voto , 
dappoiché il sistema dei moli a traforo si é dalla direzione generale 
dei ponti, strade ed acque del regno adottata , e dappoiché colla cir- 


colare del 19 luglio 1829 , pubblicata colla raccolta edita in quello 


stesso anno in Napoli dalla Reale Stamperia , quel Direttore gene- 
rale D. Carlo Afan de Rivera, ha dichiarato che pid non apeibon | 


ammessi progetti di moli continuati. 

Questa determinazione non potendo tardare molto ad essere posta 
in effetto con qualche grandioso lavoro , in quel regno ove il bisogno 
di porti artificiali é¢ cosi generalmente sentito , é da credersi che l’an- 
tico sistema di moli ad archi e piloni , iprodotio dal sig. De Fazio, 
ricevera in breve Il’ ultima decisiva sanzione , quella di nuovi fatti 
che saranno ad un wane di oes e d’ incitamento agli altri stati 
marittimi. 

Grorcint. 


Descrizione della Grecia di Pavsanta. Tradotta da A. , Pp. Frof 
di Archeologia nella Univ. di Roma. Vol. I. p. 381 in 8. Macerata. 


Tip. Cortesi, 1830. Si vende in Roma, presso la Libreria moderna, 
Via del Corso. N. baal 


“Ag egregio prof. romano s’ gccinge anch’ egli all’ impresa che un 


altro prof. toscano , il. cav,. Ciampi , ha condotta gia bene innanzi. 


Quant? ardua cosa sia il far paralleli fra due tradyzioni pregevoli am- 
bedue , i traduttorie 1 giornalisti sel sanno. == Non perché da un solo 
periodo si possa giudicare dell’ opera intera, ma per offrire a qualche 
modo al lettore un saggio d’entrambi i lavori, ci sia qui lecito recare 
il prime periodo di Pausania'con le due traduzioni novyelle: : 4; 
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TE THY verbs couvsados Eri 


THS — Il cav. Ciampi. “ Dalla terra ferma della Grecia 


,, verso le isole Cicladi e’l mare Egeo , sporge in fuori dell’ Attica il 


,, promontorio Sunio : chi lo costeggia vi trova una casa; e sulla vetta 


,, del promontorio é il tempio di Minerva Suniade ,,. — Il prof. Nib- 
by: “* Nel continente della Grecia, verso le isole Cicladi e il mare 
,, Egéo , sporge fuori dell’ Attica il capo Sunio: e v’ ha per chi lo 
,, costeggia un porto; e sulla sommita é il tempio di Minerva Sunia- 
», de ,,. Chi volesse esaltare la traduzione del prof. romano , potrebbe 


notare che continente é forse pid spedito di terra ferma; che nel conti-— 


nente sebbene non paia grammaticalmente fedele, tuttavia rende assai 
bene la frase di Pausania, ed evita la ripetizione dalla terra, dall’ At- 
tica ; che la congiunzione posta alla meta del periodo é piu greca , e 


lega meglio i concetti; che le parole wv’ ha per chi lo costeggia, sono. 


pid fedeli al testo, e non meno eleganti. Chi volesse dare la palma 
al cav. Ciampi potrebbe osservare con vanto, che avendo, Pausania usati 
due genitivi del continente, dell’ Attica, era dovere del traduttore 
seguir la maniera, qualunque si fosse , dell’ originale ; che sporge in 


fuori @ pia elegante di sporge fuori; che la ripetizione della voce pro- 


montorio alla fine del periodo é non solo voluta dal testo , ma dalla 
chiarezza. Noi, contentandoci di trovare questi difficili lavori prege- 


voli molto ambedue, ne Jasciamo a’ varii gusti la scelta. Diremo sol- 


tanto che la traduzione del prof. Nibby, é, per ora almeno, mancante 
affatto di note; e che a quella del cav. Ciampi le note sono il prin- 


cipale ornamento. E osserveremo che chiunque nell’una o nell’ altra di_ 


dette versioni cercasse quel piu d’ eleganza che si potrebbe preten- 
dare da un volgarizzatore d’ Erodoto e di Demostene , dimanderebbe 


cosa aliena dallo scopo dei due professori, i quali nella semplicita — 


schietta del loro stile hanno voluto attenersi alla maniera semplicissi- 
ma del loro autore. . 
X. ¥- 
Alcuni scritti di GAsparo Gozzi che non si leggono impressi tra le sue 
opere. Venezia. Tip. Alvisopoli , 1830. Pag. 46. 
Altri scritti di G. Gozzr non impressi tra le sue opere. Pag. 68. 
Regali di nozze ; e questo é un dire ch’essi ci vengono dallo stato 
Veneto.  Opuscoli eruditi stampati in Venezia : e questo é un dire 
che ci ha qualche parte il benemerito sig. Gamba. Egli questa volta 
ci dona parecchi articoli di letteratura e di morale da G. Gozzi ‘inse- 
riti in um foglio nato nel maggio e morto nel settembre del'1768, il 
Sognatore Italiano. 11 Gozzi (qui come sempre ) si mostra colto scrit- 
‘tore , narratore ingenud , uomo di buona morale, di cuore, di 
senno: ma egli non poteva annullare in sé le influenze del suo secolo 
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e della sua patria. Le osservazioni di lui son talvolta un po’superficiali; 
le sue sentenze, vere da un lato soltanto; i suoi ritratti, caricature ; 
e pid mansueta (io parlo di questi articoli) pia mansueta che piccante 
la sua lepidezza. Leggete 1’ articolo sull’ educazione: é uno scheletro 
dell’Emilio: ma come scarno! Con di pid un paradosso, che I’ Emilio 


non ha. = Gian Giacomo si contenta di dire che ]’ uomo non na- 
sce malvagio: il Gozzi pretende che la malvagita d’ un traditore é mero 
effetto dell’educazione malvyagia. Del resto chi volesse formarsi un’idea 


del raro senno di quest’ uomo , legga : il tutore , la protesta dell’ Autore 
in sogno, la storia d’ una scimmia, la vita della fanciulla Penelope , 
una lezione di cronologia: non badi alla forma, ma alle intenzioni; e 
le trovera sapienti: e desiderera che una dozzina d’ uomini simili al 
Gozzi sorga oggidi, pronti a diffondere il vero utile con quella sua 
modesta e popolare eleganza. — Chi poi vorra leggere la lite, il con- 
tratto , ed il testamento, badi alla locuzione, e mi dica se quello gli 
paia lo stile del Gozzi. Io ne dubito. : 


Della istoria Viniziana di Prrrro Giustinian1, f. di Luigi, Patrizio 
Veneto , Libro XVII.°, ora per la prima volta di latino in volgare 
tradotto da Emanvexe Cicoena. Venezia Tip. Picotti, 1830. Pag. do. 


Da molto erudite annotazioni illustrato , elegantemente tradotto , 
(dico di quella eleganza tutta artificiale che piaceva a’ Veneziani del 
secolo XVI), esce l’ ultimo libro di una storia elegante, il quale in 
tutti quasi gli esemplari stampati mancava, essendosene, vivente an- 


cora |’ Autore, staccate le ultime pagine, per qual ragione s’ ignora. | 
pagine, per q ag 


Cotesta singolarita tipografica é dal sig. Cicogna spiegata con parec- 
chie congetture : alle quali noi pure aggiungiamo la nostra, fondata 
sopra un passo di questo XVII Libro, ove dice: “ Un altro maggior 
»» movimento nella Francia e nella Spagna sorse, per cui ambedue 
», quelle nazioni, violati e in terra e in mare i patti della pace, e po- 
»» sposti i diritti di affinita, sembravan provocarsi a vicenda: e v’ era 
»» pericolo, non |’ arme degli Ugonotti, militanti sotto le insegne di 


»> si potenti Re, in Italia scendessero, dove dominavano incendii di 


»» guerre acerbissime. E gia |’ Austriaco a Nizza era venuto per irsenc 
», a Napoli: al quale i Veneziani crearono orator officioso Girolamo 
Pa Lippomano , perché del suo felice arrivo e della sua salute in pub- 
»» blico si congratulasse, né partisse da lui se prima intorno a’sospetti 
»» Movimenti d’ armi trai due pid grandi re dell’ Europa non venisse 
»> ad iscoprire alcun esito. Conciossiaché erasi creduto che 1’ Austriaco 
», colle sue flotte pensasse' di ridurre a servaggio la liberta della re- 
», pubblica Genovese. Ma pronti i Lignsi a respinger la forza, esercito 
», poderoso avevan raccolto ,,. | 

Ora io vo congetturando che la colons di te- 
nere ad ogni anima viyente nascosti i suoi secreti,e molto pit i suoi 
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timori, avra riguardata come imprudente la piccola rivelazione deb 
Giustiniani intorno a fatti e ad interessi recentissimi ed ancor vivi,— 
e l’avra consigliato a stralciare dalla storia 1’ ultimo libro, gia bell’e 
stamp ato. Quindi la rarita degli esemplari compiuti: — 
dell’ opera del sig. Ranaut — 


K. X. Y. 


Della forma di onesta vita, scritta nel VI secolo da Martino Vescovod 
Dumense e Bracarense , tre antichi volgarizzamenti italiani , pubbli- 
cati per cura di B. Camas Si aggiunge il libro de’ costumi del me- 
desimo Autore. Venezia. Alvisopoli , 1830. Pag. 100. - 


I] primo é di Bono Ciamboni del Te- 
soro di Brunetto Latini-; nel qual Tesoro era inserito quasi intero 
i opuscolo di Martino : iI secondo é d’ anonimo, trovato dal beneme- 
rito sig. Gamba in,sun codice Marciano: il terzo é attribuito a Gio. 
delle Celle, dall’ Ab. Olivieri che primo in Genova lo pubblicd. Se- 
nonché certi modi a me paiono alquanto strani in autor del trecento, 
come superbendo , avvilendo, lo per tale ; e certi costrutti , e l’odore in- 
somma di tutto il velinatinimente. a me non sa abbastanza d’ antico. 
Di che si lasci il giudizio agli esperti. | | 

L’ edizione é molto corretta, se ne eecettui alcune piccole mende ; 
come sapendo per secondo a pag. 18, conformerai per ti.confermerai a 
pag. 20, e un con che soprabbonda a pag. 23. Da alcuni passi io de- 
duco, che Dante, leggendo quest’ opuscolo nel Tesoro del suo mae- 
stro, ne trasse qualche espressione e qualche concetto. 


Dizionario delle Scienze Naturali. Firenze , 1830. Batelli. 


_ Abbiamo pit d’ una volta annunziata nel Bullettino bibliografico 
questa bella ed utile impresa: ci riserbiamo a ragionarne pit a lungo 
a tempo migliore: frattanto crediamo debito del nostro uffizio il noti- 
ficare a tutti gli amatori di tali studii, che |’ edizione del sig. Batelli 
é degna della loro fiducia, perché v’hanno parte scienziati per dottri- 
na chiarissimi , tra i quali nomineremo per primi i Prof. Gazzeri, Nesti, 
Targioni-Tozzetti ; perché molte e importanti sono le aggiunte di che 


il dizionario in questi due primi fascicoli viene arricchito ; perché gli 


artisti adoprati alle incisioni sono uomini esperti , come dal catalogo 
appare ,e molto meglio dalle tavole, disegnate e colorite in modo che 
l’ edizione italiana nulla ha da invidiare all’ originale di Francia; per- 
ché il numero de’soscrittori raccolti é gia tale che serve a guarentire 
la continuazione felice del lungo e dispendioso lavoro ; perché anco ri- 
spetto alla prontezza della pubblicazione , gli editori promettono di 
prendere pia sollecite diligenze, ora tanto pit che il sig. Fontana di 
Torino con rara ed imitabile condiscendenza , rinunzid al pensiero 
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gia fatto di ristampare co’suoi torchi quest’opera; impresa che per pit 
ragioni era difficile ad onorevolmente compirsi. Ed in questa difficolta 
il sig. Batelli possiede siccome un titolo alla gratitudine degl’ Italiani , 
cosi una guarentigia del buon successo di tanta intrapresa, giacché 
quand’anco un altro libraio non dubitasse di venir a cogliere il frutto 
delle sue molte fatiche , costui non potrebbe al certo reggere al para- 
gone, non vantando I’Italia , che noi sappiamo, calcogratia cosi bene 
condotta come la sua. 

Ai benemeriti collaboratori noi raccomanderemo pertanto » che 
diano tutta la cura non solo alla fedelta ma all’ eleganza ancora, s’é 
possibile , della traduzione : e raccomanderemo a quella parte del pub- 
blico che pud simili lavori incoraggiare con patrocinio efficace , a vo- 
ler favorire con sempre crescente numero di soscrizioni lo zelo dell’e- 
gregio editore; giacché se i ricchi e gl’ indipendenti dal soccorso del- 
lV educazione gratuita non cominciano a tentar qualche lieve innova- 
zione nel metodo di istruire i lor figli, abbandonando almeno in parte 

la maremma grammaticale , e introducendoli nel campo fiorente delle 
-scienze-storiche e naturali, io non veggo da qual parte possano venire 
.gli auspizii del desiderato miglioramento alle generazioni crescenti. 
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BULLETTINO SCIENTIFICO-LETTERARIO 
Agosto 1 830. 
SCIEN ZE N WTDRALI 


Meteorologia, 


I] di 23 di luglio decorso, a ore 7 e un quarto della sera, é scop- 
piata sopra Iverdun una burrasca che ha versato un immensa quantita 
d’ acqua e di grandine grossa come le ciliegie , con accompagnamento 
di lampi e di tuoni. Le nuvole venivano dalla parte di mezzogiorno , 
ed hanno seguitato Ja stessa direzione fino a Neuchatel, rasentando 
la costa , le vigne della quale sono state devastate. 1] forte della bur- 
rasca ha durato venti minuti , nel corso dei quali si sono formati de- 


gli strati di grandine alti da quattro a cinque pollici. In un istante le 


strade ed i giardini son divenuti come fiumi. I frutti hanno molto sof- 
ferto , le piantazioni sono devastate, la terra é ricoperta di frantumi , 
e perfino alcuni muri sono stati atterrati. Ancora non si conosce tutta 
!’ estensione del male , ma quello che é gia manifesto basta per at- 
testare gli effetti terribili che una burrasca pud produrre nel breve 
spazio d’ una mezz’ ora. ( Bibl. univ. juillet 1830 p. 336.) 


Il sig. Bove di Konisherg aveva dedotte dalle sue osservazioni 
alcune leggi , secondo le quali, nella parte occidentale dell’ Europa i 


venti, allorché variano , volterebbero comunemente nella direzione | 


sud-ovest-nord , ed est. I] sig, Schouw avendogli contradetto , il sig. 


Bove fa osservare che egli non ha detto cid avvenir sempre, ma 


averlo egli dedotto come un risultato medio da molte osservazioni , e 
che spesso il. vento oscilla fra il sud-ovest ed il nord-est , di rado fra 


il nord-ovest ed il sud-est , e molto pia spesso fra |’ est-nord-est e 


l’ est-sud-est che fra il sud-est ed il sud-ovest. La ragione é che in 
ogni luogo non esistono realmente che due correnti principali, le quali 
in alcuni luoghi danno dei venti di nord-est e di sud-ovest che domi- 
nano sul resto, ed in altri luoghi dei venti d’ est e d’ ovest egual- 
mente 

Ricordati questi risultamenti sig. conferma le legge: che 
egli aveva gia trovate intorno alle relazioni che esistono fra l’ eleva- 
zione o l’ abbassamento del barometro e del termometro , la formazio- 
ne delle nuvole , della pioggia, e della neve, ed il cambiamento Oo 
pemneggin d’ un vento ad un altro. Ecco quste leggi. ras 

La precipitazione dell’ umidita atmosferica sotto di. piog- 
gia Oo ai neve é in generale in relazione colla direzione dei venti ; 

2." Mentre avviene precipitazione d’ nmidita , il barometro “ad il 
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termometro provano delle variazioni tanto maggiori quanto pit 
grande il cambiamento nella direzione dei venti , e viceversa ; | 

3.° In inverno la differenza si manifesta anche nella forma della 
precipitazione. Cosi la neve si cangia in pioggia quando il barometro 
si abbassa , e la piogga divien neve quando il baremetro si alza. Di 
pid quando il barometro sale, la neve annunzia un freddo pia rigo- 
roso , ed al contrario quando discende fa presumere tin addolcimento 
di tomporatara ; 

4.° La formazione di nubi staccate o Hevalons , che IP’ autore 
chiama cirrhus , coincide coll’ abbassamento del barometro e I!’ alza- 
mento di temperatura , ed all’opposto la formazione di nuvole soprap- 
poste le wne alle altre , e che 1’ autore chiama cumulo-stratus , coin- 


‘cide colla elevazione del barometro e coll’ abbasantento di tempe- 
-ratura; 


5.° Le nuvole si dissipano allorché il barometro si mantiene al- 
quanto tempo elevato , e le nuvole stracciate ( cirrhus ) si cangiano in 
un grande ammasso nuvoloso ( nimbus ) per un prolungato eenagcaend 
to del barometro ; 

6.° Una precipitazione dumidita prodotta dai venti occidentali fa 
salire il barometro ed abhassare la temperatura ; coi venti orientali 
segue il contrario. 

Esposte queste cosi dette leggi, il sig: Bove da una tavola com- 
parativa della frequenza dei venti in quaranta diversi luoghi dell’ Eu- 
ropa , dalla qual tavola _si vede che un vento dato é tanto pit fre- 


-quente , quanto piu si avvicina alla direzione del vento dominante. | 


Egli fa anche osservare che nella parte occidentale dell’Europa i venti 
dominanti sono sud-ovest e nord-est , e nelle regioni nord ed est sono 
pid ovest ed est. Dimostra ancora dis sulle rive del mare la massi- 
ma e la minima temperatura si verificano spesso in estate dominando 
i venti di sud-est e di nord-ovest , e nell’ inverno dominando quelli 
di sud-ovest e di nord-est. | mop 

Finalmente |’ autore termina le sue interessanti memorie con far 
vedere che non vi é se non un sol vento dominante a Hofmansgave , 
Lancaster , e Gottinga , mentre t venti che dominano a Penzance sono 
due venti del sud. Egli promette di pubblicare sollecitamente delle 
ricerche ‘analoghe a queste, ma che si riferiscono all’ America ed al- 
]’ Asia settentrionali , e quindi altre relative alle regioni tropicali. (Fe- 


rus. SC. mete. phys. Mai 1880, p- 350). 


Fisica e Chimica. 


Il cav. ‘Taalolae N reba di Reggio fino da quando fece conoscere il 
suo galvanometro a due aghi, dalla squisita sensibilita di questo stru- 
mento congetturd che , medianti opportune disposizioni nella sua strut- 
tura, esso potrebbe divenire un termometro differenziale sensibilissimo. 
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Resentamente egli ha realizzato questa sua congettura, e si trova nel- 
la Bibl. Univ. Luglio 1830 p. 225 la descrizione con figura d? un inge- 
gnoso strumento da Jui inventato , che egli chiama termo-moltiplica- 
tore, o termoscopio elettrico, e che oltre a godere d’una sensibilita quin- 
dici 9 venti volte maggiore di quella del termometro metallico di 
Breguet, ha pid altri vantaggi ‘Sopra tutti i termometri fin qui co- 

Due sono le parti delle nestle si compone: quest’ iaigogntals ed utile 
strumento ; 1.° un galvanometro a due aghi, 2.” un apparato. termo- 
elettrico formato di 6 verghe di bismuto ed altrettante d’antimonio sal- 
date alternativameute una all’ altra., e di ciascuna delle quali le due 
estremita sono piegate ad angolo retto , una per una parte |’ altra per 
|’.altra , in modo che ne risulti una specie di meandro , del quale cia- 
scuno dei lati. o tratti esterni presenta una delle 11 giunture che riu- 
niscono le 1a verghe. Questa serie o pila termo-elettrica cosi formata 
é piegata in cerchio, e collocata dentro una scatoletta di legno in mo- 
do che 6 delle giunture si trovano voltate in alto, esposte alla vista 
ed al contatto dell’ aria , e le altre 5 voltate in basso, nascoste nella 
scatola, e di-pii immerse in un getto di mastice o mescolanza resino- 
sa. Le due estremita della serie, una delle quali é di bismuto I’ altra 
d’ antimonio , sorio saldate a due appendici di rame che escono dalla 
scatola, € sérvono a completare il cireuito per mezzo di fili di rame 
coperti di seta, che li metteno in comunicazione colle estremita del 

Ognuno comprende che quest’ iepueane restando- un certo tempo 
in un luogo o in um mezzo qualunque , deve prendere in ogni sua 
parte una temperatura uniforme , ed eguale a quella del luogo in cui 


si trova, o dell’ aria che lo circonds: Ora se ad un tratto si porti in 


un altro luoge , ovvero si esponga ad una sorgente o ad un influenza 
calorifica , risentiranno I effetto di’ ‘questa soltanto le giunture supe- 
riori libere ed esposte , non le inferiori nascoste ed immerse nel ma- 
stice, e perd riscaldandosi o raffreddandosi alcun poco quelle e non 
queste , avra immediatamente luogo’ |’ eccitamento termo-elettrico ae 
quale sara tosto reso evidente dai movimenti dell’ ago superiore visi- 
bile del galvanometro , il quale, secondoché deviera dal suo equilibrio 
stabile o verso Ja diritta o verso’ la sinistra, indichera ancora se la 
parte superiore ed esposta della pila termo~elettrica abbia sofferto un 
influenza riscaldante o raffreddante. | 

Avendo noi avuto il piacere di’ vedere questo itebedsahute’ stru- 
mento posto in azione dallo stesso suo inventore cav. Nobili , che si 
trova attualmente a Firenze, siamo rimasti sorpresi per la maravigliosa — 
sua sensibilita , e per la prontezza o piuttosto istantaneita del{ suo 
effetto. Il momentaneo e leggiero contatto dell’ estremita d’ un dito con 
alcuna delle giunture superiori. della pila termo-elettrica , o l’applica- 
zione ad essa d’ una quantita minima di qualche liquido evaporabile 
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fanno immediatamente deviare di molti gradi 1|’ago, nel primo caso 
da quel lato che indica riscaldamento, nel secondo da quello che 
annunzia raffreddamento. | 

Molti speciali vantaggi rendono il’ termo-moltiplicatore del cay. 
Nobili superiore a tutti i termometri conosciuti. Oltre la somma sua 
sensibilita , é grandemente apprezzabile il potersi questo strumento 
sottrarre a qualunque influenza calorifica, mediante 1’ opportuno 
prolungamento dei fili di ‘rame coperti di seta » il qual prolunga- 
mento non impedisce punto |’ effetto. La temperatura interna d’ vn 
vaso, o d’? una qualunque capacita circoscritta da pareti di materia 
opaca; non pud essere esattamente determinata € riconosciuta per mezzo 
dei comuni termometri, che una volta rinchiusi quest’opacita non 
permette di osservare. Questa difficolta non ha luogo collo strumento 
descritto , poiché |’ apparato indicatore é affatto distinto e pud es- 
sere comungue lontano dall’ apparato che sente gli effetti calo- 
rifici ; e che dovunque sia racchiuso , lascia egualmente scorgere sul- 
V altro gli effetti dell’ influenza calgrifica a cui quello é esposto. Le 
specialita della sua struttura e la prodigiosa sua sensibilita fanno 
ragionevolmente sperare che sara applicato a varie delicatissime inda- 
gini termoscopiche e termometriche non intraprese fin qui. Gia il suo 
dotto inventore lo aveva dichiarato atto a servire alle ricerche. relati- 


ve al calorico raggiante, nelle quali lo aveva impiegato egli stesso. non 


senza successo. Ma il sig. Macedonio Melloni , professore di fisica a 
Parma, avendo suggerito qualche particolare disposizione, e principal- 
mente |’ aggiuntg d’un riflettitore , il. cav. Nobili , abbracciata  que- 
‘st? idea, ed aggiuntevi le sue proprie , ne compose uno strumento che 
connesso al galyanometro , fa che questo annunzii i minimi effetti del 
calorico raggiante. In questa disposizione la pila termo-elettrica, anne- 
rita , e cosi resa pil atta ad assorbire e ad emettere il calorico rag- 
giante , si trova inclusa in un vaso metallico , che ha forma d’ un 
imbuto a largo collo. Una meta della pila é contenuta in questo collo, 
V altra nel cono, le di cui pareti interne fanno funzione di riflettitore. 
Ambedue le aperture di questo vaso, cioé quella pia ampia, che é 
hase del cono, e laltra minore in cui termina il collo , possono chiu- 
dersi con acconcio coperchio, Tutto |’ insieme é adattato ad un piede 
o sostegno , ed un articolazione opportuna permette di volgere |’ aper- 
tura del cono o riflettitore verso qualunque parte. Voltandola succes- 
sivamente a corpi diversi, come per esempio alle diverse pareti ed 
alla soffitta d’una stanza, dopo avere coi soliti fili di rame_ coperti 
di seta posti in comunicazione i due poli della pila termo-elettri- 
ca col galvyanometro , questo indica istantaneamente le pia _pic- 
cole differenze della temperatura, o piuttosto della facolta raggiante 
di quella superficie. Se in una notte serena si rivolga |’ apertura del 
riflettitore verso il cielo, l’immediata deviazione dell’ ago nel senso 
del freddo annunzia |’ emissione del calorico raggiante dalla pila ter- 


_ mo-elettrica verso lo spazio, il quale effetto é notabilmente diminuito 
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se sopraggiunga una nuvola a velare quella parte di cielo a cui cor- 
rispondeva |’ apertura del riflettitore. | | 
fl cav. Nobili ed il prof. Melloni si propongono di render noti al 


pubblico in una loro memoria i risultamenti che hanno ottenuto per 
mezzo di questo pregevolissimo strumento. 


Avanti |’ Accademia delle scienze di Parigi é stata letta una nota 
del sig. Lechevallier , ufiziale d’ artiglieria , relativa ai fenomeni che 
presenta |’ acqua contenuta in vasi di metallo riscaldati fino all’ infuo- 
camento. Egli afferma che esperienze numerose e variate |’ hanno con- 
dotto a concludere che la temperatura dell’ acqua scaldata in un vaso 
infuocato é in tutti i casi inferiore ai gradi 80 del termometro di 
- Réaumur, dal che seguirebbe che il principio dell’ equilibrio di tempe- 
ratura in uno spazio chiuso , principio che finora é stato considerato 
come fondamentale , nella Niniies del calore, non pud pid esser ni- 
guardato come un principio generale. (Globe N.° 197.) | 


Fino dal 1811 il sig. Dessaignes annunzid che tutti i corpi, non — 
eccettuati i gas, divengono luminosi per una qempennnns viva e 
subitanea. 

In seguito il sig. Saissy di Lione, avendo ripetute le sperienze del 
sig. Dessaignes, trovo che I’ ossigene ; |’aria comune, ed il cloro erano 
i soli gas che sprigionassero luce per la compressione , restando tutti 
gli altri perfettamente oscuri sotto la compressione pid violenta. Ri- 
sultamenti consimili ottenne il sig. Thénard , il quale considerando 
che gli stantufi di cui era stato fatto uso per comprimere i gas nei 
tubi erano fatti di cuoio impregnato d’olio o di grasso, attribui a que- 
sto l’effetto luminoso, supponendo che un poco d’ idrogene proveniente 
dalla sua scomposizione allorchée l’esperienza si faceva sopra il gas os- 
sigene , si combinasse a questo per formare dell’ acqua, ed operando 
sul gas cloro., vi si unisse per formar dell’ acido idroclorico. Perd fece 
fare degli stantufi di feltro di cappello., che possono facilmente esser 
bagnati d’ acqua, ovvero soprappose allo stantufo-di cuoio un piccolo 
cilindro di metallo , che non permettesse fra il gas ed il cuoio unto 
altra comunicazione che in un0 spazio angustissimo. Aveva poi |’atten- 
zione di purgare da ogni untuosita le pareti interne del tubo per mezzo 
della potassa. Con queste precauzioni , niuna luce compariva comunque 
forte fosse la compressione. Che se non era ben bagnato il feltro , o 
ben purgato il. tubo , si Jasciava quasi seg vedere — poco 
di luce, 

Riconosciuta necessaria a sini i fenomeno la presenza wv una 
materia combustibile , sperimentd la carta, il legno, ed altre sostanze. — 
Un frammento di carta si accese e brucid con vivacita nel gas ossigene 
mediante la rapida compressione di questo. Impregnato d’ olio brucid 
con maggior facilita. Fecero lo stesso tutti i legni bianchi, non esclusi 
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pid duri. Nel gas ‘clore la: carta impregnata d’olio si ac- 


cese , non cosi la carta sola o senza olio, e molto meno i legni. 
Dopo essersi assicurato che un frammento di legno d’abeto, posto 
nel gas ossigene alla temperatura di-a80 R. sotto 1’ ordinaria pressione 
atmosferica , non s’ infiamma, e soltanto si colora in bruno cupo, rico- 
nobbe poi che:s’ infiamma facilmente alla temperatura di soli gradi 

202, quando sia sottoposto ad una pressioné di 260 centimetri. 
Volendo, poi riconoscere se i gas diversi dai tre nominati , e spe- 
cialmente se i gas acido carbonico , idrogene, ed azoto , deviate una 
compressione viva e subitanea, si elevassero ad una temperatura tale 
da potere infiammare il legno, se la loro natura chimica li rendesse atti 
come I’ ossigene ad unirsi ai principii del legno stesso , immagrnd d’im- 
piegare un fulminato di mercurio che faceva esplosione alla temperatura 
di 112 R. Postane una piccola quantita sullo stantufo , egli empié il 
tubo di gas acido carbonico, e dispose le cose in modo ahe il pistone 
potesse essere introdotto nel tubo senza che vi rientrasse aria atmosfe- 
rica. Compresso il gas, la polvere detond ad un tratto, e si sprigiond 
della luce. Allora mescolé della stessa polvere o fulminato di mercurio 
a varie proporzioni di arena, in modo da farne dei mescugli capaci di 
sopportare delle temperature gradatamente piu elevate senza detonare. 
Quelle che scaldate sul mercurio non detonavano se non a 140, 152, 
164 R. detonavano egualmente bene nell’ apparato di gas acido sotto- 
poste alla stessa compressione. I] gas idrogeno presentd li stessi risulta- 


‘menti. ( Annal. de Chim. et de Phys. juin 1830. p. 181. } 


Era noto che i cloruri son suscettibili d’ unirsi al gas ammoniaco 
sécco formando dei prodotti dotati di proprieta notabilissime. Cosi Davy © 
aveva dimostrato che due corpi volatilissimi , cioé il percloruro di fo- 
sforo e |’ ammoniaca, potevano , combinandosi , perdere questa pro- 
prieta ; e fu poi trovato il modo: di far passare il gas -ammoniaco allo 
stato liquido combinandolo al cloruro d’ argento. 

Conosciuti questi fatti, era importante determinare fin dove si 
estendesse questa proprieta dei cloruri di unirsi al gas ammoniaco , e 
verificare se le combinazioni fossero soggette ad una legge. A questo 
scopo ha diretto le sue ricerche il sig. Persoz, il quale ha riconosciuto 
che un gran numero di cloruri son suscettibili di questa unione, e ge- 
neralmente quelli i radicali dei quali formano degli acidi coll’ossigene. 
Per altro il cloruro di solfo fa eccezione. L’ autore, dopo avere indi- 
cato i processi per mezzo dei quali egli ottiene la combinazione del- 
ammoniaca coi diversi cloruri, descrive ia particolare ciascuno dei 
composti che ne risultano. Da tutte le esperienze fatte intorno a que- 
sto soggetto egli:conclude che il cloro nell’unirsi a diversi corpi pro- 
duce degli acidi nel modo stesso dell’ossigene, che questi acidi satu- 
rano egualmente bene |’ ammoniaca, base salificabile potente, e che fi- 
nalmente i composti che ne risultano sono in proporziom definite (Globe 
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Il sig. Becquerel aveva annunziato d’ avere scomposto per. mezzo 
dell’ elettricita il solfuro di carbonio. Ma il sig. Wohler avendo ripetute 


le esperienze, afferma essere il sig. Becquerel caduto in errore. Dispo- 


nendo il solfuro di carbonio , la dissoluzione di rame, ed il rame mé- 
tallico nel modo indicato dal sig. Becquerel, si forma una materia nera, 
la quale non é carbone , come egli ha creduto , ma solfuro di rame , 
la formazione del quale A dovuta alla presenza del solfo disciolto nel 
solfuro di carbonio , e non alla scomposizione di questo solfuro. E 
questa , secondo il sig. Wohler, la ragione per cui un filo di rame si 
vede cuoprirsi istantaneamente d’ una materia nera , se 8’ immerga in 
una dissoluzione di solfuro di carbonio passabilmente saturato di solfo. 
La presenza della dissoluzione di rame sembra affatto indifferente , per- 
ché il fenomeno pud esser prodotto anche seriza di essa ; ma l’unione 
del metallo col solfo é molto favorita se si aggiunga un poco d’ acido 
nitrico all’ acqua che ricuopre il solfuro di carbonio. Dopo una mezza 
giornata, un filo di rame della grossezza di circa un sesto di linea s1 
trova interamente convertito in solfuro di rame in tutta la parte im- 
mersa nel solfuro di carbonio. Questo solfuro di rame , sebbene sia 
molto compatto , e mostri della lucentezza nella sua spezzatura, pure 
non é cristallizzato. La formazione di cristalli-d’ ossidulo di rame non 
ha potuto ottenersi dal sig. Wohler , quantunque egli abbia operato 
come prescrive il sig. Becquerel , ed abbia lasciato le materie in azione 
per pit settimane. (Ann. de chim. et ‘de phys. juin 1830 p. 223). 


Fra i diversi mezzi suggeriti dai chimici per ricenoscere in alcu-— 
ne qualita di carbonato di calce qualche poco di barite o di stronzia- 
na , era stato fin qui riguardato come il migliore quello impiegato dal 
sig. Stromeyer nell’ analisi dell’ arragonite , .e che consiste nel, con- 
vertire per mezzo dell’ acido nitrico:i carbonati in nitrati , e dissec- 
cati questi, trattarli coll’alcool assoluto , il quale discioglie il nitrato 
di calce e non quello di barite. Ecco un ‘altro processo , o piuttosto 
una modificazione di quello indicato , suggerita dal sig. Andrews. Si 
disciolgono i carbonati nell’ acido nitrico sivdecompongono i nitrati 
per mezzo del calore , quindi si versa sopra la massa secca dell’acqua 
stillata bollente , se si suppone nel carbonato di calce Vesistenza della 
barite ; nel caso poi della stronziana ; in vece d’ acqua:stillata , s’im- 
piega una soluzione di solfato di stronziana saturata a freddo ; dopo al- 
cuni minuti d’ ebollizione , si passa il liquido per un feltro coperto , 
onde impedire |’ assorbimento dell’ acido carbonico ', ‘e vi si affonde 
un poco d’ acido solforico , 0 d’ una*soluzione:d’ un solfato solubile, 
che precipita la barite:o la stronziana in ‘statoi-di solfato.:Con questo 
mezzo si ottiene: un precipitato bianco sensibile operando sopra un me- 
scuglio nel quale grani 99 e tre quarti. di nitrato:di calce erano uniti 
a un quarto di grano di nitrato di barite: : — ‘sc. math, phys ch. 
mai 1830. p. 369.) Oe 
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Una nuova analisi del seme di senapa , fatta recentemente dal sig. 
Pelouze , gli ha fatto riconoscere che |’ acido contenutovi, e che i 
sigg. Henry figlio e Garot avevano annunziato come un acido particolare 
non conosciuto fino allora , é acido idrosolfo-cianico , che in quel se- 
me’ si trova allo stato di solfocianuro di calcio. Siccome |’ acido sol- 
focianico é volatile , ed altronde la decozione del seme di senapa ar- 
rossa tanto pit i colori azzurri vegetabili , e mostra contenere tanto 
pia d’ acido libero, quanto pid si concentra, questa specie d’anomalia 
avendo impegnato il sig. Pelouze a rintracciarne la causa , egli trovd 
che la decozione conteneva , oltre il solfo-cianuro di nidsle., del ma- 
lato acido di calce. Ecco i diversi materiali che 1’ analisi del seme 
di senapa gli ha somministrato:. un olio volatile , un olio fisso, un 
principio colorante giallo, dell’ albumina , una materia bianca cristal-— 
lizzabile osservata anche dai sigg. Henry e Garot , del bimalato di cal- 
ce, del solfocianuro di calcio, e del solfo libero. (Ann. de chim. et 
juin 1830 p. ) 


Fra i tanti diuretici ‘te la medicina conosce e prescrive , alcuni 
non hanno forse altra azione che quella del veicol® acquoso che vi si 
-associa*“in gran copia , mentre gli altri dotati d’ un azione pid o me- 
‘no irritante, mediante l’uso lero continuato , 0 incomodano lo stoma- 
co , o danneggiano |’ apparato orinario. Delle relazioni che sembrano 
degne di fiducia hanno fatto concepire la speranza di ottenere dei van- 
taggi notabili esenti da inconvenienti, mediante |’ uso medico della 
radice di kahinca ( chiococca racemosa o anguifuga ) , pianta del Bra- 
sile., ivi chiamata anche Kahinana , ma pid conosciuta a Bahia sotto 
il nome di raiz-preta , cioé :radice nera , che gl’ indigeni trovano ef- 
ficace contro lidropisia , la dispessia, e le febbri intermittenti. | 
sigg. Francois , Caventou e Pelletier, avendo esaminata diligentemente 
‘questa radice , e fattane |’ analisi chimica , vi hanno trovato quattro 
sostanze vegetabili ben distinte , cioé : 1.° un principio amaro cristal- 
lizzato , da cui dipende |? amarezza della pianta ; 2." una materia 
grassa verde di odor nauseante , e dalla quale proviene |’ odore della 
radice ; 3.° una materia. gialla;. 4.° una sostanza colorata vi- 
Ogni buona ragione portandoa pensare che nel principio“ amaro 
risedesse ‘la virt medica della radice., li sperimentatori , riguardatolo 
come il pi importante , lo fecero soggetto speciale della loro atten- 
zione. I principali fra i caratteri che hanno riconosciuti in ‘esso 
sono i seguenti : é inalterabile all’ aria , ancorché riscaldato fino ai 
gradi 80:R. nel qual caso si spoglia soltanto d’ un poco d’ acqua ; ad 
una temperatura pil elevata si rammollisce , esala un vapor bianco , 
denso , e pesante , che ¢i concreta sulle pareti del tubo nel quale si 
riscalda , in parte in. massa j' in parte. in forma di minuti cristalli ; 
questa massa questi: cristalli: non avendo sapore amaro, sono evi- 
dentemente non un edotto ma un prodotto dell’ azione del fuoco sul- 
la sostanza amara. Se questa sia pura, scomposta per il calore non 
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lascia residuo Vi vogliono alone 600 parti d’ acqua per di- 
scioglierne una di sostanza amara; |’ etere ne discioglie pochissimo , 
l’ alcool molto , e pid a caldo “che a freddo ; arrossa le tinture azzurre 
dei vegetabili , salifica le basi, e specialmente |’ ammoniaca , la ba- 
rite; la potassa , formando bensi combinazioni non cristallizzabili. 
Questi caratteri hanno indotto i nominati sperimentatori a riguardare 
questa materia amara come un principio nuovo, di natura acida , che 


hanno chiamato acido kaincico. La sua poca solubilita fa ragionevol- 


mente presumere che ad ottenerne tutta |’ efficacia medica che si puo 
aspettarne sia necessario amministrarla o in stato di sopra-caincato di 
calce , come si trova nella pianta , o in altro. —_ di combinazione | 
salina. ourn. de pharm. aoit 465)~ 

In una memoria del sig. Doebereiner , ae the ees illustrato la 
teorica chimica della fermentazione vinosa , si trovano annunziati di- 
versi fatti , fra i quali meritano speciale attenzione i seguenti. La 
fermentazione vinosa si stabilisce e procede anche sotto una pressione 
equivalente a quella di 20 atmosfere , e |’ autore pensa che questa 
potrebbe esser portata fino a quel punto a cui il gas acido carbonico 
si converte in un liquido , senza che la fermentazione si sopprimesse. 
Nuove esperienze hanno confermato cid che egli aveva gia riconosciuto 
ed affermato , cioé che piccolissime quantita d’acido ossalico , formi- 
co, 0 acetico arrestano la fermentazione. Avendo egli eccitato una 
fermentazione viva in una soluzione di zucchero , vi aggiunse un vo- 
lume eguale d’ una certa specie di vino naturale d’ uva. Quest’ ag- 
giunta fece cessare la fermentazione , che non poté esser riprodotta 
né per calore , né per aggiunta di fermento. Esaminato il vino per 
tentar di scuoprir la causa del fenomeno , trovd che conteneva un 
poco d’ acido acetico. Allora eccitata una fermentazione egualmente 
viva in altra simile soluzione di zucchero, vi mescolé un altra specie 
di vino priva d’ acido acetico , e la fermentazione non fu minima- 
mente interrotta. Perd il sig. Doebereiner crede che una soluzione di 
zucchero in fermentazione potrebbe essere un reagente atto a discuo- 
prire la presenza dell’ acido acetico nei vini. Un altro fatto importante 
verificato dall’autore @ questo, che i sughi dei frutti contenenti. zuc- 
chero e fermento entrano in fermentazione anche in un atmosfera di 
gas acido carbonico puro. Alcuni chimici avevano messo in dubbio 
Ja verita di questo risultato , probabilmente perché contrario a quello 
che al sig. Gay-Lussac aveva ricavato dalle sue esperienze , cioé che la 
presenza di qualche quantita d’ acido carbonico , comunque piccola, é 
una condizione indispensa bile allo stabilimento della fermentazione vi- 
nosa. Il sig. Doebereiner , senza negare i risultamenti ottenuti dal sig- 
Gay-Lussac ,. pensa che I’ ossigene concorra alla fermentazione non 


-immediatamente ma mediatamente ,: cioé determinando la formazione 


dell acido carbonico, vero agente o provocatore della fermentazione. 
( Férus. sc. tecnol. mai 1830 , p. bs 
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| Il sig. Lecanel , in una sua memoria sull’ sideline. 0 materia co- sO 
ie lorante del sangue, dichiara questa materia suscettibile , come I’ albu- d’ 
ae mina, di presentarsi sotto due forme diverse , sotto una delle quali ¢— 
, solubile nell’acqua , mentre sotto |’ altra é insolubile. Egli pensa che in 
— questa circostanza sia la cagione delle discordi opinioni dei chimici ri- va 
:: guardo ad essa. Di pit egli crede che la sostanza conosciuta fin qui gr 
sotto il nome d’ ematosina o materia colorante del sangue, non siaun 
a principio animale immediato, ma una combinazione d’ albumina con ao 
if | un altra sostanza, che egli chiama globulina, sostanza che sitrovaallo _ 
stato libero nel sangue dell’ uomo , mentre in quello del bove e del 
ae} ‘montone é unita all’ albumina. La globulina, secondo esso, differisce sO 
| dall’ ematosina perché contiene piu ferro, perché é solubile negli al- mn 
| cali e negli acidi, e perché é di formare coll’ acido idro- lo 
clorico un solubile nell’ alcool. ( Globe N. 197 ). il 
lo 
La presenza els rame nei _vegetabili da lungo arene. sospettata ed sti 
| anche annuuziata da alcuni chimici, fi dimostrata dal dott. Meisner, de 
: il quale bensi dichiard esserne la quantita inapprezzabile per la sua fa 
piccolezza. Il sig. Sarzeau avendo intrapreso delle ricerche relative, ha 
a non solo riconosciuto |’esistenza del rame in diversi vegetabili , ma ha > 
at potuto anche determinarne comparativamente la quantita, operando so- 
pra maggior dose. di materia, ed impiegandovi un processo migliore , 
a che é il seguente. Ridotti i vegetabili in cenere, discioglie questa in 
¥ al | : acido nitrico , allunga con acqua la dissoluzione, e la precipita per 
es mezzo dell’ammoniaca, un eccesso della quale ridiscioglie 1’ ossido di > 
hae - yame prima precipitato. Separata la dissoluzione dal deposito , si lava se 
1 _ questo a piu riprese, e si riuniscono alla dissoluzione le acque di la- = 
aiaet _vazione. Per separare il rame da questo liquido, vi si versano alcune .. 
gocce di prussiato di potassa e di ferro, si. satura con precauzione 
ammoniaca per mezzo d’un acido debole, agitando fortemente il 
vaso ogni qual volta si aggiugne una nuova dose d’acido. Il punto di .’ 
saturazione é indicato dalla comparsa d’un color rosso, e talvolta ro- [sx 
sato , che dipende dalla varia quantita di rame contenuta nel vegeta-  - 
hile. Bisogna assicurarsi d’ avere affuso nel liquido un piccolo eccesso | 
d’ acido , giacché la quantita del prussiato di rame é cosi piccola , che tie 
poco alcali basterebbe a mantenerlo disciolto , ed impedirne la preci- co 
- pitazione. Dopo 24 ore il precipitato essendo ben riunito , si separa lat 
dal liquido, e si dissecca in un crogiuolo di: platino. Raffreddato il @ 
crogiuolo, vi si versano alcune gocce d’ acido solforico debole, si ag- @' 
giugne un poco d’acqua , e si fa bollire. Si forma cosi del solfato di FZ 
rame , ma non puro. Perd vi si versa dell’ammoniaca in eccesso , che, il 
precipitate coll’ ossido di rame anche le altre basi, discioglie solo quello. gre 
Si aggiugne allora, al liquido dell’ acido solforico un poco in eccesso , in 
che forma un mescuglio. di solfato d’ ammoniaca e di solfato di rame. sic 
Immersa in questo una lama di ferro, si deposita in pochi momenti no 
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sopra di essa tutto il rame , che distaccato ben: presto. per ‘I’ eccesso 
d’ acido, si raccdglie, si lava, si asciuga, e 

-Operando il. sig. ha riconosciuta la presenza del rame 
in molti vegetabili, ;fra.i quali, nella china:e nella robbia'ne! ha tro- 
vati 5 gr del loro» peso , nel cafié 4 millionesimi, nellafarina di 
grano 3.d’un millionesimo, quantita :insignificante. Egli ha trovata una 
quantita di rame anche nel di de 
aout 1830.5 Pag: 505 ). 

sig. Dunas urea , sotto: dell? acido 
solforico e della potassa secca, si in acido carhonico:ed in am- 
moniaca , decomponehdo quasi 3 per 100 d’acqua. Quella sostanza cfie 
lo stesso sig. Dumas. ha recentemente scoperta , ed alla quale ha ‘dato 
il nome di ossamido, presenta in circostanze:simili un. fendmeno.ana- 
logo, e da luogo alla formazione d’ ammoniaca e d’ acido bssalico. Que- 
sta scomposizione dell’ acqua, che nei due casi risulta dalla reazione 
della potassa o dell’acido solforico sopra delle ‘materie un 
fatto che merita d’ essere N. 197 
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seduta fu letto ed approvato. Dal sig. prof. Botto la Societ# riceve | in 
dono la sua traduzione d’ un opuscolo  inglese *sull? auscultazione 
sulla percussione per la diagnosi delle malattie Get petto dei sige. prof. 
Fortes , e Johnson. 

Dopo di che il dott. del Greco considerando, che nella pratica 
chirurgica il pit lieve, ma insolito infortunio pud imbarazzare l’ope- 
ratore egualmente che allarmare il paziente, recitd un suo ‘scritto » in 
cui imprese a decitrare un compenso' suggeritogli dalla presenza’ del 
caso per accelerare il distacco delle allaceiature: rimaste oltre il dovere 
nelle ferite risultanti dalle grandi operazioni chirurgiche. La*quale  ri- 
correnza non tanto rara a ripetersi la dove:si tratti precipuamente dal- 
lacciature complessive di tessuti non identici im tenacita, ed a struttira; 
come sarebbe quella del cordone spermatico in masea, (della ‘cui serotina, 
e stentata recisione per mezzo della'legatura riportd il dott. Det Greco 
degli esempi), si presentd pur anco al medesimo nel 'caso diallacciatura a 
nastrino fatta con triplice filo, e applicata sul peduncolo nutritizio di 
grossa glandola scirrosa’ sottoscellare da lui insieme con altre estirpate 
in un operazione di scirro' alla corrispondente mammella muliebre. £ 
siccome la profondita ;'¢’? angustia del sino , da cui pendeva il laccio, 
non permettevano ‘d’esércitare sulla’ base di questo pressione 
colli stuelli' di fila ;'e ‘piimacciueli, espediente che si suol mettere 
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opra in casi simili, per affrettare la separazione della legatura , im- 


- maginava egli di introdurre li estremi liberi e penduli di quel laccio 


a nastrino“in un serranodi ordinario,, il diametro della cui apertura 
terminale fosse peraltro pid ampio di quello presuntivamente risultante 
dalla coacervazione dei due nodi., con cui era stata stretta, e assicu- 
rata quella legatura ;e che ne formavano la base. Ma non essendo quel 
compenso sancito dall’ ésperienza , perché il laccio , che si pensava a 
distaccare con quell’amminnicolo , cadde spontaneamente al 24.” giorno, 
quando s’era in procinto di metterlo in pratica , si limits I’ autore a 
raccomandarlo alla memoria ,.e giudizio dei suoi colleghi , accid si 
gnassero accordargli l’onore dell’ esperimento, se ne lo avesser creduto 
meritevole, specialmente in quei casi, in cui per la profonda situazione 


del'laceio, e| per Ja lunga sua permanenza si mantiene aperta in quel 


punto una ferita, che senza d’esso sarebbesi prontamente rimarginata, 
e che. dalla-di lui molesta, e irritativa contrarre delle 


prave qualita, 


‘AL sig. prof. Zannetti alla Societa , e rilascib nel di lei 
museo una porzione d’ un osso parietale stata gia sottoposta all’azione ~ 
dell’acido idroclorico , e quindi a quella della macerazione , e nella 
quale appariva a suo giudizio manifesta la tessitura primordiale cel- 
lulosa di dette parti le pid solide del corpo animale nello stato nor- 
male. S’ era proposto d’unire alla presentazione del preparato suddetto 
alcune parole sopra questa forma cellulosa, sotto eui si presentano pri- 
mitivamente le ossa , e cid in comprova di quanto ha ripetuto l’esimio 
patologo.di, Pavia il celeberrimo Scarpa ; ma , mancatogli per cid fare 
il tempa-opportuno, presentd al preparato con poche parole, riserban- 
dosi per: quello, che in alten occasione. di che 
termind:L adunanza. 


aly geologica di. Francia. 

ba di appartiene esclusiva- 
wae alle grandi citta, centri di civilizzazione, ove si trovano riuniti 
in numero, sufficiente degh uomini occupati in uno stesso genere di 
studi..La,scienza non pud guadagnare mediante la divisione di 
lavoro: che da questa riunione:risulta.. Londra presenta gia diverse so- 
cieta speciali che lavorano con successo:, quali sono la societa Astro- 
nomica,, Linneana , Geologica; e Parigi ne presenta diverse per.l’Agri- 
coltura , la. Medicina, la Storia naturale in genere , ec. Essa non ne 
possedeva ancora una per la Geologia ; questo vuoto sara ora riempiuto 
colla formazione della Societa geologica di Francia. Il sig. A. Boué se- 
gretario delle corrispondenze di questa Societa ha comunicato alcune 
particolarita intorno alla forma ed allo spirito di quest’ istituzione. 
Essa ha per scopo il concorrere all’ avanzamento della geologia in ge- 


nerale , e particolarmente, di far conoscere. il suolo della Francia, tanto 


in sé stesso, quanto nei suoi rapporti colle arti industriali e coll’agri- 
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coltura. I] numero dei membri é é illimitato ; possono farne parte egual- 
mente i francesi e li stranieri , senza Rdltdsioie ulcuna di membri 
onorarii corrispondenti: ogni membro paga un diritto d’i ingresso 
fissato per ora a 20 franchi, ed una tassa annua di 30 franchi, in luogo 
della quale si pud pagare per una sola volta la somma di 300 franchi. 

La societa terra le sue sedute abituali a Parigi, da novembre a 


_Iuglio; ma ogni anno da luglio a novembre terra una o pid sedute 


straordinarie in qualche altro luogo situato in Francia o fuori di Fran- 
cia , che sara stato determinato anticipatamente. Si parla per quest’anno 
d’? una riunione a Strasburgo o a Clermont. Si comprende tutta |’ im- 
portanza che possono avere questi congressi geologici europei, che ha 
in mira la societa; forse ¢ questo il mezzo di dare alle ricerche geo- 
logiche in tutta Il’ Europa un andamento uniforme che affretti i pro- 
gressi delle scienza; vi si discuterebbero le basi d’ una nomenclatura 
pid esatta, d’ una duunadenbons pid precisa delle formazioni, d’una re- 
golarita pi grande nella colorazione delle carte geologiche, ec. 
Niuna societa nell’ Europa continentale, niun giornale periodico 
pud sovvenire alle spese necessarie alla pubblicazione delle grandi me- 
morie geologiche accompagnate da belle carte , e da profili esatti ed 
eleganti; @ questo il vuoto che la societa geologica di Francia si pro- 


pone di riempiere. Qualunque geologo, entrando in questa associazione, 
_potra per sempre , o per un tempo dato, vedere i suoi lavori pubblicati 


prontamente , e quasi senza spese, in confronto di cid che costerebbe 
ad individui isolati. I risultati geologici dei lavori della societa po- 
tranno risparmiare ai governi delle spese considerabili , e meriteranno 
sicuramente ad essa il loro appoggio. Queste pubblicazioni, il formato 
delle quali sara in 4.°, dovranno farsi immediatamente ; ogni memoria 
sara stampata separatamente , con due impaginazioni, una per la me- 
moria, e |’ altra per il volume della collezione. Cosi non vi sara 
tempo perduto , né occorrera agli autori fare uso di pazienza. Le me- 
morie dei soli membri saranno stampate , e saranno trasmesse ai loro 
autori con un gran ribasso di prezzo; si riceveranno scritte in qua- 
lunque lingua, e, bisognando, saranno tradotte a spese della societa. 

La societa pubblichera inoltre un Bullettino contenente i processi 
verbali delle sue sedute, lo stato delle sue finanze, le ammissioni dei 
membri, l’annunzio delle opere ricevute , i principali punti delle me- 
morie che saranno state lette , e delle. discussioni che ayranno avuto 
Juogo intorno a questioni proposte Essa 
formera una biblioteca e delle collezioni., 

La societa si é costituita nel mese di giugno ; essa contava alla 


fine di quel mese 120 ere? tra x Spans e stranieri. ( Bibl. Univ. 


luglio p. 333 ). 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


‘ 


Annesso all Antologia 


£. 


ze, 1830. Passigli Borghi volu+ 


metto II,° Lezioni morali di Gus. Ta- . 
VERNA Vol. 2. 


OPERE diN Ma- 
CHIAVELLI. Volume unico, e terzo 
della Biblioteca portatile del Viag- 
giatore. Fi irenze , 1830. eae Bor- 
ghi e C. 8.° fascicolo 2.° 


GALLERIA OMERICA, o rac- 
eolta di Monumenti Antichi , esibita | 
dal cav. Francesco per 
servire allo studio dell’ Iliade e del- 
Odissea. Firenze, 1828-30. Poli- 
grafia Fiesolana 8.° fascicolo 39.° 


TEATRO TRAGICO ITALIANO 
Volume e secondo della Biblio- 
teca portatile del Vi iaggiatore. Fi-. 


renze, 1830. Passigli Borghi e C. | 


scicolo 4 


Agosto 1830. al 


hy 


alla memoria di Fran- 


crsco ACHILLE , letto all’ I. e R. Ac- 


cademia delle scienze detta dei Fisio- 


‘critic! di Siena, nell’ adunanza del 


settembre t 1829 , dal prof. STANISLAO 


| GRoTTANELLI , segretario di detta ac- 


LIBRERIA delle famiglie. 


cademia , Socio onorario della filo- 
Soficd létteraria di Bristol , corrispon- 
dente della R. delle Scienze di Tori- 


e di altre. italiane. Hopes 1380 , 


Pandolfo. Rossi. 


IN MORTE Fitrero 
Vescovo di Soana. Orazione per le so- 


lenni esequie che gli si tributarcno 


nella Collegiata insigne di Chianciano 
il di 10 feb. 1830 del prof. Sraniszao— 


Grorranz.ui. Siena, 1830, P. Rossi. 


ELOGIO di Sua Eccellenza Giv- 
Branecst. luogotenente 
generale e governatore della citta e 


j stato di Siena ec. e presidente ‘dell'I. 
| e R. Accademia dei Fisiocritici, ditto 


nell’ adunanza del 17. settembre 1825 
dal prof. STANISLAO GRorTaNELL! . 


Siena Youu: Rossi. 
‘COLLEZIONE dei progetti a 


‘chitettura premiati nei. grandi concor $i 


val 


( ) I giudizi letterari dati anticipatemente ‘sulle opere annunziate nel 


presente bullettino » non degono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somministrati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna 
confonderli con gli: articoli che si trocano sparsi nell’ Antologia medesima, sia~ 
no come estratti o analisi » siano come annunzi di opere.  " 

Il Dintrrore Anrorocta rammenta a’ sigg. Librai,'ed a? réspettioi 
Autori e Editori di opere italiane, ‘che le ‘inserzioni di annunzi tipografici , 
nel presente bullettino , non: possono avervi luogo che previo Vinvio di una 
copia dell’ opera medesima ;: e trattandosi di manifesti da inserirsi per: in- 
tiero, 0 di qualunque altro acviso tipografico, mediante il pagamento di 
soldi due per ogni riga del medesimo bullettino. 


Riguardo poi all’ inserzione di manifesti staccati da cucirsi e dispen-— 


sarsi coll’ Antologia , essa potrd aver luogo per il prezzo da convenirsi $e 
condo il numero de’ fogli. 
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owe 


triennali dall’ I. e R. Accademia di 


Belle Arti di Firenze. Fascicolo VI.’ 


I PROMESSI SPOSI , storia mila- 
nese del secolo XVII, scoperta e ri-+ 
fatta da Atessanpro Manzoni. Firen- 
ze, 1830. Passigli, Borghi e C. 12.° 
di pag. 340 a 2 colonne. Volume uni- 


co: col ritratto dell’Autore, e 7 al- 


tre tavole in rame. Edizione di rara 
eleganza , prezzo lire forentine 15. — 
Fr. 12. 60. 
DELLA FERONIADE , poema 
inedito di Vincenzo Monti. Canto 
primo. Pisa , 1830. Tip. IVistri, 12.° 


RACCOLTA DI ROMANZI. Fi- 


renze , 1830, presso V. Batellie F. 


Volumetto I.° Agnese di Merania , 
romanzo storico del sig, DarumncourT 
con aggiunta del dramma la Stranie- 
ra; con rame. 
STATISTICA agraria del Val di 
Chiana, di Giuszrre, pubblico 
professore di Storia Naturale nella R. 
Universita di Siena. Pisa, 1830. Nicco- 
16 Capurro.8.° Tomo II.° di pag. 420. 


SAGGIO di pocsie arabiche di 


ABULCASSEN , Tecate in versi italiani 


dal professor Antonio Raineri-Biscia 


toscano, Firenze, 1830. St. 


gheri 8.° 


I PRIGIONIERI di Pizzighettone > 
romanzo storico del secolo 16.° del-— 
autore di Sabilla Odaleta e della Fi- 


danzata ligure. Firenze, 1830. Veroli 
e C. Vol. 3. 


di romanzi storici originali italiani. 
| REGNO 
LOMBARDO VENETO. 


¥ > 


RACCONTI di Casrparo Gozzi 


che non si leggono impressi tra le sue 
Opere. = FAVOLE E MOTTI di Lo- 
Dovico scrittore toscano 
del secolo XVI. — ALCUNE lettere 


di Giovanni Arpuino Veronese, .ora | 
per la prima volta pubblicate. — 
DELLA forma di onesta vita , scritta — 


nel, VI secolo, da Marrino) yescovo 


Dumense e Bracarense. Tre. aptichi 


volgarizzamenti italiani, pubblieati per 
cura Gampa. Si ag- 
giugne il libro de’ costumi, det mede- 


e III.® della Collezione 


Awrontio Zanon. Udine 18a 


della Collezione de’ Via 


‘ 
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simo autore. Venezia Tip.: Abisopoli 
pubblicato per nozze da B. Gamna. . 


EDIZIONE completa degli scritti 
di Agricoltura , Arti e Commercio di 
g-30..Fra- 
tell. Mattiuzzi, in 16.” Vol. VIL.’ di 


VIAGGI a Pekino, a Manilla ed 
all’ isola di Francia, fatti negli an- 
ni 1764 al 1801 da M. De Guiene. 
Versione dal francese, di F. C. con 
rami colorati. Milano , 1830. Lorenzo 
Sonzogno. Tomo IV. ed ultimo, 130.” 
i dopo quelli 
di Cook ; 34.° del terzo biennio. | 

LA FRUSTA LETTERARIA di 
Givserre Barerr1, con aleune note 
ed illustrazioni, aggiuntovi il Bue Pe- 
dagogo del Padre D. Appiano Buona- 
fede , e gli otto discorsi del Baretti 
in risposta a quest’ ultimo. Milano, 
1830 Lorenzo Sonzogno. Volumetti 4,_ 
5, e 6 ch’eé I’ ultimo; 74, 75 e 76 
della Biblioteca d’Educazione. 

IL BUE PEDAGOGO, novella 
menipea di Luciano pa 
.contro una certa Frusta pseudo-apo- 
chrifa di Aristarco Scannabue. Mila- 
no , 1830. Lorenzo Sonzogno. Volu- 
metto di pag. 148. 


IN MORTE della contessa Annet- | 
ta Senego Alighieri nata Scheo. Versi 
di GC. Berre.eont. Verona, 1829 per 
Valentino Crescini. 

DELLE ISTORIE Viniziane di 
Piztro Givustinian1 F. Luicr pa- 
yeneto. Libro decimosettimo , 
ora per la prima volta di latino in vol- 
gare tradotto da Emanuele Cicogaa '. 
Venezia , 1839. G. Picotti , in 8.° 

GLI AMORI di Anacreonte , os- 
_ sia; colleziorie. delle sue Odi di amo- 
argomento tradotti. dal conte 
Xaverio Brociio vp’ Ajano. Verona, 
1829., Tip. di Pietro Bisesti. Volu- 
metto di pi 5a. 


ALCUNE LETTERE inedite di 
Dé Porvo scritte dall’annio 1509 
al 1513. Padova, 1829 Val. Cre- 

PANEGIRICO di 
MONTE; di Giuserre DaLLa 


Reva. Verona, 1829. N. Bettoni. 8.° 
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BIBLIOTECA SCELTA di oe 
italiane -antiche e moderne. ' Mila- 
no 1830 presso G. Silvestri, 


Volumi 243 e 244. Volgarizza- 


mento delle Vite dei SS. Padri di Fra 
D. Cavarea; testodi lingua, Tomo III.° 
Volumi 252 e 253. Teoria € pro- 
spetto, 0 sia Dizionario Critico de’verbi 
italiani coniugati , specialmente degli 
anomali 'e malnoti, nelle cadenze , 
opera dell’ Abate Manco Masrrorini 
gia’ pubblico professore a Roma. Se- 
conda edizione, Volumi due. 
Volume 254. Sull’?amor di Dio e 
del prossimo ; sulla consolazione e sui 
consigli , e sulle maniere del parlare. 
Trattati tre di ALBERTANO giudice di 


| Brescia. Testo di lingua. Volume unicv. 


Volume 251. Le donne piu celebri 
delle sante nazioni, conversazione sto- 
rico-sacro-morale dell’abate Ecrnarpo 
Veronese,edizione accresciuta 
d’un ragionamento sulla creazione. Vol. 
unico. 

Volume 250. Vita Breve di S. Luigi 


Gonzaga scritta novellamente da An- 


Tonio Crsaxr prete Veronese D. 


terza edizione Vol. unico. 


Volume 249 Trattato dell’ortografia | 


italiana , del Padre Danre_ito BarTout. | 


Vol. unico. | 
Volumi 78 e 79. Dell’uso e dei 


pregi della lingua italiana. Libri tre_ 


del cav. G. F. Gareani Napione, con 


giunta degli opuscoli annessi all’ edi- |° 
zione di Torino del 1791. Seconda edi- 
zione della biblioteca scelta. Yolu- 


mi due. 


BIBLIOTECA SCELTA di opere 


greche e latine tradotte in lingua ita-— 


liana. Milano, 1830, Giovanni Sil-' 


westri, Volume 24.° Le Tusculane di 


Cicerone tradotte’' m lingua italiana 


con alcuni opuscoli del traduttore cav. 
G. F. Vol. unico. 


IL POVERO ED IL RICCO. Ora- 


zione detta nella chiesa della pia Casa 


di lavoro di Firenze, nel giorno 3 ot-— 
-tobre 1829 dal prof. abate Cyuserrr 
Baxsieni, terza edizione. Milano; 1830. | 


G. Silvestri 8.° 


ISTRUZIONE sulla -coltivazione | 
-dei gelsi'ed i bachi. da seta, dell’agri- 
mensore GramBatTista Civatr di 


sato nuovo nella Brianza. Milano, 1830, 


G. Silvcestri. 
LETTERE ai 


| 


Barertr a’suoi tre fratelli Filippo , 

Gidvanni e Amedeo , coll’ aggiunta 
delle lettere istruttive scritte a vari 
dallo stesso Baretti e tratte da’ suoi 
scritti inediti o rari. Quinta edizione. 
Milano 1830 Lorenzo Sonzogno. Vo- 
lumetto II.°; 77-78 della Biblioteca di 
Educazione. 


PEREGRINAZIONE nellaLiguria 
é nel Piemonte , scritta di 1a dal dot. 
G....0. Codogno, 1830. Tip. Luigi 
Cairo 8.° di pag. a7o. | 


VITA -e avventure di Marco Pa. 
cini. Poema romantico. Milano, 1830. 
A. F. Stella e F. fascicolo I.” lu- 
glio 1830. 


TRATTATO di chimica applicato 
alle, arti, del sig. Dumas. Muila- 
no, 1830, A. F. Stella e F. fasci- 
colo V.° 


TOTIUS LATINITATIS LEXI- 
CON , consilio et cura Iacobi Faccio- 
lati, Opera et studio Arcrpir Forcet- 
LINI seminarii Patavini alumni lucu- 
bratum in hac tertia editione auctum— 
et emendatum a IosepHo FurRLANETTO 
alumno eiusdem seminarii. Padovc, 
1830. Tip. del Seminario 4.° Tomo III” 
fase. 10.° (M.-NAVIFRAGUS). 


COMPENDIO della Storia Mila- 
nese, considerata dal G. B. de Crisro- 
Foris, prof. di storia e filologia latina. 
Per uso dei giovani. Milano,:830 Vol. 2 
in §.° L. 4 ital. 


REGNO DI SARDEGNA. 


LEZIONI di fisiologia di Lorenzo 
Martini. Torino, 1830. Giuseppe 
Pomba 8.° Tomo VIII.° di pag. 5428. 


DELLA STRUTTURA degli emi- 
sferi cerebrali del prof. Lure: Roxan- 
Do. Memoria letta alla R. Accademia 
delle Seienze di Torino il 18 di gen- 
naio 1829. Torino; 1830. Stamperia 
Reale, in 4.° di pag. 46, con 10 tavole 
litografiche. | 


- LE COSE rimarchevoli della citta 
di Novara, descritte dall’ Avvocato 
PF. A. Brancuin: precedute da un com- 
pendio storico. Novara , 1828 , Giro- 


| lamo Negli. 12.° 337 194. 
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STATO PONTIFICIO. 
ae; 


-ANNALI D’ ITALIA dal 1750 


al 1819 compilati da Anronro 


nuova edizione. 

L’ Autore si @ prefisso di scrivere 
un’ opera utile. Premette pertanto un 
cenno sullo stato politico dell’ Europa 


nell’ in incomincia gli. 


nali. Quindi mantenendosi costante- 


mente nel centro degli affari generali, 


narra quanto avvenne di piu interes- 
sante nell? Italia, Dalle cose politiche 
Egli discende talvolta a quelle di le- 
gislazione , di finanza, e di ammini- 
strazione ; e nel riferire il sunto dei 
trattati delle note e delle Leggi , reca 


per quanto é possibile il testo di cia- 


scun atto. 
L” ultimo Volume sj stampd nel- 


scorso e 1’ edizione di. gia 


esaurita. Quindi ha risoluto di ripro- 


duria. 


La nuova edizione sara distribuita 
in sel Volumi in 8.° in carattere nuovo 


detto Garamone , in carta velina di 
buona qualité ; e la correzione ne sara 


accuratissima. 

- Sul cadere del prossimo mese di 
agosto se ne pubblichera il primo vo- 
lume, e gli altri si succederanno di 
due in due mesi. | 4 


Il prezz», rimane stabilito in ragio- 


ne di baj. 50 (pari a Lire Ital. a 70) © 


nore di trecento pagine. 

I Volumi potranno ritirarsi ogni 
volta che verrann pubblicati. Ro- 
ma, 1830, presso |’ editore Pietro 
Merle , Volumi 4 a 6. 


DESCRIZIONE della Grecia di 
Pausanta tradotta da Antonio Nissy 
pubblico professore di archeologia nella 


Universita di Roma. Roma, 1830. 


Questa interessante opera vien ri- 


| per ogni Tomo, che non sara mai mi- | 


stampata in tre Volumi in 8.° in buona — 


carta velina ed ottimi caratteri. 
Il prezzo di ogni Volume é di 
baj. 75 legato in rustico con elegante 


copertina stampata. E gia pubblicato il 


primo Volume nella Libreria Moderna 


via del Corso Num. 348 incontro al 
palazzo Bonaccorsi. 


ANTOLOGIA epistolare di auto- 
grafi inediti de’ piu illustri letterati 
italiani. Macerata, 1830. B. di A. 
Cortesi Vol. I.° di pag. 264. 


_istituito da 


DELLE malattie periodiche;e prin- 
cipalmente delle periodiche febbrili;, e 
delle yvirti che hanno la chinaied al- 
euni preparati della medesima: per de- 
bellarle. Saggio di un esame eritico 
1zTRO. Mawnnr dottore in 
medicina , pubblico prot. di Ostetricia ~ 
nell’ archiginnasio romano:,: ec. Ro- 
ma, 1830.:Mesculi e Robaglia 8,° di 
pag. 80. teresa 3 


OPUSCOLI scelti scientificidi 


stino Caprio. Roma, 1830. Presso 


PENSIERI di argomento morale 
letterario, di ANronieTTa Tommasini. 
Bologna , 1829. Tip. di Emilio dal- 
l’?Olmo 


_, SOLENNE distribuzione de’premi, 
ed esperienze dell’ anno ;830 nell’ac- 
cademia provinciale di Belle arti in 


| Kavenna. Ravenna , 1830. Roveri e 
‘Colleini , 8.° 


DELLE DUE SICILIE. 


DELL’ INFLUENZA délla pub- 
blica amministrazione sulle’ industrie 
nazionali, e sulla circdlazione delle 
ricchezze. Riflessioni dell’avvocato Lo- 
povico Biancarnr s0cio'di diverse ac- 
cademie. Napoli, 1828, Tip. di An- 
gelo Trani 8.° di pag. 100. 


DE’ REATI che nuocciono alle in- 


dustrie , alle circolazioni delle ric- 


chezze, ed al cambio delle produzioni. 
Considerazioni dell’avvocato Lopovico 
BiancHin1, socio dell’istituto d’1ncorag- 
iamento e dell’Accademia Pontaniana. 
apoli, 1830, Tip. nella pieta de’tur- 
chini 8.” di pag. 120. 


-DE ANTIQUITATE, et varia Ca- 


pyciorum fortune Ioszpnus Capycius- 


- Latro Senior Tarentinorum Pontifex, 


hoc opus pubblici juris feci anno aeta- 
tis meae LXXXVI Reparatae vero sa- 
lutis 1830. Napoli, 1830. Tip. Fibie- 
ni 4." di pag. 70. — , 


GENO-GRAFIA DELLO SCIBI- 
LE considerato nella sua unita di utile 
e di fine, con la dichiarazione diffe- 


renziale ed integrale de’ rapporti tra 
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go Citra, e socio onorario di 


vicepresidente dalla societa di 
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la natura , quanto alla ori- | 
gine, a) legame ed alle funzioni de’me- 
desimi nella -Filo-agatia, e nella Filo- 
calia,, per elevare a scienza esatta la 
filo-sofia dello spirito umano. T'avole | 
Sin-cttiche di Gracinto De 
dottore in medicina, professor di lin- | 
gua italiana ‘nel real collegio di Abruz- 
quella 
Reale societa economica. Napoli, 1829. 
1830. Tip. del Reale Albergo de’pove- 
ri, in foglio di pag. 50 con tavole VIII, 
prezzo Due. 2. 40 Dirigersi a Firenze 
al Gabinetto Scientifico e Letterario. 


-DUCATO-DI PARMA. | 


 LEZIONE dell’Ab. Micuzte Co- 
Lomso intorno al favellare e scrivere— 
con proprieta. Parma, 1830, per 
Giuseppe Paganino , in 12.” 


DUCATO DI MODENA. 


TAVOLE di ragguaglio per le mi- 
sure, i pesi e Je monete moderne e 
antiche presentate dal sig. consiglier — 


agricoltusa nella provincia; di Reggio. 
Reggio, 1829, Tip. Torreggianie C, 
4.° di pags: L. Seital. 


‘ 

A} 


 LIBRI ITALIANT 
STAMPATI ALL’ ESTERO. 


NAPOLEONE A 8. ELENA, 
Ovvero estratto de’ memoriali de’ Si- 
gnori Las Cases e Omeara volgariz- 
zati con note originali che servono di 
confutazione alla storia di. 
scritta da Scorr. Lugano, 
1830, Ruggia e C. Tomo III.° 


L’ EUROPA NEL MEDIO EVO, 


fatta italiana sull’ inglese di Arrico | 


Hatiam , per M. Leonr. 8.° Luga- 
no, 1829, Ruggia e C. Vol. 


~CONTINUAZIONE della Storia 
ad’Italia dal fine di uelle del Guie- 
ciardini sino al 1789,da Carxo Borta. 
Circolare, — I] penultimo mano- 


-seritto della Storia che sta scrivendo 


il sig. Canto Borra, mi é stato rica- 
pe il 25 del mese cadente, e mi 
accio un dovere , avvertendone V. S. 
di farle conoscere, che questo mano- 


scritto , il quale é Vottavo di quelli’ 


che si travano nelle mie mani , tratta 
dei fatti occorsi dal 1731 al 1748. 
Ho Il’ onore d’essere colla piu di- 
Tolone 30 luglio 1830 
Larrraroi. 
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PATTE OSSERVA‘ TORIO XIMENTANO 


DELLE SCUOLE PIE. Dt FIRENZE 


Alto il livello det mare picdi 205. 


AGOSTO 1830, 


Ora 5 12/8) 38498 | Stato delcielo 
7 mat. jad. 4,1 | 185 85 |. jScir. |Ser. con neb.  Calma | 

mezzog. 0,8 | 23,0 26,0) 50 | |Qstro ‘Navolo ser.  Ventic. 
11 sera (28. | 23,0' 20,2 80 | 0,tg/Sciroc. Ser.con web. Calma | 
7 mat. jas. og | 22,7| 19,3; 8a | |Scir. |Sereno ‘Calma| 
mezzog. |28. 1,3 | 22,9] 29,0] 54 {Pon.  |Se. conn, bas. Ventic. | 
11 sera j28. 23,8] 21,0] 68 } Sereno Calma 
7 mat. {28. 23,2} 20,5 17° |Scir. Sereno Calwa 

mezzog. |28. a | 23,6] 26,0) 51 | |Lib. [Sereno Ventic. 

sera 1,9 | 24,7: 22,0] 58 | | Os. Li. (Sereno! Calma 
7mat. (28. 9,6 | 24,0] 19,4] 73 Sciroc. \Se. con neb. bas. Ventic. | 

}| mezzog. 128. 9,4 | 24,3] 23,0) 64 Maestr.|Sereno -Ventic. 
it sera |28. 2,3 | 25,0] 21.8] 65 | |Os. Sc-'Sereno Calma 
7mat. {28. 2,3. 24,t 20,2 83 |‘ |Seiroc. ‘Sereno: Calma 

megzog. |28. 1,7 | 24,4! 26,0; 45 Po. Ma. Ser. con. neb. Calma 
lt sera 22,0/°85 | ‘Sereno -Calma 
7 mat. /28. “1,0 | 24,9] 21,0] 92 [|_| Ostro Nuvolo veb, .Calma 

mezzog. |28,°'0,4 | 68 | | Po. Li.}Se. con neb. bas.Ventic. | 
Iz sera £1,9'| 24,8) 22,0) 8a |Libec. }Ser. con ueb.. Vento 
7 mat. 10,9 | 24.3 21,3) |Ostro. Ser.  Gaima 
mezzog.'|27. 10,8 | 24,4] 23,7] 62 | ‘|Libec. |Ser. con nuv. Vento | 
itera 19,51 75 _[Libee. Ventic. | 


| 
Si- | 
riz- | 
di 
INE 
210 , 
| 
ICO 
| | 
ria 
Lie- 
TA. 
no- 
ndo | 
ica- 
mi 
. §. 
no. 
reli’ 
atta 
di- 

| 


|.7 mat, 29. 00,4 17,0) go | \Scir. . ser, Vento. 
| 3} mezzog.|a7 | 23,0] 92,5] 33 Libec. iNuvolo ser. Vento 
| rt sera 10,0 | 23,8] 75 |Libec. |Ser.-con nay. Veatic 
|} {| 7 mat. 10,3 | 22,9) 19,1] Seiroc. ‘Ser, con nuv. Caln, 
| 9} mezzog. 10,6 -} 32,5) 99, [Libee. | Nuveloso V entic, 
sera 1,8 | 22,5} 18, | 8o | Libee. Sereno Ventic, 
| 7 mat. 11,6 | 29,9) oa | |Sereno ragnato Calm 
(0; mezzog./27. 13,6 | 21 19 39 Os. Li.jSer. con nuv. Venti 
ttsera (29. 22,3 Os. Li. |Ser. con. ‘Ventic, 
| 9 mat. (28 ria | 198, ser. Ventie, 
mezzog. 25. 11,6 | 206 86 | |Lev. Ventie, 
t1sera 28. 04 | 21,5 19,0 75 {Greco-|Sereno 
gmat. fas. 1,4 | an 16,1| 86 Le. Sereno Ventie 
12} mezzog./25. 2,0 | 21,0] 21,9 jSe.con n. bas. Venti 
| |Sereno Calm 


sera 21,9} 08,9; 68} __,Ostro 
|} mat. j27. 9,0 | 21,5] 18,0 "80 |. ‘Sciroc. Sereno. Ventic, 
t3imezzog. 158 24,0} Os. Se. \Sereno Ventic, 
5,2 | 22,7] 20,0} 5a |. Outro (Sereno Calm 


7 mat. | 28. 1,3 | 22,1] 18,0] 76 1. e.[Sereno 


h} mezzog.|28.. | 22,3] 23,7) 53 Sereno . Vente 
sera 28: og 19,8] 64 | Sciroc. {Sereno Calm 


p mat. |28. 0,9 | 22,5) 18,1! ‘Sciroc. Sereno Ventic 
meszog.|28. 0;6 | 22,6] 24,0} So | Libec. |Sereno Calm 
lag. 24,9 | 98,5} 20,5| 55 | | 
that. jag 23,0! 1g,0f 6- | |Sciroc. | Sereno ‘Calm 
16} mezzog. 27. 106 | 23,5] 24,5) 58 |. {[Os. Li. |Sereno Ventie 
Sera 23,9! 21,9) 82 | | Libec. |Ser. con neb. Calms 


? 


27. 2359) 19,3 95 | 0,07 |Seiroe, Nuvolo 
| 23,0) 15,3 | 0,45 Levante Pioggia Venti, 
# sera 10,4 23,8 | 16,0| 81 | 0,9 | Sciroc,. \Ser. ¢ con 


gmat. jap 10,4 | 20,4f ga |Poneot.[Ser, con ae. “Calm 
‘mezzog. 297. 10,2. } 20,9. 63 | Li. ly 
sera 21,0]: 96,1} 75 |. Sciroc. Sereno, . 
Prat. 20,4 | 20,0) 15,3] 78]. ‘Le. Sereno, 

*mezz0g.! 37. 13,4 20,9}. 19,1 4o ‘Pon, |Ser, con. neb,. Venti 
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cielo Ora =| 338 Stato del ciefo | 
Vento, q mat. 11,0 60 QOstro {Sereno Calme | 
Vento 10) mezzog. |27. 1140 | 19, 19,0} 30 | |Pon. {Sereno Calwa 
Ventic | 31 sera 11,0 198 16,0] 56 Os. Se. Ser. con neb, Ventic. | 
| 7 mat. faz. 11,8 | 19;2 16,0] 91 ‘|Siroc. |Sereno Calma | 
V |27 38,9 19,5 19,5} 35 Maestr.| Ragnato Ventic. | 
Ventic, 11 sera |28. 0,3 | 19,4! 19,6) Pon. |Nuvolo piovig. Calma | 
o | 7 mat. (29. | 29,5! 0,05| Po. Li. | Navolo Ventic. | 
Ventic, 116 Pon, {Sereno nuv. Calma | 
 Ventie, sera 0,1 | 19,5] 15,9: 8: Ostro {Sereno Ventic. | 
Venti | 7 mat. |28 19,0 15,8! gee Sc. Le. | Sereno Ventic. | 
Nentic, 1,2 | 19,2) 19,5! 68 Tr. Ma.|Ser. raga. Ventic. | 
Ventic, sera 1,3 | 19,7' 17,0' 77 |  |Ostro |Sereno Calma | 
Ventic | 7 mat. |28. 4,2 |. 19,4 15,4) 88 Se. Le. [Sereno nuy. Calma 
Venti mezzog. (28. 1,4 19.8} 20,5) 63 | | Po. Li. | Navolo ser. Calma | 
Calm | 11 sera 28. 0,9 19,9| 16,3) go Ostro Navolo | ss Calma 
Vente | 7 mat. j28. 1,6 | 19,8 16,0; ga |Ostro {Sereno con neb. Calma | 
‘Ventic, mezzog. |28. 1,6 | 19,9 20,2; 62 | |Maestr.Sereno —Ventic. | 
1) sera 1,8 | 20,2' 17,8. 70 Ostro |Sereno Calma 
Ventic. 7 mat. |28. 1,8 | 20,0) 16,4 77 Sc. Le. |Ragnato Calma | 
Ventic |28. 1,0 | 20,0) 57 Libec. |Se. con navoletti Vento | 
Calm _| sera 28. 1,1 | 21,0 18,9 81 Pon. {Nuvolo Calma 
Veutic 7 mat. 1,3 20,8 | 17,9 gt Libec. |Neb. ser. Calma | 
mezzog. 0,9 21,8 974 [Po. Ma.!Navoloso Ventic. | 
rt sera [28. 0,6 | 21,8! 19,6 45 Ostro .|Sereno Calma | 
7 mat. 0,7 | 21,2 17,8| 83 | Sciroc. | Sereno Calma | 
mezzog. 28. 0,9 | 21,5] 22,1] 50 |Tram. [Sereno Ventic. | 
- Calm] | sera 1,1 | 22,5] 20,3] 88 |Pon. {Sereno con neb. Calma | | 
Calm 7 mat. (28. 1,3 | 22,0] 18,0} 7a | |Libec. {Sereno | 
Venting mezzog. 128. 1,4 | 22,2 24,1) 45 Pon. |Ser. poco ragn. Ventic. | 
Venti | 1t sera 1,3 | 86 Pon. |Serenoragn. Calma 
» Calm 7 mat. [28. 1,9 22,7] 19) go | |Ostro con neb. Ventic. | 
[28. 2,0 | 22,9] 24,01 55 | Po. Ma.'Ser. con neb. Ventic. | 
Venti | sera 1,1 | 23,8] 19,5{ 50 Ostro _|Sereno | 
Weati g mat. {28 1,5 1 33,1 18,4 65 {Sciroc. |Sereno | 
mezzog. | 23,2] 93,5] 56 | [Sereno Ventic. | 
sera 128.__1,3 | 23,8] 20,0] 61 |__| Lib. INeb. Ser. Colma | 
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